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Аннотация
Мы с сестрой безумно похожи. Только она — законная дочь, а я — бастард. По воле мачехи меня отдадут престарелому герцогу. Сестра же выйдет замуж за любимого.
Я уже хотела бежать, но император драконов потребовал невинность моей сестры по праву первой ночи. Мачеха предложила мне договор. Если я заменю сестру в императорском дворце, то избавлюсь от ненавистного старика и стану хозяйкой лавандового поместья и алхимической мастерской при нем.
Но накануне отправки во дворец мне повстречался дракон. Он утверждает, что я его истинная, переродившаяся после смерти…


Ксения Никонова, Наталья Фирст
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Глава 1. Портрет жениха

— Тианочка, ты такая счастливая! Я тебе так завидую!
Джина обвела холеной ручкой мужской портрет в массивной золоченой раме, картинно вздохнула и закатила глаза. Даже сейчас, когда вокруг не было зрителей, она не вышла из роли.
От ее лицемерия и притворства у меня сводило зубы. Гадина! Ну какая же гадина. Я прикрыла на миг глаза, взяла себя в руки и изобразила на лице внимание.
Мне не привыкать. Что может незаконнорожденная дочь против единственной наследницы рода? Да ничего! Только молчать и кивать согласно.
— Мне кажется, Тианочка, что маменька и папенька любят тебя сильнее. — Джина надула губки и произнесла с придыханием: — Ты только посмотри, какого замечательного жениха тебе нашли! Сущий клад!
Клад, конечно, его бы еще поглубже прикопать и потерять карту с крестиком. Кладу под землей самое место. Там он никому не сможет испоганить жизнь.
С портрета на меня смотрела лысая образина с толстыми, как вареники, губами, тремя подбородками и волосатой бородавкой над правым глазом. Мой жених! Какая гадость…
Тонкие холеные пальцы сестрицы прошлись по золоченой рамке. Хищные глазки сверкнули в предвкушении скандала.
Чего она добивалась своим выступлением? Ясно чего — ждала, когда я не выдержу и нагрублю в ответ. И тогда мачеха с огромным удовольствием пропишет мне наказание.
Я мысленно скрутила фигу, натянула на лицо самую очаровательную из улыбок и продолжила внимать молча.
Семь лет пансиона, куда меня при первой же оказии сбагрила «любящая маменька», не прошли бесследно. Муштра, розги и карцер быстро научили скрытности, хитрости и лжи.
Домой вернулась совсем другая Тиана. Я не рвалась как раньше бороться за правду и справедливость, не искала любви и понимания, твердо усвоив — в мире высшей аристократии нет места ни первому, ни второму.
«Добрейшие» наставницы пансиона качественно исцелили меня от странных порывов.
Джина, не дождавшись никакой реакции, слегка обиделась, но спектакль продолжила:
— Как тебе повезло, Тианочка! Ну подумаешь какая мелочь, лет десять-пятнадцать потерпишь в постели старика. Так это ничего. Всегда можно зажмуриться и думать о приятном. Правда, дорогая? Зато потом ты станешь богатой вдовой целого герцога! Счастливица. А вот мне придется ублажать Николаса лет… пятьдесят! Не меньше. Он у меня еще так молод.
Ах ты ж, гадина! Сама бы и жмурилась. Так нет! Для Джоржины мачеха отыскала красавчика Николаса. Пусть он не герцог, а маркиз, зато какими глазами смотрит на юную невесту.
— Нет, и все-таки, маменька тебя больше любит, — Джина повысила голос, подстегивая мою реакцию.
В словах ее появилось недоумение. Я реагировала неправильно. Все театральные способности сестры пропадали без толку. А это обидно! Не для меня, для нее.
— Тианочка, ты меня вообще слышишь?
Слышу, еще как. Даже ответить могу. Не думаю, что тебе понравится, сестренка, но ты сама напросилась. Кушай, не подавись.
Я прижала ладони к груди и проворковала елейным голосом:
— Джиночка, сестричка, только не плачь, дорогая. У меня сердечко разрывается от твоих страданий. — Я добавила к улыбке виртуозное хлопанье ресницами и «наивно» предложила: — Если хочешь, можем поменяться? Я, так и быть, выйду за твоего Николаса. А ты забирай себе герцога.
Джорджина растеряла всю приторную ласковость, изменилась в лице и отпрянула от портрета высокородного борова, словно от ядовитой змеи.
Ага, получила? Я перешла на заговорщический шепот:
— Это ничего, что он старый и страшный. Зато ге-е-ерцог! Всего-то пятнадцать лет послужишь благому делу. Скрасишь последние дни этого исключительно благородного мужчины, а после останешься богатой вдовой. М?
Пару минут полюбовалась вытянувшимся лицом сестрицы, потом проговорила с раскаяньем в голосе:
— Ой, прости, прости, я, наверное, зря завела этот разговор. Тебе же совсем не нужны деньги. Папенька и так дает за тобой огромное приданое. Прости еще раз. Лучше я пойду к себе. Мне надо осознать нежданное счастье. Я скоро стану герцогиней, а ты всего лишь маркизой. И должна будешь кланяться мне при встрече. Это так странно, Джиночка. Так непривычно.
Что? Съела?
Джина, как рыбка в аквариуме, беззвучно открыла и закрыла рот. Выглядела она сейчас невероятно глупо. И я бы даже посмеялась, не будь все так печально.
Поэтому лишь проскользнула мимо остолбеневшей стервозины и поспешила сбежать в свою комнату.

Глава 2. Выбор без иллюзий

Прилюдно признаваться ей или мачехе в своем отчаянии? Да ни за что! Не дождутся эти две мегеры моего унижения.
Но и пускать дело на самотек я не собиралась. Для начала стоило поговорить с отцом и убедить его, чтобы пожалел мою молодость. Хотя надежды на его сострадание у меня почти не было. Наверняка герцог мон Тикейра отвалил за молоденькую невесту круглую сумму.
Если же не сложится разговор с отцом, мне оставалось только одно — сбежать из дома и уехать в столицу.
Какое-никакое образование в пансионе мне дали, можно попробовать устроиться на работу. Я наверняка смогу найти место гувернантки в достойном доме. Пусть даже за гроши. Пусть. Лишь бы подальше от герцога.
Я прикрыла за собой дверь и привалилась к ней спиной. Из глаз потекли ненужные слезы. Было горько. Было больно. Я шмыгнула носом и отерла ладонью глаза. В сердце еще теплилась надежда.
Может быть всё это — злая шутка Джорджины? Она всегда любила поиздеваться надо мной? Вдруг выдумала и жениха? Не своего, понятное дело.
То, что сестра через месяц выходит замуж, неоспоримый факт. О свадьбе с маркизом Николасом мон Конта уже известно всему высшему обществу.
Но мне-то пока никто официально не объявлял о скорой помолвке!
Я сложила руки на груди, подняла глаза к потолку и горячо зашептала:
— Боги, ну пожалуйста! Пожалуйста, пусть это будет злой шуткой сестры!
Шумно выдохнула, понимая бесполезность молитвы.
В глубине души я знала точно — Джина здесь ни при чем. Не соврала она. Ни единым словом. Вряд ли бы меня стали забирать из пансиона только ради ее свадьбы. Точно нет.
Кому я на этой свадьбе нужна? Лишний позор. Напоминание о давней интрижке графа с дочерью мелкопоместного дворянина. Да меня бы скорее предпочли спрятать от чужих глаз.
Но нет, не спрятали. Значит, и правда, сосватали. Точнее, продали. И кому? Этому монстру — герцогу Фердинанду мон Тикейра.
Самое смешное, ради независимости от отца с мачехой, я бы согласилась на любого мужа. Почти на любого. Темные пристрастия именно этого мужчины рождали в моей душе отчаянный страх.
Если верить людской молве, за последние пять лет Фердинанд мон Тикейра уже угробил четырех жен. И все они, как одна, были совсем молоденькие, едва достигшие брачного возраста. Все из древних семей, наделенных магическим даром.
Поговаривали, что герцог практикует черную магию и пытается из крови юных жен создать эликсир бессмертия. От того и мрут они в герцогском замке, как мухи по осени.
Я решительно оттолкнулась от двери, подошла к окну, устремила невидящий взгляд в темный парк. Решено. Завтра приедет отец, и я брошусь ему в ноги. Может быть, его сердце дрогнет, и он не станет отправлять родную дочь на верную погибель. Если нет, сбегу. Третьего не дано. Замуж за герцога я не пойду.
Только планам моим не суждено было свершиться. Судьба сама подкинула третий вариант.
* * *
Вместо приезда отца в ночи случился переполох.
Весь дом спал, когда под окнами послышались конское ржание, голоса, хлопанье дверей. Звуки эти разбудили и меня. Я прислушалась к чужим разговорам, но толком ничего не разобрала.
В доме забегали, засуетились. Что-то уронили, разбили. Загомонила прислуга. Лишь когда следом послышался голос мачехи, стало ясно, что случилось нечто необычное.
Чтобы злопамятную графиню рискнули поднять с постели среди ночи просто так? Да ни за что. В этом доме смертников не было. Чтобы кто-то отважился на подобный подвиг, должно было произойти нечто из ряда вон выходящее.
Вот и пусть происходит. Я закуталась в одеяло и осталась лежать. Что бы там ни случилось, меня оно точно не касалось.
Как же я ошибалась.
Когда улеглась суета и входная дверь вновь хлопнула, выпуская незваных гостей, за мной пришли.
— Вставайте, лера Тиана, — горничная мачехи, поставив фонарь на сундук, принялась меня бесцеремонно трясти.
— Что там стряслось? — пытаясь разлепить глаза, спросила я.
Веки упорно закрывались, но уснуть мне не дали.
— Да поднимайтесь же, негодная девчонка! Лера мон Фера вас зовет. Срочно.
Что? Мачеха? Меня? Ох, не к добру это.
— Давайте, поднимайтесь. Экая лежебока. Никакого уважения к хозяйке. Она не спит, и вам нечего.
Горничная сдернула с меня одеяло, заставила сесть.
Я вяло отбивалась:
— Но я не причесана, не одета.
— Думаю, графине ваша прическа нужна меньше всего. Будьте уверены, лера Тиана, графиня повыдергает ваши волосенки, если не явитесь хотя бы через пять минут. — В меня швырнули какую-то тряпку. В потемках я не сразу разглядела, какую. — Накиньте уже халат, бесстыдница, для вас этого вполне достаточно.
* * *
С третьего этажа по лестнице меня стащили едва ли не волоком. Я едва успевала перебирать ногами, пытаясь угадать на ходу, что понадобилось среди ночи мачехе. Правдоподобных идей не было. А служанка упрямо молчала.
Уже через минуту она постучала в дверь хозяйских покоев и подпихнула меня в спину, заставляя переступить порог.
Мачеха, одетая в домашнее платье, решительная, с бледным лицом сидела в низком кресле и нервно обмахивалась веером.
Ярко горели свечи. Полыхал разожженный в ночи камин. Рядом с креслом на столике стояла коробочка с нюхательной солью.
— А, Тианочка, — раздался при виде меня притворно сладкий голос графини. — Подойди ко мне, детка.
Тианочка? Детка? Да что произошло? Сроду она ко мне так не обращалась.
— Звали, матушка? — осторожно спросила я, не спеша приближаться.
— Долго копаешься, сестрица! — зло прошипела из глубины комнаты Джина. — Что встала столбом?
И она здесь? Да что случилось? Неужели беда с отцом?
Я подошла к самому креслу и остановилась. Сердце в груди зашлось испуганным стуком.
— Что-то случилось?
— Случилось, — передразнила меня Джина, чем неожиданно вывела мачеху из себя.
— Оставь нас, Джорджина! — нервно рявкнула та. — Выйди!
— Но маменька! — непривычная к такому обращению сестрица растерялась.
— Выйди! — резко повторила приказ графиня.
Я буквально остолбенела. При мне Мирабелла мон Фера повысила голос на обожаемую дочурку? Однако…
Джина фыркнула и выскочила из комнаты. Когда дверь за ней закрылась, мачеха нервно отбросила веер. Тот упал на ковер, чуть не долетев до камина.
Я не стала его поднимать. Я вообще не понимала, как реагировать на происходящее. А потому предпочла стоять и молчать.
Мачеха схватилась за нюхательную соль, тут же швырнула ее обратно, вскочила с кресла и прошлась по комнате, нервно заламывая пальцы.
— Тиана, — заговорила она, когда я уже почти потеряла терпение, — я всегда была добра к тебе, несмотря на твое происхождение.
Я поперхнулась воздухом. Ко мне были добры? Вот так откровение. Интересно, а почему я не заметила?
— Дети не должны отвечать за ошибки своих родителей, — со скорбным видом продолжила графиня. — Тебя не выкинули на улицу и оставили в семье. А после отдали на обучение в прекрасное место. Знаешь, в какую сумму обошлось нам твое пребывание в пансионе?
Я лишь пожала плечами. Не знаю и знать не хочу. Мачеха вновь не дождалась ответа.
— Но я не жалею о потраченных деньгах, доченька. Для благородной девицы важно хорошее воспитание.
Я сама не заметила, как сжала руки в кулаки. Ногти впились в ладони. Сразу вспомнились розги и ласковые-ласковые лица наставниц. Все, что ниже спины, вспыхнуло фантомной болью. Я с трудом изобразила милую улыбку и присела в книксене.
— Благодарю вас, матушка.
Что-что, а лгать и кланяться нас учили. Идеально выверенные поклоны. Идеально разыгранное лицемерие. Идеальные улыбки, скрывающие ненависть. Я была хорошей ученицей.
— Настало время вернуть дочерний долг.
Мачеха остановилась передо мной.
Так я и думала, что-то ей от меня очень понадобилось. И это что-то не брак. Не стала бы она подлизываться, чтобы объявить о том, на что папенька и так имеет полное право.
Я подобралась, чуть приподняла брови, но спрашивать ни о чем не стала. Вот еще. Ей надо, пусть сама и рассказывает.
Мирабелла, в очередной раз не дождавшись вопроса, поморщилась, но быстро улыбнулась и огорошила меня:
— У нас случилась неприятность, Тианочка. Император-дракон заявил право первой ночи.
Мачеха кивнула на столик, где лежал вскрытый конверт с императорским гербом.
Что? От неожиданности я закашлялась. Нет, все знали, что император мог потребовать к себе невесту любого из благородных родов, если хотел убедиться в лояльности главы этого самого рода. Только подобного не случалось очень и очень давно.
— Право… первой ночи? — Выговорила я с трудом. — На меня? Но я же не наследница рода. Я всего лишь…
Мачеха меня перебила:
— Его Императорское Величество потребовал Джорджину. Бедная моя девочка! — В руках Мирабеллы словно сам собой появился платок. Дорогая ткань промокнула несуществующую слезинку. Мачеха шумно вдохнула. — Ты должна исполнить свой долг, Тианочка. Ты должна поехать в столицу вместо сестры! На наше счастье, вы с Джиной так похожи. Никто не заметит подмены.
Что? Я не ослышалась? Мне предлагается лишиться невинности, лечь в постель императора, чтобы спасти Джину? Это называется дочерний долг? Да ни за что!
Мирабелла прочитала ответ в моих глазах, прищурилась.
— Не спеши отказываться. Я предлагаю тебе сделку, девочка. Ты едешь вместо Джины во дворец. Добровольно! И исполняешь там все, что от тебя потребуют. — Она подняла палец вверх и сделала паузу, словно хотела убедиться, что последние слова до меня дошли. — А взамен я избавлю тебя от брака с герцогом мон Тикейра. Тебе ведь уже сообщили по секрету о помолвке?
Так я узнала сразу две новости, одна хуже другой. Во-первых, меня все же просватали за престарелого герцога. Во-вторых, я могу избежать этого, если соглашусь лишиться невинности вместо сестры.
* * *
Сделка, значит? Ну, хорошо. Что я, собственно теряю? Если выйду замуж за герцога, то лишусь жизни. Если поеду во дворец, то останусь без… Я обреченно усмехнулась. Без второго вполне можно жить, даже если не получится обзавестись мужем.
— Когда нужно быть во дворце? — поинтересовалась почти спокойно.
— Через две недели. — Голос мачехи тоже стал деловым, холодным. Время для притворства закончилось.
Я прикинула в уме — путь до столицы займет чуть больше недели. Или…
— На лошадях или порталом? — уточнила я.
— Гонец оставил портальный артефакт.
Мирабелла вытащила из кармана кожаный мешочек с императорским гербом и положила на стол.
Я довольно кивнула, заложила руки за спину и посмотрела на графиню в упор:
— Я хочу заключить нерасторжимый магический договор.
— Хорошо, — нехотя согласилась Мирабелла.
— От имени рода. С отцом.
Мачеха через силу кивнула. Было видно, что следующие слова дались ей с трудом. Неужели и здесь думала надурить? Ай, да матушка! Ай, да гадина!
— Будет тебе договор, Тиана.
Что ж, основное выяснила, а теперь можно и поторговаться.
— Но у меня есть условия.
Я сделала шаг к столу и опустилась в кресло, ничуть не заботясь, что мачехе придется сесть на кровать.
— Ты смеешь ставить мне условия, дерзкая девчонка? — изумилась она.
— Вас это удивляет? Вы хотите обмануть императора, — напомнила я, покачивая ногой. — Если обман раскроется, мы все отправимся на плаху. Боюсь, без головы Джине не светит брак ни с маркизом, ни с последним псарем, ни с конюхом.
— Что ты хочешь, Тиана? Новое платье? Лошадь? Серьги?
Лошадь? Я, откровенно рассмеялась. Лошадку я хотела в десять лет, когда Джине купили чистокровную аравейскую кобылу, и она гордо гарцевала мимо меня, гуляющей исключительно пешком.
Нет, в пансионе нам предельно ясно объяснили, что цель каждой женщины — как можно выгоднее продать свою невинность. Поскольку учились там в основном незаконнорожденные и дочери захудалых дворянских родов, наука пошла впрок каждой. И мне тоже.
Поэтому — да, я смею ставить условия. Если уж продавать себя, то дорого. Очень дорого! Все равно, нормальной жизни после дворца мне не видать. Кто из благородных господ возьмет замуж опозоренную девицу? Никто!
А, значит, я буду ставить условия.
— Лошадь можете оставить себе, матушка, — прозвучало это снисходительно. — Мне же нужно кое-что другое. Но, давайте к делу.
В комнате повисла пауза. Мачеха кивнула и встала у камина, всем видом давая понять, что внимательно слушает.
— Итак, я сделаю все, что от меня требуется. Сохраню тайну Джорджины и заменю ее во дворце. Взамен я хочу полной независимости от вашей семьи. Деньги это будут или какое-нибудь отдаленное поместье — решайте сами. И больше никаких женихов.
Завтра, когда вернется отец, мы обсудим, что вы готовы предложить. Дальше подписываем магический договор, где все это должно быть указано. После чего я выполню свои обязательства и навсегда исчезну из вашей жизни.
«И вы из моей», — добавила я про себя.
Мачеха всерьез задумалась. Видно было, что ее распирает от злости, но надо было держать лицо. В конце концов, счастье дочери дорогого стоит. А кроме меня никто ей помочь не сможет. Кажется, Джина и впрямь влюбилась в своего Николаса.
— Я могу идти? — не дождавшись ответа, поднялась я.
— Ступай. Но помни — ни единого слова кому бы то ни было.
— Можете быть спокойны. Я не болтлива. И потом, сохранение тайны и в моих интересах тоже.
За дверью мачехиной опочивальни крутилась Джина.
— Ну? — позабыв былую спесь, кинулась она ко мне.
— Не волнуйся, твоя честь будет спасена, — усмехнулась я.
— Ты согласна?! Лечь в постель императора? — большие глаза сестрицы стали еще больше.
— Ну он все-таки император, а не какой-нибудь проходимец. А вдруг я ему понравлюсь, и он на мне женится? Стану императрицей, — решила позлить я Джину.
— Что-о? Женится? Как же, мечтай, — фыркнула она. — Попользуется и выбросит, как ненужную тряпку.
— А ты ори громче, чтобы все услышали наверняка. Тогда этой тряпкой точно станешь сама. Если раньше не расстанешься с головой за обман, — отрезала я, с удовольствием наблюдая, как сестрица стремительно бледнеет и хватает воздух некрасиво разинутым ртом.
* * *
Остаток ночи меня никто не беспокоил, хоть и уснуть я больше не смогла.
Под утро услышала, как вернулся отец.
Мачеха выбежала ему навстречу, рыдая и заламывая руки. Я наблюдала за этим из окна.
Граф мон Фера увел супругу в кабинет и надолго закрылся там с ней. Прислуга ходила на цыпочках, боясь попасться под горячую руку. Я же сидела как на иголках. В конце концов, за закрытыми дверями решалась именно моя судьба.
Немного успокаивало то, что заставить меня не могут. Это не выбор жениха, где папенька царь и бог. Где я обязана подчиняться. А тут… Тут я могу высказать любые условия. Главное, не упустить единственный шанс и побороться за будущее.
В кабинет меня позвали перед завтраком. Там кроме отца и мачехи обнаружился маг рода мон Фера.
— Отец, — я решила быть послушной дочкой и приветствовала графа реверансом.
Жаль, никто не обратил на мои усилия внимания.
— Здравствуй, Тиана, — кивнул граф, сцепив руки за спиной.
Мачеха стояла у окна. Маг нервно барабанил пальцами по подлокотнику кресла. На столе возле него лежали бумаги. Я вытянула шею, изнывая от желания подсмотреть, то ли это, что мне надо.
— Сядь, — велела мачеха, указав на свободный стул.
Маг оставил в покое подлокотник и принялся теребить застежку на сюртуке.
Я молчала.
Отец хмыкнул и опустился в свое кресло. Придвинув бумаги, пробежался глазами по строчкам.
— Что же, Тиана, не буду тянуть время. Мы подготовили договор, — придавил он ладонью бумаги. — И готовы его согласовать. От тебя потребуется несколько капель крови и подпись. Предлагаю сразу и приступить, время дорого.
— Позвольте узнать, что насчет моего условия? — собрав в кулак все мужество, спросила я.
Ставить ультиматумы Мирабелле не то же самое, что требовать уступок от главы рода, даже если он твой отец.
Тяжелый взгляд графа мон Фера придавил меня к стулу, заставив почувствовать себя неблагодарной дрянью. Я сжала кулаки, едва сдерживая дрожь.
— Мы с графиней обсудили этот вопрос. Ты получишь Лавандовое поместье, — веско произнес он. — И денежную сумму на первое время. На большее не рассчитывай.

Глава 3. Договор с особыми условиями

Да я и на это не слишком рассчитывала. Целое Лавандовое поместье! Превосходно! Мачеха не пожадничала. Видимо, невинность Джорджины слишком дорого стоит. Или…
Меня вдруг пронзила догадка. Или этой невинности давно нет? А предъявлять императору порченную невесту — неслыханный позор. Что может быть хуже? Только ослушаться высочайшего приказа.
А это значит, что у отца попросту нет вариантов.
— До отъезда во дворец две недели. Я могу прямо сейчас уехать в поместье? — затаила я дыхание.
— Сначала ты выполнишь договор, — нахмурился отец.
— Почему? — я потрясла в воздухе мешочком с гербом. — Портальный артефакт у меня. Можно переместиться в столицу из поместья. К тому же, меньше разговоров будет, куда это подевалась из дома младшая дочь во время отъезда сестры.
Отец с магом переглянулись.
— Она права, Юлиус, — подала голос мачеха. — Как мы объясним ее пропажу? А так всем будет известно, что Тиана давно отправилась в дальнее поместье. Джину, когда придет время, мы просто спрячем.
— Но чтобы никаких фокусов, — отец постучал указательным пальцем по бумагам.
За меня ответил маг:
— Не извольте беспокоиться, милорд. Лера Тиана не сможет нарушить договор. Здесь все предусмотрено.
Я даже и не сомневалась, что там прописано каждое мое действие и слово. Все, что необходимо, чтобы подмена осуществилась с успехом.
— Я бы хотела ознакомиться с договором, — кивнула я на стол.
Мачеха покраснела от возмущения.
— Ты смеешь сомневаться в словах отца?! — взвилась она.
Я лишь пожала плечами. В пансионе часто говорили, что упрямством я вся в папеньку. Тяжелый характер графа мон Фера широко известен. Я никогда не плакала, не кричала, наказания переносила молча, чем преизрядно бесила наставниц.
Поэтому только повторила:
— Я хочу увидеть договор, прежде чем его подписывать. Иначе во дворец поедет Джина.
Граф молча усмехнулся и пододвинул ко мне бумаги.
Уф. Да!
Я вцепилась в драгоценные листы, стараясь, чтобы руки дрожали не слишком явно. Принялась внимательно читать, успокаивая дыхание, призывая на помощь высшие силы и моля, чтобы строчки не расплывались перед глазами.
Итак, «Лера Тиана Ферани, обязуется в седьмой день срединного месяца лета сего года отправиться в столицу, использовав для этого императорский телепорт.
Во дворце означенная лера обязана представиться именем Джорджины мон Фера, возлечь на ложе с его величеством императором Герхардом Драгсбуртом по первому требованию оного и выполнить все, что он пожелает, в полном объеме.
Ни словом, ни делом лера Тиана Ферани не должна раскрывать свое настоящее имя ни императору, ни кому-либо иному.
После исполнения обязательств и до конца своих дней лера Тиана Ферани обязана хранить молчание о произошедшем.
Для обеспечения сохранности всех условий данного договора в тайне, лерой Тианой Ферани будет принесена магическая клятва.
Малейшее нарушения клятвы по вине означенной леры повлечет за собой ее смерть».
Смерть? Я подняла испуганные глаза.
Отец кивнул. Лицо его окаменело от напряжения.
Я нервно моргнула и продолжила чтение:
«За исполнение обязательств перед Императором в качестве вознаграждения граф мон Фера обязуется передать в полную собственность леры Тианы Ферани Лавандовое поместье. Кроме того, выдать денежные средства в размере…»
От суммы у меня глаза полезли на лоб. Мачеха сошла с ума? Странно это. Не в ее характере так разбрасываться деньгами.
Циферки только утвердили меня в мысли о бесчестии Джины.
Я мельком глянула на отца. Тот снова кивнул и жестом велел читать дальше.
«Кроме того, с леры Тианы Ферани снимаются все обязательства перед герцогом Фердинандом мон Тикейра и родом мон Фера. После выполнения требований императора, она обретает полную независимость и вольна самостоятельно распоряжаться своей судьбой».
Я перечитала договор два раза, лихорадочно соображая, все ли здесь написано верно и без подводных камней. И вдруг поняла, в чем загвоздка.
Отодвинула от себя бумаги и твердо произнесла:
— Я хочу, чтобы вы, отец, тоже дали магическую клятву, которая не позволит нарушить договор. И чтобы это условие сейчас было внесено в бумаги.
— Как тебе не стыдно, маленькая дрянь? — не выдержала мачеха. — Ты не доверяешь отцу?
По моим губам скользнула улыбка.
— Вы же мне не доверяете. Требуете с меня клятву. Вам не стыдно? Почему должно быть стыдно мне?
Мачеха ринулась к столу, стукнула по исписанным листам кулачком.
— Тогда я тоже хочу внести условие. Пусть мэтр Тарис проверит Тиану. Мы должны быть уверены, что она невинна.
Я онемела. Меня будет проверять мужчина? Хотя, какая уже разница? Пусть хоть все убедятся. Мне скрывать нечего.
Маг сконфуженно крякнул, покраснел, оттянул ворот рубашки, но выдавил из себя:
— Согласен. Если позволите, я проведу магическую проверку.
— Да проверяйте, как хотите. Хоть наощупь! — подытожила мачеха, возвращаясь к окну.
— На ощупь не нужно, — возразил отец. — Магия вполне всех устроит. Внесите исправления в договор, мэтр. Я дам любую клятву, которую захочет услышать моя дочь.
* * *
Я наконец-то выдохнула. Сердце билось в груди, как сумасшедшее. Боги милостивые, не могу поверить, неужели я скоро буду свободна? Неужели между мной и спокойной жизнью одна ночь позора? Такая малость, право слово.
— Начнем с проверки, — поднялся с кресла отец. — Что вам для этого нужно, мэтр?
— Ничего особенного, всего лишь печать правды. Позвольте ваш родовой перстень, милорд.
Маг протянул руку, получил старинное кольцо с черным ониксом и золотым гербом, быстро поднялся, принялся чертить возле камина круг, не касаясь перстнем паркета.
В воздухе вспыхивали магические линии. Зависали на расстоянии ладони от пола и не гасли.
Так же быстро, поверх круга было проставлено двенадцать магических символов, означающих покорность, искренность и неизбежность возмездия.
Мэтр одним росчерком поместил в центр круга звезду и распрямился, возвращая кольцо графу.
— Лера Тиана, — обратился он ко мне. — Прошу вас, встаньте в середину. Только приподнимите юбки, чтобы не нарушить схему.
Да, пожалуйста. Я бессовестно приподняла платье почти до колен, пронаблюдала за тем, как морщится мачеха, и выдала вслух:
— Вы чем-то недовольны, маменька?
— Бесстыдница, — прошипела Мирабелла.
Это я бесстыдница? Позвольте!
— Если сомневаетесь в моей невинности, можем пригласить сюда Джину и начать с нее, — я отпустила юбки и сложила руки на груди.
— Мирабелла, прекрати! — раздраженно рявкнул отец. — Ты зачем ее злишь?
— Прошу в круг, лера Тиана, — невозмутимо повторил маг.
— Выполняй, дочь, — неожиданно мягко произнес граф.
Я вновь приподняла юбки и шагнула внутрь сияющего кольца.
— Спрашивайте, — мэтр сделал приглашающий жест.
— Э-э-э, — протянул отец.
— Я спрошу, — мачеха встала передо мной.
Я улыбнулась.
— Тиана Ферани, ты когда-нибудь была с мужчиной?
Была где? В одной комнате? Сидела рядом? Как мне ответить, чтобы магия засчитала правду?
— Уточните вопрос, — подсказал маг, видя мое замешательство.
— Делила ли ты с мужчиной постель? — поморщившись, спросила она.
Не то чтобы… Но в детстве мне частенько приходилось ночевать вместе с сыном конюха на сеновале, чтобы скрыться от гнева мачехи.
— Постель — нет, — покачала я головой.
— Что это значит? Отвечай нормально! — прорвались визгливые нотки в ее голосе. Отец закрыл ладонью глаза. На секунду в комнате повисла неловкая тишина.
— Чтобы получить нормальный ответ, нужно задать нормальный вопрос, — сверкнула я глазами.
— Тиана Ферани, ты девственница? — Мирабелла, сжав кулачки, подступила вплотную к печати.
— Да, — я широко улыбнулась.
— Это правда, — облегченно выдохнул маг. — Можете не переживать, лера мон Фера. Обман исключен.
* * *
Печать на полу погасла, выпуская меня на волю. Мачеха без сил опустилась в кресло, схватила графин с водой, налила себе полный стакан и жадно выпила.
— Ну, слава Богам, — выдохнул отец, — хоть у кого-то в этой семье есть ум и характер.
Мачеха вскинулась обиженно, грохнула хрусталем по столешнице.
— Это ты о ком?
— Закрой рот, Мирабелла, я с тобой поговорю позже. С тобой и с Джиной.
Он перевел взгляд на мага, спросил коротко:
— Для клятвы что-то надо?
— Не-е-ет, — поспешно замотал головой мэтр. — У меня все с собой.
Взор отца обратился ко мне.
— Готова?
Я молча кивнула.
Не хотелось отвлекаться. Было так интересно наблюдать за магом.
Тот суетливо выложил на стол необходимые для ритуала предметы: медный кривой нож, маленькую жаровню на каменной подставке, перо, оправленное в серебро, мешочек с черным порошком и нефритовую ложечку с длинной ручкой.
Щелчком пальцев он зажег огонь под жаровней, высыпал в нее содержимое мешочка, которое тут же начало плавиться, превращаясь в густую вонючую жижу. Затем он взялся за нож.
— Ваши руки, граф, лера.
Я протянула ладонь, мысленно содрогаясь. Стало боязно.
Маг немедленно вцепился в свою добычу, крепко захватил пальцами, не давая шевельнуться. Кончиком ножа больно очертил все линии: жизни, сердца, ума.
Три пореза налились алыми каплями. Маг довольно хмыкнул и перевернул мою ладонь над жаровней. Струйка крови побежала в варево. Зелье вздыбилось, вспенилось, поднялось до самых краев.
Здесь стало ясно, зачем нужна ложечка. Маг ловко перемешал жижу, и та опала. Отложил ложку в сторону.
— Ваша очередь, граф.
Три быстрых росчерка, и алые капли повторили свой путь. Кровь отца родила долгое и бурное кипение. Мэтр так долго работал ложкой, пытаясь осадить пену, что даже взмок.
Наконец, содержимое жаровни налилось багровым оттенком. Маг затушил огонь щелчком пальцев, промокнул лоб не самым свежим платком и обернулся.
— Готово, милорд. Можете ставить подписи.
Я демонстративно заложила руки за спину и произнесла, стараясь казаться спокойной:
— Сначала вы, папенька. Хочу быть уверена, что меня не обманут.
Чего тут стесняться? Сейчас в этой комнате все абсолютно честны и перед собой, и друг перед другом.
К моему удивлению, мачеха мой выпад выдержала молча, а отец посмотрел с неожиданным уважением.
— Ты меня удивила, Тиана, — сказал он.
Резко схватился за перо, обмакнул его в жаровню и вывел размашистую подпись на документе. Бумага от соприкосновения с жижей зашипела и, кажется, прогорела насквозь.
Я дождалась своей очереди, обмакнула перо и начертала в нужном месте свое имя. Вот и все. Теперь пути назад нет. Хотя, у меня его не было изначально.
Лист вспыхнул бесцветным пламенем, обдав всех вокруг жаром, и через секунду осыпался пеплом. Маг шепнул, и пепел разделился на две части, устремившись к нашим порезанным рукам. Едва он коснулся ладони, ту обожгло острой болью, но я лишь закусила губу. Теперь мы оба не сможем нарушить магический договор. Точно. А это значит…
Я свободна! Свободна? Да!
— Я бы хотела отправиться в поместье прямо сейчас, — сообщила я, с любопытством наблюдая, как на коже затягивается рана. Раз, и нет.
— Поезжай, если хочешь, — махнул рукой отец. — Бумаги на собственность тебе привезут на неделе. Мирабелла, — окликнул он мачеху, — вели слугам, чтобы собрали вещи Тианы. Все вещи! — выделил он особо. — И добавь туда пару платьев Джины. Да не жадничай. Не время сейчас для сведения счетов.
Графиня молча вышла из комнаты.
— Могу я взять лошадь?
— Бери все, что необходимо, — отец устало опустился в кресло. — И лошадь, и коляску.
Он потер ладонью глаза. И я впервые осознала, что отец совсем не молод. Немолод, и не слишком здоров. Кажется, вся эта история далась ему тяжело. От дверей кабинета раздался голос мачехи.
— Юлиус, тебе не кажется, что это наглость? Хватит ей и клячи!
— Уймись, женщина. По твоей милости я только что совершил преступление против императора, сам при этом ничего не получив. И я вовсе не горю желанием, чтобы все это было напрасно.
— Но честь моей дочери…
— За «честь» твоей дочери, я взамен отдал другую дочь. Тебе мало, Мирабелла?
— Ты поделом наказан, Юлиус. За грех прелюбодеяния, что совершил, будучи женат на мне.
— Ты знала, что я не люблю тебя, когда настаивала на свадьбе. Если бы мой отец не проигрался твоему, не бывать бы этому браку.
— Ты подлец и всю жизнь был подлецом!
— Скажи мне, женщина, чего ты добиваешься? Тебе хочется, чтобы Тиана сверзилась из седла и убилась по пути в поместье? Кто тогда отправится во дворец? Ты?
Я потихоньку вышла и закрыла дверь. Хватит. С меня точно хватит.
* * *
Через три часа, взволнованная и счастливая, я стояла у парадного входа родового особняка. Рядом был сложен мой небогатый багаж.
Я изрядно нервничала. Успокаивало только то, что граф мон Фера, быть может, и не самый лучший отец, но не дурак. Слово, данное под клятвой, нарушить не рискнет.
Почему-то вспомнилось, как мы давали эту самую клятву. И по спине пробежали испуганные мурашки. Б-р-р-р…
Мне ни с кем не хотелось прощаться. Вещей у меня было немного, так что сборы вышли короткими.
Кухарка, что всегда была добра ко мне, собрала в дорогу корзинку с провизией. На всякий случай. Хоть мачеха и заверила, что Лавандовое поместье вполне жилое, и там меня точно голодом не заморят.
Только я ей не верила. И хотела бы, да не могла. Слишком долго меня приучали к обратному.
Мальчишка-конюх впряг в старенькую коляску смирную лошадку, закрепил ремнями мои пожитки, позвал старенького кучера:
— Дядько, пора.
Я бросила прощальный взгляд на место, где прошло мое не самое счастливое детство, и вдруг заметила отца. Он быстро спускался по ступеням.
— Что-то еще? — вырвалось у меня. В душе поселилось беспокойство.
— Нет, я пришел проститься.
Всего лишь?
— Прощайте, — сказала я без сожаления.
Отец вздохнул. Сделал движение, словно хотел поцеловать, но я остановила его взглядом. Незачем все это. Никогда между нами не было родственной любви. Так зачем сейчас ломать комедию.
— Тиана, — всесильный граф запнулся, — я не хочу, чтобы ты думала обо мне плохо, дочь. Я никогда не желал тебе зла.
На это я знала, что ответить. И злые слова прозвучали:
— А герцог мон Тикейра?
— Глупости, я бы никогда не дал согласия на этот брак. Мирабелла договорилась с мерзавцем, пока я был в отъезде.
— Вы не давали согласия на наш брак? — Мне захотелось присесть. — Но в договоре ясно прописано, что вы освобождаете меня от обязательств перед герцогом. Зачем тогда все это?
Отец поджал губы, выпалил зло:
— А что мне оставалось делать? Я не мог отправить во дворец Джину. Не мог. Нельзя отдать императору то, чего нет. Прости меня, доченька, но у меня не было выбора…
Меня попытались заключить в объятия, но я шарахнулась назад, вытянула перед собой руки.
— Не трогайте меня.
Отец неожиданно успокоился.
— Я все компенсировал тебе поместьем. У него хороший доход. Ты сможешь жить, ни в чем не нуждаясь, Тиана.
— Договора это не отменяет, — парировала я. — И клятвы.
— Не отменяет, — согласился отец.
Меня вдруг осенило:
— А лейр Николас в курсе, что его невеста уже не первой свежести?
— Этот идиот принимал в этом непосредственное участие. — Губы отца искривились в горькой усмешке. — Сейчас рвет на себе волосы. Еще бы, упустил такой шанс пропихнуть супругу в фаворитки самого Императора.
— Мерзость, — еле слышно выдохнула я. — Какая мерзость. Кругом ложь и подлость.
Подошла к коляске, считая, что дальше говорить не о чем. Отец сам подал мне руку, помогая взобраться на сидение.
— Мне так жаль, — сказал он, — что во всей семье только у тебя мой характер. Джина полностью пошла в мать.
Я молча кивнула. Возможно, отец ждал от меня ответа, но всякое желание говорить пропало.
— Трогай, — велел он кучеру, уже устроившемуся на козлах.
Коляска дрогнула, скрипнула ось. Колеса мерно застучали по мощеной камнем дорожке.
Я старалась сидеть прямо-прямо. Даже дышала через раз. В горле стояли слезы. Я ни разу не обернулась. Откинулась на спинку сидения лишь тогда, когда особняк остался далеко позади.
Мне хотелось только одного — больше никогда не возвращаться туда.

Глава 4. Лавандовое поместье

Лавандовое поместье показалось вдали, когда солнце уже клонилось к закату. Сначала это было легкое лиловое марево на горизонте. Потом оно развернулось передо мной широким красочным полем, окружило умопомрачительным запахом ярких цветов. Повсюду, куда доставал взгляд, простирались ровные ряды цветов.
Боги, как красиво!
Внутри разлилось теплое умиротворение. Хвала Джине и ее маленькому греху, который в одночасье сделал меня владелицей этой роскошной земли!
Мне еще предстояло расплатиться по счетам, но дело того явно стоило!
Ужасно не хотелось думать о визите во дворец. Целых две недели впереди! Стоит ли омрачать счастливые дни? Точно нет.
Дорога, проложенная сквозь лавандовое поле, чуть пропетляв, привела к небольшой усадьбе, в центре которой расположился одноэтажный дом с мансардой. Маленький — по меркам графа мон Фера, но совершенно чудесный, на мой неискушенный взгляд.
В пансионе я довольствовалась узкой койкой в девичьей спальне на пятерых. В доме отца — крохотной комнаткой под крышей, рядом с жильем прислуги. Здесь же в моем распоряжении был целый дом!
Если покрасить его в нежные пастельные оттенки лаванды и топленого молока, он станет просто воплощением девичьей мечты.
Чуть в стороне виднелась деревенька. Чистая и совершенно точно не бедная. Сновали по улице люди, что-то везли на телеге, запряженной неспешным волом.
Примерно в половине лиги виднелось отдельное здание, из трубы которого шел ярко-зеленый магический дым, а в стеклах больших окон мерцали разноцветные вспышки.
Дорога туда была добротной, накатанной. Я велела кучеру остановить кобылу на развилке дорог, с любопытством всмотрелась в загадочное строение.
Интересно, что там? Явно творится какая-то магия.
Так задумалась, что не заметила, как оказалась не одна.
— Лера Тиана Ферани? — окликнул меня мужской голос со стороны дороги, ведущей к дому. — Добро пожаловать в Лавандовое поместье. Я Матеуш Брезани, управляющий поместьем.
Мужчина приподнял в приветствии шляпу. Средних лет, в добротном костюме, на крепкой лошади.
— Добрый день, — кивнула я, соображая, как себя вести.
Что сказать?
«Здравствуйте, я новая хозяйка поместья?»
Так-то, мы с ним были на равных. Окончание «ани» в его фамилии буквально кричало, что он такой же бастард, только другого знатного рода.
— Граф мон Фера предупредил о вашем приезде, лера. Пожалуйте в дом, там все обсудим за ужином.
— Но как? — изумилась я. По пути меня никто не обгонял.
— У меня имеется амулет связи, весьма удобная вещь, — усмехнулся мужчина в ответ на мою реакцию. — Ваш батюшка не часто балует нас своим присутствием. Предпочитает отдавать распоряжения с помощью магии.
Я лишь пораженно прицокнула языком. Любой артефакт стоит безумных денег. Учитывая, что их использование, как правило, весьма ограничено, позволить себе подобный способ связи мог лишь весьма богатый человек.
Отец, конечно, не бедствовал, я всегда это знала, но до сих пор не предполагала, насколько он богат. Не исключено, что широкий жест с этим поместьем для него не так и широк.
Даже император прислал к мачехе с вестью посыльного. Хотя нет, имперские егеря — это скорее дань традициям аристократии.
— Лейр Брезани, а что находится там? — махнула я рукой в сторону загадочного здания, над которым все так же полыхали зарницы.
Мы неспешно двинулись по дороге к дому: я — в коляске, управляющий — верхом, держась чуть за мной.
Хороший знак. Значит, отец четко обрисовал ему ситуацию со сменой владельца.
— Алхимическая мастерская, — с охотой ответил мужчина, — основной источник дохода Лавандового поместья. Наша гордость.
— И что мы производим? — воодушевившись открывшимися перспективами, спросила я.
— Много чего. Полный список продукции я передам вам вместе с остальными делами. Если хотите, завтра же совершим прогулку, покажу все владения.
Хорошо. Боги, как же хорошо!
У террасы, опоясанной резной балюстрадой, нас поджидал чисто одетый мальчишка. Он во все глаза таращился на меня, при этом не забывая кланяться.
Лейр Матеуш беззлобно хмыкнул, прикрикнул:
— Алько, чего зеваешь? Помоги лере Тиане спуститься, да багаж ее перенеси в господские покои.
Мальчишка прекратил кланяться, проворно подскочил и подал мне руку.
Внутри дом выглядел под стать своей наружности — устаревшая обстановка, стены, ждущие ремонта. Большая часть мебели была в чехлах.
В спешке для меня открыли хозяйские покои — три просторных комнаты, где ощущался явный запах пыли и заброшенности. Но меня это ничуть не расстроило. Я прошла насквозь гостиную и решительно распахнула окно, впуская в сонный дом свежий воздух.
Хватит, отдохнул, пусть просыпается.
— Мы с женой живем во флигеле, — охотно пояснил Матеуш, махнув рукой куда-то за пределы окна. — Ваш отец сюда почти и не ездил. Потому дом немного запущен. Но мы быстро приведем его в порядок. Сделаем все, как скажете.
Я с любопытством оглядела свои владения. Хозяйские покои были вовсе не плохи: гостиная, спальня, будуар. В дальней части виднелись две закрытые двери.
Спальня так и вовсе меня поразила. Светлая, с большой кроватью и красивым видом из окна.
— На первом этаже есть еще две гостевые спальни, столовая и маленькая библиотека. Наверху две детские и комнатка для прислуги. Хотите посмотреть сейчас?
— Позже.
Я скользнула глазами по закрытым дверям, пытаясь угадать, где спряталась уборная.
Управляющий принял мой отказ с пониманием.
— Тогда отдохните с дороги, к ужину вас позовут, — откланялся он, и я осталась одна.
* * *
Первым делом принялась открывать двери: гардеробная, туалетная… О-о-о-о…
Я едва не захлопала в ладони от восторга. Боги, неужели я попала в рай?
Здесь был водопровод! Настоящий, магический. С изумительной горячей водой.
На прочие удобства я уже почти не обратила внимания. Хотя посмотреть там было на что. Одна только ванна чего стоила. Большая, квадратная, утопленная в полу. Ослепительно сверкающая белоснежной эмалью.
Здесь я немного задержалась. Все-таки с дороги хотелось освежиться. И не только.
Через четверть часа, покинув свой собственный рай, уже вполне умиротворенная прошлась по комнатам.
Все еще плохо верилось, что это все мое. И кровать! И удобные кресла! И пушистый ковер! И красивые портьеры! И даже этот лавандовый пейзаж на стене. Мое!
Не-е-ет, спасибо Джине. И Николасу тоже спасибо. Они хорошо постарались для моего будущего.
Я выглянула в окно, перетащила чемодан в гардеробную и в полной эйфории упала на огромную для одной меня кровать. Мысли счастливым хороводом кружили в голове.
Мой дом, мое поместье, мой управляющий. И встретили меня неплохо. А ведь еще вчера я была позором рода с перспективой стать подопытной куклой для герцога мон Тикейра. Хотя отец и утверждает, что это не так.
Озноб промчался по спине и сменился стыдным жаром от мысли о том, чем мне предстоит расплачиваться за свое нежданное счастье.
Император, какой он? Кажется, ему несколько сотен лет. Но драконы все живут подолгу. Я лишь один раз видела мужчину-дракона в пансионе. Мне, двенадцатилетней девчонке, что стояла в ряду таких же затравленных бедолаг, он показался огромным, страшным и сердитым.
Как бы там ни было, не съест же Император меня? Наверное…
О том, что происходит между мужчиной и женщиной за закрытыми дверями спальни, девчонки в пансионе вечерами шептались, глупо хихикая. Опять же, на скотном дворе графской усадьбы я видела, как это происходит у животных. Наверное, и драконы как-то так…
Фу! Не хочу об этом думать. В нужный час я просто закрою глаза и буду представлять лавандовые поля моего поместья. Да! И алхимическую мастерскую. И собственную большую ванну. Вот так.
— Лера Тиана, ужин готов! — постучали в дверь, и я вернулась из иллюзий в реальность.
* * *
Остаток дня ничем не поразил.
Милая женщина средних лет, представившись Ханой, предложила помощь с переодеванием и вещами. Она удивленно ахнула, увидев мой скромный багаж, но я не стала ничего объяснять.
Роскошных нарядов у меня отродясь не водилось. Форма из пансиона, пара домашних платьев, да дорожный наряд, в котором я приехала.
Дорожное платье изрядно запылилось и требовало чистки. Для ужина оно никак не годилось. Еще было платье Джины, которое мне упаковали с собой. Но его я решила оставить для императора. Слишком шикарно оно выглядело для скромного ужина в компании управляющего.
Выбор мой остановился на стареньком домашнем платье. Пусть привыкают, что хозяйка у них не принцесса. А потом, когда будут деньги, куплю ткань и сошью что-нибудь новое.
Ужин накрыли в столовой. Компанию мне составил лейр Бризани. Он в общих чертах обрисовал, как обстоят дела в поместье. Уточнил также, буду ли я нанимать дополнительную прислугу в дом, и желаю ли дальше видеть его в управляющих.
На первое я ответила «нет». Зачем мне прислуга? Я и сама не без рук. На второе «да», чем чрезвычайно обрадовала Матеуша.
На радостях на меня вывалили кучу названий того, что производят здесь из лаванды. Дали понюхать мыло, лосьоны, крема, духи и прочее, прочее, прочее.
К концу ужина от запахов, видов и обилия информации у меня вовсю кружилась голова. И я сбежала из столовой, перенеся все дела на завтра.
После дороги и всего, что стряслось за этот долгий день, я чувствовала ужасную усталость.
Ханна проворно набрала мне ванну, но я слишком устала, чтобы как следует насладиться процессом. Зевая вымыла голову и сполоснулась сама. Выползла из воды и практически рухнула на перестеленную кровать, даже не причесавшись толком.
* * *
Утро разбудило меня звонкими птичьими трелями и солнечными лучами. Я сладко потянулась и оглядела спальню, невольно улыбаясь.
В доме стояла тишина. Кажется, слишком рано, и все еще спят. Я вынырнула из-под одеяла в утреннюю прохладу, ежась и поджимая на босых ступнях пальцы, сбегала в туалетную комнату и принялась быстро одеваться.
Пару раз махнула щеткой по волосам, собрала их в простенький пучок на затылке. Ни к чему мне сейчас красивые прически. Не для кого наводить лоск.
Пока приводила себя в порядок, в голове сложился план. Хочу на свежий воздух — погулять, пока никто не видит. Схватив туфли, пробежалась до входа, обулась уже на крыльце и быстрым шагом направилась в лавандовые поля.
Вокруг была сказка. Легкий ветерок качал цветы, воздух полнился жужжанием пчел. Я бегала от одного фиолетового рядка к другому, прикасаясь к этому великолепию, срывая по веточке, впитывая в себя божественный запах, жмурясь от солнца и шалея от свободы.
Когда глаз зацепил в небе темное пятно, я сперва не сообразила, что вижу. Большую птицу? Да нет, птицы летят не так.
Я всмотрелась в синь, приложив ладонь козырьком над глазами, и ахнула. Дракон! Настоящий живой дракон парил в облаках. Так высоко, что даже цвета его было толком не разобрать. Просто темный силуэт на бело-голубом холсте.
Сердце отчего-то заколотилось, вновь кольнуло воспоминание о скорой расплате. Я потрясла головой. Нет-нет, только не в это прекрасное утро! Никаких долгов. Никаких Императоров. Никаких дурных мыслей.
Летит кто-то по своим драконьим делам, и пусть себе летит. Меня это не касается.
Темная тень скрылась за купами деревьев, а я трусливо скользнула под сень перелеска и остановилась зачарованная. Красивые места мне достались. Просто восхитительные.
* * *
Прогулка слегка затянулась, я прошла еще пару лиг лавандовой бесконечности. На ручей набрела, всерьез подумывая о возвращении. Аппетит на свежем воздухе разыгрался, да и управляющий наверняка уже заждался меня на обещанную экскурсию.
Присела, окуная ладони в теплую воду, и вздохнула с легким сожалением.
Решено, возвращаюсь в дом. Никто не запрещает мне гулять хоть каждое утро. Нужно только не лениться и пораньше вставать.
— Какая приятная встреча, — низкий голос прозвучал буквально в десяти шагах.
Я резко подняла голову и заметила очень крупного мужчину, вышедшего из-за раскидистых кустов ивы. Он стоял против солнца, и мне никак не удавалось рассмотреть его лица.
— Доброе утро, — настороженно отозвалась я.
Голос незнакомца мне не понравился. Силуэт тоже. Слишком много было в нем уверенности человека, которому позволено все.
Я отряхнула руки и поднялась. За это время незнакомец подошел почти вплотную, остановился, заложив большие пальцы за пояс, давая разглядеть себя.
Нет! Только не это. Я вздрогнула и невольно попятилась.
Это неприятное лицо буквально позавчера смотрело на меня с портрета моего несостоявшегося жениха. Герцог Фердинанд мон Тикейра.
Совпадение? Или нет? Что он здесь делает?
— Лера Тиана Ферани, в жизни вы даже лучше, чем о вас говорила матушка. Большая удача, что я вас встретил! Я ушам не поверил, когда узнал, кто поселился по соседству, — герцог довольно усмехнулся, сверкнув белыми, удивительно крепкими зубами. — Уделите минутку будущему супругу, прекраснейшая лера?
Что? Супругу? Неужели ему еще не сообщили, что помолвке не бывать?
— Прошу прощения, меня ждут, — сделала я еще два шага назад.
Больше всего хотелось оказаться как можно дальше отсюда. В другом городе. На другом конце земле. Хоть в спальне Императора! Да где угодно, лишь бы не тут.
Страх ледяными пальцами сковал горло. Боги! Я даже объяснить ему ничего не смогу, не нарушив клятвы.
— Вас вполне подождут, моя драгоценная. А нам следует обсудить некоторые детали предстоящего брака.
Глазки герцога масляно блеснули.
— Сожалею, герцог мон Тикейра, но брака не будет. Обратитесь к моему отцу, он разъяснит вам сие досадное недоразумение.
— Недоразумение? — Куда только подевался игривый настрой? Мой несостоявшийсяй жених пошел красными пятнами. — Не думаю, что это — удачная шутка, лера Тиана. И прошу вас запомнить накрепко, я не привык к отказам.
— Никаких шуток, лейр. Я серьезна, как никогда. Брака не будет. Прошу извинить, но мне пора, — я постаралась, чтобы отказ прозвучал твердо. Но внутри все трепетало от ужаса. — Все свои вопросы адресуйте моим мачехе и отцу.
Мачеха с ним договаривалась? Вот она пусть и объясняется. Тем более, это прописано в нашем договоре. Причины я разглашать не вправе, а что она ему скажет, не мое дело.
— Извинить? — безжалостные пальцы вцепились мне в локоть. Я громко вскрикнула от боли, но герцога это не смутило. Наоборот, судя по хищной улыбке, только раззадорило. — Я не договорил, лера! А вы не дослушали. И вам никто не давал позволения удалиться.
— Немедленно отпустите меня! Ваше поведение недостойно благородного лейра.
— Ишь, как запела, дрянь. Чтобы ты не напридумывала в своей хорошенькой головке, запомни, — свадьбе быть. Я всегда получаю то, чего хочу. И советую к тому времени бросить свои дурные привычки спорить с супругом! Будешь делать, что я скажу, проживешь подольше.
Он перехватил мою руку поудобнее, резко дернул на себя, впечатывая плечом в свою объемную тушу. Горячо зашептал:
— А сейчас, моя драгоценная лера послушно пойдет в мое поместье, тут недалеко, и мы…
— Отпустите меня, герцог! Не то я…
— Не то что, глупая девчонка? Ну что ты сделаешь? Я в своем праве!
— Нападение на владелицу поместья на ее земле! Да вас под суд отдадут!
— Суд? А кто об этом узнает? — обидно рассмеялся герцог и потащил меня куда-то в лес. — Ничего, сейчас мы немного подправим ситуацию. Граница моих земель аккурат за теми деревьями. Кто помешает мне сказать, что это ты напала на меня. Напала и хотела убить. А? Кто помешает?
Я безмолвно открыла и закрыла рот. Боги, да что же происходит? Неужели он меня сейчас вот так запросто утащит к себе?
Герцог продолжал глумиться:
— Как думаешь, благородная лера, кому поверят? Герцогу Фердинанду мон Тикейра или взбалмошной девчонке, бастарду рода мон Фера?
Я обмерла от страха. Как же это? Неужели он и впрямь обвинит меня?
Но оказалось, что это еще не все.
— А если захочу, поступлю еще проще. Заберу тебя сейчас к себе. И никто не узнает, куда подевалась одна маленькая глупая птичка.

Глава 5. Незнакомец

— Пустите! — закричала я, надеясь, что кто-нибудь из моего поместья услышит и прибежит на помощь. Хотя прекрасно осознавала, что до дома слишком далеко.
— Тише, лера. Так и быть, я проявлю благородство. Даже не стану тебя похищать. Зачем? Ты и так скоро будешь моей. Но сейчас мне нужно немного твоей крови. Капельку терпения, и пойдешь себе на волю. До самой свадьбы, — рассмеялся мой мучитель. — Я буду столь добросердечен, что прощу твою грубость и невоспитанность и соглашусь взять тебя замуж, не смотря на низкое происхождение.
Кровь? Он решил взять у меня кровь? Страх окончательно ослепил.
— Помогите! — заорала я во всю мощь, но безжалостная ладонь закрыла мне рот, ловко повернула и прижала затылком к широкой груди.
От удара треснула губа. На языке появился соленый привкус.
— Сама виновата, — прошипели мне в ухо, пока я напрасно билась, пытаясь освободиться. — Была бы послушной, ничего бы плохого с тобой не случилось.
Герцог быстро начертил в воздухе перед моим лицом знак. И я почувствовала дикую слабость в ногах. Тело мешком осело на землю. Что со мной? Я не могла пошевелиться.
Герцог склонился и усмехнулся. Сказал с притворным сочувствием:
— Вот видишь, к чему приводит непослушание?
Я не смогла даже моргнуть в ответ.
— Отойдите от леры. Медленно, без резких движений, — вдруг раздался уверенный мужской голос.
Его обладателя я не видела. Но мысленно вознесла хвалу всем Богам. Спасибо! Спасибо-спасибо!
— Да как ты смеешь приказывать мне?! — высокомерно рявкнул мон Тикейра. — Ты находишься на моих землях! Я тебя могу отдать под суд уже за одно это! Или поступить еще проще.
Лицо его сделалось совсем нехорошим. Взгляд цепким, оценивающим.
Незнакомец тем временем вышел на свободное пространство, и я смогла его разглядеть.
Довольно молодой, высокий, складный. Одет неброско, но не бедно. Ему необычайно шел дорожный плащ поверх форменного мундира. Крепкий, но при этом опасно быстрый. С длинными черными волосами, забранными в хвост. Красивый. Даже слишком красивый для мужчины. В уголках его светлых глаз пролегли ироничные морщинки.
— За что в суд? Я тут проходил мимо. Слышу, лера кричит, — усмехнулся незнакомец, совершенно не впечатленный тоном герцога.
— Вот шел мимо и иди! Не суй свой нос в чужие дела. Со своей женой я сам разберусь.
— Непременно уйду. — Незнакомец незаметно переместился еще ближе. — Сейчас только спрошу леру, не лукавите ли вы, милорд, насчет жены.
— Да ты знаешь, с кем говоришь! Я герцог мон Тикейра!
— Это вам дает право издеваться над женщиной? — незнакомец, не повышая голоса, прервал гневную тираду. — Или, чтобы быть подонком, нужно стать герцогом? Тогда, хвала Богам, что я не герцог.
Мужчина скользнул ко мне, осторожно взял за запястье, прислушался, покачал головой. Потом сложил пальцы щепотью, что-то беззвучно зашептал, коснулся по очереди моего лба, висков, ямочки над ключицами.
Проговорил ласково:
— Потерпите, лера, сейчас станет полегче.
— Да как ты смеешь?!
Я почувствовала горячее жжение во всем теле сразу и тихонько застонала.
— Никуда не уходите, прекрасная незнакомка. Я быстренько разберусь с этим хамом, а потом помогу вам.
— Хамом? Да я! — Герцог окончательно взбеленился.
Вынул из кармана маленький манок и дунул в него. Над землей открылся портал. На поляне тут же стало тесно. На помощь хозяину из магического лаза высыпал десяток крепких мужчин.
— Взять этого, — толстый палец ткнул в моего защитника. — Только не убивать. Он мне еще пригодится.
Я смогла слегка приподняться на локте, вытянула вперед руку. Хотела хоть что-то сказать, но быстро оставила напрасные порывы. В горло словно насыпали песка. Вместо слов из гортани вырывалось невнятное сипение.
Оставалось только смотреть и бессильно плакать.
Ох, они же убьют его или покалечат! Ну почему меня тело не слушается? Хоть бы позвать кого-нибудь на помощь.
Незнакомец подобрался и недобро усмехнулся, оглядев нападающих, повел перед собой руками в странном жесте. На лице его не было страха. Лишь какое-то бесшабашное веселье.
Герцог благоразумно отступил к кустам, встав за ними, как за преградой.
Его слуги окружали незнакомца, как свора натасканных псов обозленного волка. У них почти не было с собой оружия. И это понятно. Людям низкого происхождения Императорским указом запрещено носить благородную сталь.
Мелькнула лишь пара ножей. Один из слуг достал деревянную палицу. Остальные приготовили вытянутые холщовые мешочки, набитые песком и камнями.
Незнакомец удивил. Когда нападающие набросились на него, он легко ушел из-под удара дубинки, столкнул лбами двоих. Обладателя палицы крутанул и выставил перед сбой вместо щита. Именно этому бедолаге прилетело в лоб «песчаной колбасой», а потом еще и еще.
После столь теплого дружеского приветствия парень ни стоять, ни нападать уже не мог. Безвольно обмяк, закатил глаза и, будучи выпущенным на волю, завалился на бок. Я бы не поручилась, что вообще остался жив. Били его соратнички от души, не жалея.
Под ногами у незнакомца оказалось три тела. А добычей стали палица и нож.
Остальные цепные псы герцога слегка растеряли свой запал, движения их стали осторожными, нервными.
Незнакомец ухмыльнулся, сунул нож в сапог и соорудил из пальцев оскорбительный жест.
Герцог раздраженно прикрикнул из кустов:
— Чего стоите, олухи! Он один, а вас семеро!
— И правда, — согласился незнакомец. — Больно они у вас, милорд, робкие. Вы их точно нанимали для охраны, а не для иных забав?
* * *
Оскорбленный мон Тикейра побраговел и зарычал:
— Навалитесь скопом, дармоеды! Вам и нужно всего-то опрокинуть его. Выпускайте Бена.
Мужики переглянулись, вперед выступил самый кряжистый, чем-то похожий на медведя.
Незнакомец приглашающе развел руками.
Я испуганно пискнула. Боги! Неужели ему не страшно? Да такой громила запросто голыми руками сломает хребет. Не могу на это смотреть! Не могу! Из-за меня сейчас убьют человека!
Я зажмурилась и отвернула лицо. В счастливый исход больше не верилось. Как и в то, что герцог меня отпустит. Над поляной разносились звуки ударов, всхлипы, стоны, крики, хрип. Каждый звук заставлял меня вздрагивать.
Он хотя бы еще жив?
Мой защитник сам ответил на этот вопрос:
— Ну, кто следующий?
Я приоткрыла глаза. Жив? Правда жив? Пусть слегка помят, но вполне себе целехонек.
Под правым глазом мужчины наливался смачный синяк. Из разбитой брови стекала кровь. Двигался он чуть боком, стараясь не опираться на левую ногу. Но все это не мешало ему язвительно ухмыляться.
— На кого теперь сделаете ставку, милорд?
Я быстро пробежалась взглядом по оставшимся воякам герцога, но «медведя» среди них не шла. Их и осталось, собственно, всего шестеро. Неудачник Бен растянулся на траве, глядя в небо. Из горла его торчала рукоятка ножа.
Палец незнакомца указал на жилистого блондина.
— Я бы не отказался вот от этого смазливенького. Только не подумайте ничего дурного, герцог. У него нож. А второй нож мне был бы кстати. Для остального можете оставить красавчика себе. Мне подобные шалости без надобности.
Я думала, что видела мон Тикейру в ярости? Как же я ошибалась. Герцог затрясся и пошел лиловыми пятнами. Из кустов, правда так и не вылез. Лишь заорал, разбрызгивая слюну:
— Убейте его! Пусть сдохнет! Сдохнет! Сто золотых тому, кто прикончит эту падаль!
В голове пронеслось: «Как бы его удар не хватил. Хотя, почему как бы? Пусть хватит. Я первая брошу горсть земли в его могилу. Жаль только, свадьбу сыграть не успели. Я совсем не прочь остаться вдовой герцога мон Тикейра. Знать бы еще наверняка, что этот гад сдохнет быстро и непременно».
Не сдох. Не повезло. Наоборот, оживился:
— Двести! Двести золотых и Оленью заимку!
От столь щедрых посулов мужики оживились. Тот, что смазливенький, скользнул вбок. Рядом встал его напарник покрупнее. Без раздумий замахнулся «колбасой», целя в лицо противнику.
И тут мне показалось, что мой защитник как-то странно размазался, расплылся в пространстве. Раз! Вот стоял к нападающим лицом к лицу. Два! И непонятным образом ушел от удара. Три! Вдруг оказался за спиной блондинчика и пинком отправил его к сотоварищам. Нож при этом обрел нового хозяина.
Я сглотнула и помотала головой, все еще надеясь развеять наваждение. Нет, не сказать, что я никогда не видела драк. Все-таки росла не в монастыре. Но такого точно не встречала.
Незнакомец снова замер на месте, двигаясь нарочито плавно, лениво. Процедил издевательски:
— Что ж они у вас такие беспомощные, герцог? Вы бы им, право слово, наставника наняли. Все лучше, чем деньгами и заимками без толку разбрасываться.
— Не вам решать!
— Как знаете, — мужчина осклабился.
Казалось, его вовсе не страшило внушительное количество противников. Он весело рыкнул, сверкая глазами. Герцогские «псы» шарахнулись в стороны.
А я напряглась. Ну не может обычный человек не бояться шестерых нападающих. Никак не может.
Еще двое, самых жадных, кинулись одновременно. Незнакомец будто и не заметил выпада. Снова расплылся в пространстве, чиркнул ножом и отпрянул назад.
— Что-то они рановато начали раздеваться, вам не кажется, герцог? Вы ж до спальни еще не дошли. Или любите шалить на природе?
Я сдавленно хихикнула. С обоих нападавших свалились брюки. И теперь они задорно сверкали подштанниками.
А потом незнакомцу надоело играть. Это стало понятно по внезапно наступившей тишине. От мужчины буквально повеяло силой. Даже мне, хоть гнев и был направлен на других, захотелось лечь и уткнуться в траву лицом, поскуливая от ужаса.
Герцогские служаки дружно бахнулись на колени.
Незнакомец даже не пошевелился, просто пристально посмотрел на оставшихся вояк. Жаль, я не видела в этот момент его лица.
Кто-то сдавленно выдохнул:
— Дракон…
И давление исчезло.
— Вон пошли, — прозвучало почти равнодушно.
Повторять не пришлось. Шестеро здоровых мужиков попятились и обратились в бегство.
Мон Тикейра еще раньше растворился в кустах.
Лес снова ожил. В ветвях защебетали птахи, а я с облегчением выдохнула.
— Вы в порядке, лера? — мужчина подошел прихрамывая и опустился передо мной на корточки, заглянул в лицо.
— Как вам сказать?
Взгляд мой остановился на четырех бездыханных телах, абсолютно чуждых красоте здешних мест.
— Скажите правду.
Мой спаситель пристроился рядом.
Я чуть сдвинулась назад и с трудом села, прислонившись спиной к дереву. Во всем теле до сих пор была противная слабость.
— Если правду, то до встречи с герцогом мне было намного лучше. Этот ужасный человек… он здорово напугал меня. И без вас все закончилось бы куда печальнее. Как мне вас благодарить?
— Пригласить меня в гости? — рассмеялся мой добрый волшебник. — Мне кажется, я заслужил. Вы живете где-то недалеко? Так ведь?
Я машинально кивнула.
— Заодно я помогу вам добраться.
Мужчина не без труда поднялся сам, поставил на ноги меня, стряхнул прилипшую листву и сор с моей юбки.
— Могу я узнать имя своего спасителя? — вспомнила я о хороших манерах.
Прежде чем ответить, он чуточку замешкался, а потом все же представился:
— Гарольд.
— Гарольд… и все?
— Для вас, прекрасная лера, — просто Гарольд. А вы? Теперь ваша очередь.
— Тиана Ферани. Со вчерашнего дня владелица Лавандового поместья. И вы совершенно правы, оно здесь недалеко.
На лице мужчины мелькнуло удивление.
— Тиана мон Фера? — зачем-то уточнил он.
— Нет, — я глянула твердо, — Ферани. Вы не ослышались. Я незаконнорожденная дочь графа. Вас это смущает?
— Ничуть. — Он как-то быстро закруглил разговор. Перевел его в другое русло. — Сможете идти? Если нет, не стесняйтесь сказать, я вас донесу.
С этого расстояния было прекрасно видно, что схватка и для него не прошла без следа. Синяки, ссадины, два серьезных пореза на плече и бедре. Ткань рукава едва ли не до локтя пропиталась кровью.
— Вы шутите? Зачем нести? Вы же ранены. Я и сама прекрасно дойду. Тем более, что здесь недалеко.
Он понимающе улыбнулся, отчего на его щеках проявились очаровательные ямочки.
И я поймала себя на том, что совершенно беззастенчиво рассматриваю своего спасителя, мысленно сравнивая его со всеми близкими и дальними знакомыми. Сравниваю, но не нахожу никого равного.
Даже маркиз Николас мон Конти, жених Джорджины, проигрывал Гарольду по всем фронтам. А уж он-то считался первым красавчиком здешних мест. И Джине из-за скорой свадьбы завидовали все дамы округи.
Гарольд в ответ с интересом рассматривал меня, и было ощущение, что он ищет в моем лице что-то одному ему ведомое.
Столь пристальное внимание меня изрядно смутило. Какой взгляд! Какой мужчина! Будет обидно, если он потом просто уйдет.
Чувство сожаления занозой засело в груди, заставив меня поразиться собственной глупости.
«О чем ты думаешь, Тиана? Какой тебе мужчина? Зачем? Тебе через две недели отправляться во дворец и отрабатывать вновь приобретенную свободу. Кому ты потом будешь нужна? Не стоит мечтать о несбыточном! Выброси из головы все эти глупости. Тебя сейчас должно заботить одно — как обезопасить себя от притязаний герцога. Все остальное неважно».
Я невесело хмыкнула, заметила вопросительный взгляд и заставила себя улыбнуться.
— И все же, вы ранены. Вам нужна помощь.
— Пустяк, — отмахнулся Гарольд. — Пара царапин.
— Нет-нет, раны надо обработать. Кто знает, не было ли на ножах какой-нибудь магической дряни. От герцога всего можно ожидать.
Гарольд тут же стал серьезным.
— Чего он хотел от вас, лера Тиана?
— Не поверите, предлагал выйти за него замуж.
— Вы сейчас серьезно?
— Вполне. Только я против. А герцог не привык к отказам.
— Я заметил.
— Но давайте не будем о грустном. Впредь я стану осторожнее и не стану одна отходить далеко от дома.
* * *
За разговором мы незаметно прошагали четверть пути.
Краем глаза я уловила, как Гарольд потер рану на руке и поморщился.
— Вам больно, а говорили — царапина, — произнесла я с укоризной. — Ну ничего, к счастью, в моем поместье производят прекрасный заживляющий эликсир, который выводит любую заразу и яды. Мне управляющий про него вчера все уши прожужжал. Говорят, наше зелье поставляют даже в столицу к Императорскому двору. Представляете? Сам Император лечится снадобьями, сделанными здесь.
— Полезная вещь. Уговорили, хочу взглянуть на ваше чудо-средство, — рассмеялся Гарольд. — А вас, лера Тиана, не помешало бы показать хорошему магу. Я вроде бы нейтрализовал действие парализующего заклятия, которым обездвижил вас герцог, но кто знает, какие еще компоненты он туда вложил. Сами говорили, от него можно ожидать чего угодно.
— Я бы тоже хотела быть сведущей в магии, — вздохнула я. — Но в нашем роду давно уже не рождались сильные волшебники. И мой дар почти не проснулся. Не то что ваш.
— Я тоже использую магию совсем немного и редко. Я не маг.
— Немного? — я фыркнула возмущенно. — Вы снова дурачите меня. Видела я, как вы деретесь! Да я даже представить не могла, что один человек способен выйти победителем из схватки с десятком противников.
— Так я и не человек, — широко улыбнулся Гарольд.
И только тут до меня наконец дошло.
— Так вы что? На самом деле дракон?!
Я снова уставилась на мужчину, так запросто сообщившему, что он из рода древних, недосягаемых существ.
Земли драконов находились слишком далеко отсюда. И сами двуликие здесь были почти легендой. Нет, они, конечно, прекрасно уживались в столице с людьми, но до той столицы неделя пути.
Я вспомнила замеченный сегодня в небе хищный силуэт и выпалила, осененная догадкой:
— Это не вы тут… пролетали с утра?
— Думаю, я, — развел он руками. — Вряд ли над вашим поместьем драконы вьются стаями.
— Я бы тоже хотела… летать. Это, должно быть, прекрасно.
— Если хотите, то непременно полетите, — пообещал Гарольд.
А я не решилась с ним спорить. Легко говорить крылатому с бескрылой. Какие полеты? Как?
Мы вышли в поле, и Гарольд с какой-то ненормально счастливой улыбкой осмотрелся вокруг.
— Ваши владения? Я заметил эти поля с высоты и решил прогуляться немного. Но услышал крики из леса.
— Какое счастье, что вы меня услышали. Я уже думала, что погибла. Герцог страшный человек.
— А почему вы не хотите за него замуж? Стать герцогиней — разве не об этом мечтают все юные девы? Прекрасная партия.

Глава 6. Дракон

Я протестующе замахала руками.
— О чем вы? Какая прекрасная партия? Кто угодно, только не мон Тикейра! Я бы сбежала из дома, если бы угроза замужества стала неотвратимой.
— А были к тому предпосылки? — продолжил выспрашивать Гарольд.
Я прикусила губу, соображая, как вывернуться, если я не могу говорить о договоре. Подумав немного, пришла к выводу, что лучше не углубляться в подробности.
— Это уже неважно, — отмахнулась я. — Уже неважно. Помолвки не будет. Отец мне твердо обещал. Кто бы еще объяснил все это самому герцогу. Я боюсь…
— Не бойтесь.
В этих словах было столько уверенности, что я остановилась.
— Почему?
— Я приму меры.
— Меры? Какие? — я невесело рассмеялась. — Он герцог!
— Что с того? Он вас больше не потревожит, лера Тиана, обещаю.
Гарольд замолчал. Стало ясно, что разговор он продолжать не намерен.
Я тоже замолкла. Очень хотелось верить в драконьи обещания. Очень. Но почему-то не верилось.
Лавандовое поле как-то незаметно закончилось. Впереди показался дом. Во дворе Ханна развешивала белье. Увидев меня, забросила все дела и крикнула издалека:
— Лера Ферани, куда же вы запропали? Матеу… Лейр Брезани уж на поиски собирался. Изволновался весь. Ушли без предупреждения в такую рань. Нельзя же так. Ох! — она всплеснула руками, разглядев мой потрепанный вид. — Что же это? Да как…
Я прервала словесный поток:
— Передайте Матеушу, что нам срочно нужна та мазь, о которой он вчера говорил. И поскорее, Ханна. Лейру Гарольду необходимо обработать раны.
— Раны? Боги праведные, да вам самой нужен лекарь, лера Тиана. Что случилось?
— На меня напали, Ханна. К счастью, лейр Гарольд вовремя подоспел.
— Напали? — казалось, она теперь будет бесконечно повторять мои слова. — Но кто? В наших краях нет диких зверей.
— Есть, — хмыкнул Гарольд. — Здесь водятся те, кто страшнее зверей — люди.
Ханна приложила к губам ладонь и замерла в полном непонимании.
Я ее поторопила:
— Ханна, вы слышали? Пошлите за мазью. Моему спасителю требуется лечение.
— А вашей хозяйке — маг, — добавил дракон. — На нее наложили парализующее заклятие. А это не шутки.
— Ой, что творится, что творится! Заходите, заходите скорее в дом, — засуетилась служанка. Дождалась, когда мы поднимемся на крыльцо и кликнула мальчишку: — Алько! Беги к лейру Брезани. И пусть захватит эликсир.
* * *
В доме Гарольд с любопытством огляделся. А мне вдруг стало неловко.
— Прошу простить меня. Я только вчера приехала, еще не успела обжиться.
Я провела гостя на кухню.
Дракон не выглядел ни разочарованным, ни недовольным.
— Напрасно извиняетесь, лера Тиана. Мне здесь нравится. Тихо. Мило. Чистенько.
— Справедливости ради, это не моя заслуга. Это все Ханна. Садитесь здесь, — я указала на стул. — Снимайте плащ. Мундир и рубашку можете сбросить прямо на пол. Их все равно стирать. Сейчас принесу чистую воду, и займемся вашими ранами.
— Уверены? Может, лучше я сам?
— Не бойтесь, в пансионе нас учили оказывать помощь раненым.
Я оставила Гарольда одного, бегом помчалась в спальню, выкопала из чемодана белый фартук, бывший когда-то частью формы. Вспомнила, как с нас требовали, чтобы он всегда был идеально чистым. Как же я его тогда ненавидела. Считала самой бесполезной вещью. И вот вдруг пригодился. Не зря я его забрала.
Быстро, но тщательно вымыла руки, взглянула в зеркало. Кошмар! Лицо чумазое, на губе засохшая кровь, на подбородке некрасивая ссадина, волосы в полном беспорядке. Ужас.
Решительно сбросила испачканное платье, умылась как следует, волосы свернула в тугой узел и закрепила на затылке. Натянула последнее чистое платье, а уже поверх него фартук. Остановилась у зеркала вновь. Вот так намного лучше.
Закончив все дела, поняла, что волнуюсь. Дракон в доме будоражил мысли, заставляя сердце стучать чаще. Глупо. Как же глупо. Только здесь и сейчас совершенно не хотелось думать о том будущем, что меня наверняка ждет.
Зато хотелось о Гарольде. Хотелось помочь ему залечить раны. Хотя бы так отблагодарить того, кто спас мою честь, а может и жизнь.
На кухне Ханна уже вовсю хлопотала. Она разложила на столе чистую ткань, порезанную на полосы шириной в ладонь, ножницы, глубокую миску. Рядом поставила баночку с мазью и бутыль с чем-то незнакомым, сильно пахнущим спиртным. На табурете появился небольшой тазик, до половины наполненный водой.
Гарольд, обнаженный по пояс, сидел на стуле, спокойно наблюдая за приготовлениями. Вид у него был такой, словно это его совсем не касалось.
Я встала в дверях и прилипла взглядом к рельефу спины, рук. Не то, чтобы я никогда не видела мужчин, но дракона в таком виде лицезрела точно впервые. Интересно, они все так красивы? Если да, то мне еще повезло с Императором. Хоть зажмуриваться не придется, как было бы с герцогом.
По коже пробежала волна омерзения, подступила тошнота, дыхание сбилось. Я шумно всхлипнула, хватая воздух.
Гарольд быстро обернулся и подарил мне одну из своих улыбок. Чудесную, светлую, с ямочками на щеках.
— Страшно смотреть на ваши раны, лейр Гарольд, — морщилась Ханна, собирая с пола окровавленную одежду. — Что за звери вас с нашей хозяйкой терзали? Нелюди, ей богу.
— Не смотри. Я сама обработаю. — Я шагнула через порог и решительно подступилась к мужчине.
Первым делом принялась отмывать от крови его лицо, стараясь не причинить боль в разбитой губе, не бередить чуть подсохшую рану на брови.
Гарольд картинно застонал. Впрочем, в глазах бесновались искорки веселья.
— Потерпите, — попросила я, осторожно промокая рассеченную бровь.
— Как бы не пришлось зашивать, — покачала головой Ханна, споро меняя воду в тазу.
Я на ее слова не обратила внимания. Какой смысл? Шить раны я все равно не умею.
Неудачно повернулась, попав локтем по раненой руке. Гарольд шикнул сквозь зубы. Его красиво очерченные губы болезненно скривились.
— Ой, простите!
— Ничего, от вас мне приятно любое внимание.
Ханна тихо хмыкнула.
Я замерла. От меня? Приятно? О, Боги…
Постаралась придать лицу строгое выражение, лишь бы только не показать, что мне его слова тоже… приятны. Аккуратно наложила мазь на пострадавшую скулу, висок, бровь. Коснулась губ и отдернула руку.
Гарольд зачем-то прикрыл глаза, замер, вздрагивая всей спиной от каждого моего касания, но попытки остановить меня не делал.
Наоборот, дождавшись, когда я закончу с лицом, подставил рану на руке. Спросил со странной хрипотцой в голосе:
— Где вы этому только научились, лера Тиана?
— В пансионе, — коротко пояснила я, принимаясь за новую рану. — Сейчас закончим здесь, и осмотрю ваше бедро. Придется спустить брюки.
Ханна неодобрительно покачала головой, заворчала:
— Где это видано, чтобы незамужняя девица раздевала мужчин и сама занималась врачеванием их ног?
— Но, — до меня вдруг дошла вся пикантность ситуации, — кто-то же должен помочь?
Гарольд вдруг зашипел и перехватил мою кисть, которой я ненароком прижала его рану слишком сильно.
— Вынужден согласиться с вашей помощницей. Вы мне и так достаточно помогли. С вашего разрешения, дальше я сам.
* * *
Матеуш ворвался совершенно не вовремя. В тот самый момент, когда я стремительно покраснела, сообразив, как бы выглядело, если бы он снял брюки.
Хотя его появление слегка разрядило ситуацию.
— Лера Тиана! Лейр! Мне сказали о нападении! — громогласно объявил он, с шумом переводя дух. — Сейчас… отдышусь. Кто? Кто посмел? Отродясь у нас не было разбойников.
— Вы знакомы с герцогом мон Тикейра? — спросил Гарольд.
Ханна протянула ему чистую рубаху, помогла продеть руки в рукава.
— К сожалению, да, — после паузы признался управляющий. — Должен признать, не самое приятное соседство. Но до сих пор имя графа мон Фера надежно защищало нас от его, э-э-э, внимания. Зато другим соседям иногда достается. Неужели он?
— Он, можете не сомневаться, — Гарольд поднялся. Рубашку зачем-то оставил навыпуск. — Именно герцог напал на вашу хозяйку.
— Но зачем?
Я незаметно покачала головой, чтобы Гарольд не рассказывал об истории с женихом. Сама обратилась к управляющему:
— Матеуш, вы говорили, у вас есть амулет связи с моим отцом? Могу я воспользоваться им? Граф должен знать о произошедшем.
— Почему нет? Амулет в конторе. Мы с вами и так собирались туда сходить.
— Помимо этого, необходимо пригласить мага для осмотра леры Тианы. Герцог бросил на нее парализующее заклятие, — напомнил Гарольд.
Лейр Бризани кивнул.
— С этим тоже не будет проблем. В лаборатории работают маги. Это как раз рядышком с конторой.
— Мы можем пойти прямо сейчас? — Гарольд указал в сторону выхода.
— Обязательно пойдем, но сначала расскажите, что с вами случилось?
— Напали на нашу леру, — сообщила Ханна и возмущенно поджала губы. — Прямо в наших полях!
— Напали? Но кто?
— Герцог мон Тикейра и его люди, — ответила я. — Если бы не лейр Гарольд…
Матеуш выглядел ошарашенным.
— Про герцога давно ходили дурные слухи, но чтобы он напал среди бела дня на хозяйку соседнего поместья! Такого я еще не слышал. — Он обернулся к моему спасителю. — Мы вам так благодарны, лейр! Видел я как-то прихвостней герцога — сущие головорезы. Как же вы справились в одиночку?
Я полностью разделяла чувства управляющего. Но Гарольд только махнул рукой, словно речь шла о сущих пустяках.
— С кем там воевать? Сборище трусливых шакалов. Это было несложно.
— Не скажите. Большинство бы прошло мимо. А вы… Вы очень храбрый и благородный человек, лейр, — Матеуш в порыве восхищения подал руку гостю, с жаром потряс протянутую в ответ кисть.
— Несомненно храбрый. И благородный, — подтвердила Ханна.
— Мне приятна ваша похвала. Но моя заслуга не так уж велика. Десяток трусов изначально не имел шансов против дракона, — улыбнулся Гарольд, глядя только на меня.
— Д-дракона? — посмотрел в священном ужасе на него управляющий.
— Вы дракон?! — ахнула Ханна и и уставилась на гостя восторженным взглядом. — Настоящий?
— Настоящий, — легко рассмеялся он.
— Это ничего не меняет, — возразила я. — лейр Гарольд поступил как настоящий мужчина. И мы обязаны отплатить ему радушием и гостеприимством.
Я строго посмотрела на служанку.
— Ханна, подыщи нашему гостю одежду взамен испорченной и рассчитывай, что лейр Гарольд составит мне компанию за столом. — Сказала и сама усомнилась, не откажется ли дракон. — Вы же останетесь на обед, лейр?
— С удовольствием. Но сначала я бы переоделся. Мне неловко ходить перед вами в таком виде, — он обвел руками заляпанные кровью брюки. Если бы лейр Бризани одолжил мне…
— Конечно, конечно, — немедленно засуетился Матеуш и крикнул в дверь: — Алько, сбегай к лере Брезани, попроси пару моих чистых костюмов.
Ханна потянула меня вон из кухни, приговаривая:
— А пока мужчины переодеваются, вы, дорогая моя, идемте со мной, нечего вам тут делать. Заодно и ссадину вашу на лице натрем мазью.
Я послушно последовала за ней.
* * *
Оставшись со мной наедине, служанка прицокнула языком, высказала с укоризной:
— Что же вы сразу не сказали, что он дракон, лера Тиана? Подумать только, зря потратили ценную мазь!
— Почему это зря? — мне стало обидноза Гарольда. Он рисковал своей жизнью, спасал меня. А я должна жалеть ему какую-то мазь? — Ничего не зря. Вы же видели его раны?
— Сидите смирно, — Ханна усадила меня на стул напротив зеркала, принялась деловито наносить на лицо мазь.
Я даже ахнула, чувствуя, как снадобье дарит благословенную прохладу. Восхитительно! Губа перестала болеть почти сразу, а синяк на подбородке тут же начал менять цвет. И впрямь чудесный эликсир.
Полюбовавшись на дело своих рук и плотно закрыв баночку, служанка вновь заворчала:
— Вы что же, совсем ничего не знаете о драконах?
Я покачала головой. Откуда?
— Совсем-совсем ничего? — дождавшись от меня утвердительного кивка, Ханна возвела очи к небесам. — И чему вас, современных девиц, только учат в ваших пансионах?
Я бы ответила чему, но, боюсь, это знание никому не нужно.
— Говорите толком, — потребовала я.
— Да ведь он — дракон! Ему достаточно один раз обернуться, и все раны исцелятся сами. Такова драконья магия, это всем известно, — с видом знатока возвестила Ханна.
Я вспомнила, как Гарольд реагировал на мои прикосновения, как за руку держал, и невольно улыбнулась. И ничего не зря. Мне было очень приятно. Ему… Ой! Видимо, ему тоже. Вот хитрец!
Я поспешно прижала к щекам ладони, чтобы Ханна, не дай Боги, не заметила смущенного румянца.
Ну Гарольд! Мы еще поговорим.
* * *
Костюм Матеуша был чистый, добротный, но напрочь лишенный лоска. Если сам лейр Бризани выглядел в нем… управляющим, то Гарольд казался по меньшей мере странствующим принцем.
Даже это скромное одеяние удивительно подчеркивало горделивую драконью осанку и красоту.
Оставив бурчащую Ханну накрывать на стол, мы с мужчинами направились в сторону лаборатории. По пути нам встречались люди. Смотрели удивленно, и к чужакам явно были непривычны. С управляющим здоровались, мне по старому обычаю кланялись.
Я сделала Гарольду знак, чтобы он слегка отстал, пошла рядом и спросила с укоризной:
— Вам не стыдно?
Он ответил без запинки, словно знал, о чем идет речь:
— Ни капельки.
Я остановилась и прищурилась.
— Вы еще и подслушивали?
— Вовсе нет, — на лице дракона расцвела самая что ни на есть плутовская улыбка. — Хотите, открою вам еще одну тайну? То, о чем вам не сказала служанка.
— Хочу! — бросила я с вызовом.
Он склонился прямо к моему уху, прошептал:
— У драконов очень хороший слух. И вы должны быть этому рады. Иначе я бы вас точно не услышал.
Распрямился и добавил уже серьезно:
— Я успел довольно далеко улететь.
— Господа. — Матеуш, успевший отойти на изрядное расстояние, окликнул нас, — нам сюда.
Он стоял возле выкрашенной в синий цвет двери.
— Поспешите.
— Пойдемте, лера Тиана. — Гарольд примирительно протянул мне руку. — Не будем заставлять ждать хорошего человека.
* * *
Если бы не знали, чем именно здесь занимаются, то сейчас бы непременно догадались. В воздухе разливался аромат лаванды. Так не пахло даже на лавандовых полях.
Запах плыл над землей. Слишком яркий. Слишком сочный. Но при всей своей чрезмерности он не вызывал ни отвращения, ни тошноты.
— Здесь стоит магический артефакт-подавитель, — пояснил управляющий, углядев наши удивленные взгляды. — Иначе бы здесь было невозможно работать. А ваш отец, лера Тиана, заботится о людях.
Контора Матеуша располагалась в торце того же здания, где и магическая лаборатория. Вблизи само строение выглядело куда внушительнее, чем мне показалось вчера.
— Куда зайдем вначале? — спросил управляющий.
— Сначала хочу поговорить с отцом, — твердо решила я.
— Тогда нам направо, — он указал рукой путь.
Внутри конторы было пусто и довольно скромно. Стол, три стула, два шкафа с бумагами у стены. У входа громоздился с десяток дощатых коробов. Сквозь щели в их стенках торчала солома.
— Только вчера упаковали новую партию товара для отправки столицу, — сказал Матеуш, обходя ящики стороной. Открыл один из шкафов, наклонился, что-то добывая внутри. — Присаживайтесь, господа, не стойте. Да и разговаривать сидя будет удобнее.
Гарольд придержал мне стул, помогая разместить с удобством. Сам занял место рядом.
Матеуш тем временем добыл простую черную коробочку без крышки, поставил передо мной.
Я с любопытством заглянула внутрь и едва не фыркнула разочарованно. Ничего необычного. Простой камень, каких навалом вдоль дорог, затейливо оплетенный толстой медной проволокой. Разве что один конец проволоки был украшен большой красной бусиной, а к другом какой-то затейник приделал гнутый гвоздь.
— Это и есть артефакт связи? — палец сам потянулся странному предмету.
Матеуш быстро накрыл коробочку ладонью, строго произнес:
— Не стоит трогать, лера Тиана. К амулетам вообще лучше не прикасаться лишний раз. Магия так непостоянна.
Я поспешно отдернула руку. Ярко покраснела уже второй раз за этот суматошный день.
— Простите.
— Ничего, — он убрал ладонь. — Пользоваться им, я так понимаю, вы не умеете?
Я помотала головой.
— Ничего страшного, это просто. Нужно поставить пальцы сюда и сюда, — его рука указала на белые пятна по бокам коробочки. — А потом четко назвать имя того, с кем желаете поговорить. Попробуете?

Глава 7. Алхимическая лаборатория

Я замялась. Было неудобно выгонять мужчин, но мой разговор лучше вести без зрителей. Хотя, боюсь, Гарольду это подслушать не помешает. Если уж он меня в небе с такого расстояния уловил.
Я тайком покосилась на дракона. Потом вернулась взглядом к артефакту. Ладно, буду осторожнее подбирать выражения. Тогда услышит, но не поймет, о чем речь.
— Мне нужен приватный разговор, — все-таки решилась озвучить я.
— Конечно, лера Тиана. Мы с лейром Гарольдом подождем вас снаружи, у входа в лабораторию.
Когда дверь за ними закрылась, из груди моей вырвался глубокий вздох. Я дотронулась пальцами до боков коробочки и почти сразу почувствовала, как та теплеет.
Когда от жара стало почти невмоготу, позвала вслух:
— Лейр Юлиус мон Фера, — и почти настроилась на долгое ожидание.
Но ответ пришел сразу.
— Лейр Брезани? — послышался приглушенный голос отца. — Что-то случилось? Почему вызываете в неурочное время? — В его словах мне почудилось волнение. — Моя дочь приехала?
— Отец, это я.
— Тиана? — долгая пауза. — Рад тебя слышать. Ты почему меня вызываешь?
Голос вновь стал привычно холодным. Я почувствовала укол в сердце. Неужели я настолько неинтересна собственному отцу? Хотя, чему тут удивляться?
Мой голос стал таким же ледяным:
— У меня для вас важные новости. Во-первых, да, я благополучно добралась еще вчера вечером. А во-вторых, сегодня утром герцог мон Тикейра и его люди напали на меня. Пытались похитить. Если бы не помощь случайного прохожего, страшно вообразить, что они могли со мной сделать.
— Что ты сказала? Мон Тикейра? Я не ослышался? — В словах отца отчетливо зазвучала сталь.
— Все так, — подтвердила я. — Если хотите, чтобы наша сделка состоялась к обоюдной выгоде, примите меры, — сухо потребовала я.
— Что он хотел? Он говорил?
— Да, — отчеканила я. — Он не собирается отказываться от брака со мной. А еще ему нужна была моя кровь. Вы не знаете, для чего бы это?
Вопрос отец проигнорировал начисто, зато остальное принял к сведению.
— Я тебя услышал, Тиана. Все разузнаю и свяжусь с тобой, — пообещал отец. Немного помолчал, выдал неожиданное: — Береги себя, доченька. Никуда не ходи одна. Везде бери сопровождающих. Приеду, как только смогу.
— Разумеется, — согласилась я. — Одного раза хватило. Но постоянная угроза похищения меня страшит. Что будет потом, отец? После всего?
— Я обещаю тебе решить эту проблему.
Чувствовалось, что разговор отцу в тягость.
Но я не могла промолчать. Слишком много случилось за эти дни. Слишком важные вещи стояли на кону.
— Надеюсь, что ваше обещание — не пустой звук. Мне бы не хотелось разочаровываться в вас. Постарайтесь донести до герцога, что мой отказ — не пустой каприз.
Не знаю, услышал ли отец последнюю фразу, потому что артефакт под пальцами вдруг остыл, и сеанс связи прервался. Я на всякий случай попробовала позвать графа снова, но холодные боковины коробочки никак не желали нагреваться.
Что же, главное я передала. Отец обещал приехать и разобраться. Остальное успею сказать при встрече.
* * *
Мужчины, как и обещали, обнаружились во дворе. Они разговаривали с хмурым стариком в заляпанной всем, чем можно, хламиде и кожаном фартуке.
— Лера Тиана, это мэтр Солдри, — представил нас Матеуш. — Он главный алхимик ваших владений.
— Рад видеть в нашей скромной мастерской столь юную и очаровательную леру, — поклонился маг. — Проходите за мной, я вам покажу, чем мы здесь занимаемся.
— Вы связались с отцом? — уточнил управляющий.
— Да, но связь прервалась посреди разговора, и я не смогла оживить артефакт во второй раз.
— Он разрядился! — стукнул себя по лбу лейр Брезани. — Я совсем забыл. Еще три дня назад собирался отдать его мэтру на подзарядку. Простите.
— Ничего. Главное я сообщила, а подробности смогу рассказать позже. Граф обещал приехать и лично со всем разобраться.
Я прошла в дверь, которую придержал для меня управляющий. И оказалась в ярко освещенном коридорчике. В обе стороны из него вело около десятка дверей. Слышался шум, грохот, громкие разговоры, смех. Мимо то и дело пробегали люди, не обращая на нас никакого внимания.
Сразу было видно, что жизнь здесь кипит.
Я заглянула в первую же дверь и замерла, совершенно очарованная творящейся внутри магией.
— Хотите изучить подробнее? — с довольной улыбкой поинтересовался мэтр.
Я собралась уже ответить утвердительно, но Гарольд меня опередил:
— Это подождет. Прежде чем мы углубимся в ваши исследования, лейр Солдри, проведите магическое сканирование леры Тианы.
— Сканирование? Для чего? — Маг даже не пытался скрыть удивления.
— На леру сегодня было совершено покушение. Я снял парализующее заклятье, которое наложил на нее герцог мон Тикейра. Но я не маг и мало в этом понимаю.
— Мон Тикейра?! — прищурился мэтр, огладил бороду и принялся машинально наматывать на палец ее кончик. — Наслышан о его опытах и возможностях. Но чтобы вот так… Он действительно напал на вас, лера?
Я кивнула.
— Так вы осмотрите леру Тиану? — настаивал Гарольд.
— Да, конечно. Проходите сюда. Будьте осторожны, ничего не трогайте, это экспериментальный цех.
Я вертела головой, с восхищением примечая стеклянные трубки и колбы разнообразных размеров и форм. Вокруг булькало, пыхтело, искрилось. Над громадным чаном висело плотное облако, сквозь которое к закопченному потолку пробивались ветвистые молнии — алые и зеленые.
После каждого нового разряда облако резко меняло цвет, примеряя на себя по очереди все цвета радуги. Я замедлила шаг, дожидаясь конца цикла.
— Не задерживайтесь, — мэтр окликнул меня на переходе из зеленого в голубой. — Здесь все пропитано магией. Сами не заметите, как обзаведетесь рожками или чем похуже.
— Правда? — неожиданно для себя выпалила я.
Матеуш сдавленно хрюкнул и ушел вперед вслед за Гарольдом.
— Все бы вам пугать гостей, мэтр, — с хохотком раздалось с той стороны тумана. — Не верьте ему, милейшая лера. Он так шутит.
Из-за облака выступила странная фигура, и мне в первый миг почудилось, что это одна из жертв зелья. Голова была непропорционально большой, с угловатыми, похожими на рога, наростами. За спиной возвышался горб.
Присмотревшись, я поняла, что это все же человек. Только на нем был надет необычный защитный костюм, полностью закрывающий голову и плечи. Человек наклонил над чаном небольшую плошку, чего-то долил внутрь, потом быстро размешал большим черпаком.
Варево возмущенно разразилось целым каскадом молний и стало ярко-фиолетовым, внаглую пропустив положенный синий. На стене за котлом зашевелились жутковатые тени.
Хоть я и поняла, что там находятся еще люди, облаченные в защитную одежду, но стало почему-то не по себе.
— Испытание выходит на финишную прямую, мэтр! — браво отрапортовал кто-то из тумана. — Думаю, к вечеру закончим.
В котле громко булькнуло, сквозь облако прорвался большой переливающийся пузырь и завис у самого потолка.
Мне стало любопытно, что случится, если в него попадет молния? Но молнии, как назло, иссякли.
— Лера Тиана, идемте? — напомнил о себе мэтр. — Или будем дожидаться рогов?
— А вы сами не боитесь? — поинтересовалась я с улыбкой. — На вас никакой защиты нет. Вдруг отрастет хвост?
С той стороны котла дружно заржали. Молодой мужской голос известил:
— А это зелье действует исключительно на хорошеньких женщин. Куда ему до вас, старому болтуну.
— Ты у меня дождешься, Фредди, — засмеялся старый маг, — оставлю тебя без премии за длинный язык.
— Все мэтр, молчу-молчу! А вы, лера, и правда идите. Сейчас зелье начнет менять запах. На таком расстоянии артефакты могут не справиться.
Дважды уговаривать меня не пришлось. Я послушно направилась вслед за мэтром Солдри.
Мы пересекли цех насквозь и оказались во внутреннем дворе под навесом, где повсюду стояли, лежали, висели пучки лаванды. Ароматные веточки занимали все обозримое пространство.
— Сушильня, — коротко сообщил Матеуш.
Маг указал мне на простую деревянную лавку и, не дожидаясь пока я усядусь, обратился к управляющему:
— Лейр Брезани, покажете нашему гостю другие лаборатории, пока мы с лерой Тианой будем заняты?
— Я останусь с вами. Хочу убедиться, что лера не слишком пострадала от нападения, — тоном, не допускающим возражений, произнес Гарольд.
— Если только сама лера не против, — твердо ответил мэтр Солдри.
Мужчины вопросительно уставились на меня. Я опять смутилась. Ну не было у меня привычки к столь пристальному мужскому вниманию. Я же не Джорджина!
— Думаю, мой спаситель имеет на это право. — Я кинула быстрый взгляд на Гарольда и тут же дополнила: — Если, конечно, мне не придется раздеваться.
Гарольд непонятно почему помрачнел, глянул на мэтра исподлобья.
— Нет-нет, — поспешно ответил маг, — ничего такого. Магическая проверка не требует непосредственного контакта. Я же не лекарь.
Внутри разлилось счастливое тепло. Гарольд в самом деле волнуется обо мне? Как это непривычно.
Мэтр провел нас через сушильню, под навесом, нырнул в соседний дверной проем и остановился.
Мы оказались в рабочем кабинете с большим столом, шкафом, полным непонятных документов, и целой кучей бумаг с записями и формулами.
— Присядьте, благородные лейры, я пока вычерчу магическую печать.
Мы с Гарольдом одновременно потянулись за стулом. Но дракон оказался быстрее, первым перехватил обитую гобеленом спинку, одним движением поставил передо мной и подал руку, помогая сесть.
Прикосновение его горячей ладони было таким бережным, таким приятным, что я окончательно растаяла. Всего на миг, потому что тут же вспомнила и договор, и данную магическую клятву. Испуганно отпрянула.
Мэтр Солдри, не особо церемонясь, расчистил в центре кабинета место, установил на пол два подсвечника, просто стряхнув свечи в угол. На каждый положил по паре крупных необработанных кристаллов. Из них я с уверенностью смогла опознать только кварц и хризолит.
Два оставшихся больше всего походили на темно-синий сапфир и красновато-розовый рубин. Но вряд ли это были именно они. Не слишком ли для мага и захолустного поместья? Скорее, крашеное стекло.
Мэтр Солдри разбил мои предположения в пух и прах:
— С камнями прошу поосторожнее, — проговорил он, доставая из шкафа кусочек мела. — Они хрупкие и дорогие. Если разобьете, боюсь мы еще долго не сможем приобрести подобные. А батюшка ваш теперь вряд ли заново раскошелится…
Неужели настоящие? Но это же… Это целое сокровище! Что же здесь за поместье, если отец не поскупился на такие артефакты?
Мэтр скинул хламиду к двери, оставшись в обычных штанах и рубашке, тяжело опустился на колени. Принялся проворно чертить на полу рунные символы, сопровождая процесс комментариями:
— Вот здесь по углам якоря. Видите, лера Тиана?
Мужской палец указал на четыре простенькие закорючки.
— Нужны, чтобы удержать печать от выплеска магии.
На полу в одно движение был вычерчен круг. Почти идеальный.
— Вот здесь, основные индикаторы ауры. — Мелок шустро начертал внутри круга двенадцать символов, превратив печать в странный циферблат.
Я даже привстала от любопытства, стараясь не упустить подробностей. До сих пор мне никто и никогда даже не пытался объяснить, как работает волшебство.
Мэтр, не замечая моего интереса, продолжал говорить, не прерываясь:
— Когда активируем печать, сразу станет ясно, есть ли в вашей ауре поврежденные сектора. Если сильно повезет, узнаем, какого рода эти повреждения.
На индикаторах рисунок не закончился. Маг принялся заполнять все свободное пространство затейливыми узорами. Причем линию вел, не отрывая мелка от пола.
— Это путь, — сказал он совсем непонятно. — Показывает магии направление движения. Важно, чтобы сила текла от одного сектора к другому, не нарушая очередности.
— А что будет, если эту очередность нарушить? — заинтересовался Гарольд.
— Ничего хорошего. — Пальцы мэтра закончили последнюю закорючку и объединили начало линии с концом. — Выплеск магии может быть такой силы, что мы легко останемся без крыши и без стен. Поэтому, юная лера, — мелок строго указал в мою сторону, — слушаться меня беспрекословно, руками ничего не трогать. Из печати до окончания ритуала не выходить. Даже…
Маг встал и задумчиво почесал нос, перепачкав лицо мелом.
— Даже если во дворе приземлится второй дракон.
Я прыснула, постаралась придать себе серьезный вид:
— Обещаю.
— То-то же, — он убрал огрызок мела на полку в шкаф, скомандовал. — Приподнимите юбки, лера Тиана, чтобы не смести печать, и осторожно встаньте в центр на крест. Вам там как раз должно хватить места.
Прежде, чем сделать шаг, я уточнила:
— Кристаллы у меня должны быть с какой стороны?
Мэтр Солдри отмахнулся.
Когда я заняла нужное место, таинство продолжилось. Мэтр вытащил из шкафа средних размеров колбу и целую подставку с пузырьками темного стекла. Отобрал из них три штуки, быстро откупорил и слил содержимое в колбу. Старательно побултыхал и протянул мне:
— Пейте.
— Что это? — рассматривала я прозрачную жидкость.
— Активатор для индикаторов ауры. — продолжил пояснения маг. — Если на вас что-то попало помимо парализатора, это сразу станет видно.
Я осторожно понюхала зелье, но ничего подозрительного не учуяла. Да и что тут можно было унюхать? Запах лаванды стоял повсюду, начисто забивая все прочие ароматы.
Мне показалось, что даже само зелье благоухает все той же лавандой. Во всяком случае, противно оно не воняло.
Одним глотком влив в себя жидкость, я уставилась по очереди на мэтра, на Гарольда и на кристаллы. На последних основательно залипла.
Мир вокруг окрасился в нежно-розовый цвет. Впрочем, «нежность» его продержала недолго. Скоро к розовому добавился голубой. Оба цвета перемешались, рождая красивый лавандовый оттенок.
Цветной туман поднялся мне до подбородка и резко осел вниз, наполняя свечением знаки на полу.
Я скосила глаза вниз, стараясь разглядеть рисунок печати. Часть символов осталась за спиной, поэтому увидеть удалось чуть больше половины. Все они сияли, но неравномерно. Какие-то ярче, какие-то тусклее. Свет одного едва пробивался сквозь меловой контур.
Мэтр Солдри заинтересованно обошел меня, удивленно хмыкнул.
— Что это значит? — первой не выдержала я.
— Скажите, лера Тиана, вы когда-нибудь брали уроки магии? — спросил он совсем невпопад.
— Что? — растерялась я. — О чем вы? Нет, конечно. Вы не хуже меня знаете, что в благородных семьях дочерей не принято учить магии.
— То есть о своем даре вы не знаете? — продолжил он, как ни в чем не бывало.
Вопрос меня порядком ошарашил.
— О каком даре? Лера Мирабелла всегда говорила, что у меня нет дара!
Маг усмехнулся.
— Лера мон Фера могла говорить вам что угодно. Это не отменяет того, что показывает печать.
— И что же она показывает? — Гарольд встал рядом с магом.
— То, что у леры Тианы есть дар. Сильный, наследственный. Причем, как по женской, так и по мужской линии. Но что-то с ним не так, пока не пойму, что.
— Дар заблокирован, — дракон не спрашивал, а утверждал.
— Оба дара, — подтвердил его опасения маг. — Но что вызвало блокировку? То ли сегодняшнее парализующее заклятье, то ли…
— То ли что-то, что было раньше? — прищурившись, предположил Гарольд.
— Возможно, возможно.
Маг в задумчивости запустил в бороду всю пятерню.
— Не знаю. А вот, что это за дары, мы сейчас попробуем определить.
Мэтр вновь шагнул к шкафу, добыл из коробки еще один пузырек, протянул мне, не переливая в колбу.
— Выпейте до дна, лера Тиана.
На этот раз я даже не стала уточнять, что там и для чего оно нужно.
Сама вытащила пробку и прислонила стеклянное горлышко к губам. Даже если там были вкус и цвет, от волнения я их не почувствовала. Зато сразу увидела перемены.
На подсвечниках ожил хризолит. Разразился ярким зеленым сиянием, окутавшим меня с головой.
Как и в прошлый раз, магический свет сначала стал мутным, а потом быстро осел, выкрасив в цвет весенней зелени часть символов на полу.

Глава 8. Родовой дар

Я прижала к ногам юбку и оглядела магическую печать, пытаясь уловить всю картину целиком. Красиво. Внушительно. Непонятно.
— Вы ошарашили меня, мэтр, — призналась я. — Уверены, что это не ошибка?
— Абсолютно. Приглядитесь внимательнее и увидите эту связующую нить между символами жизни и свободы!
— Зеленую? — уточнил Гарольд и провел пальцем в воздухе сверху вниз.
— Именно! — торжествующе воскликнул мэтр. — А теперь присмотритесь, лейр, видите вот этот кружок?
Я плюнула на воспитание и подтянула подол повыше. Ну интересно же! Что за кружок? Где? Не нашла ничего.
— Лейра Тиана, — строго заговорил маг, — не топчитесь. Сотрете печать.
Я обиженно засопела, но замерла. Все-таки несправедливо это. Символы мои, кружки непонятные тоже, а рассмотреть мне их не дают.
Гарольд обошел печать по кругу. Задержался сзади. Произнес уже оттуда:
— Не просто вижу, а даже догадываюсь, что это за нить. Тот самый канал, который отвечает за магические способности. Вот только у леры Тианы на нем завязан узел. Так?
— Совершенно верно. Причем ближе к знаку свободы. А это значит, что данный знак был заблокирован при рождении, а вот второй дар к этому узлу привязали насильственно гораздо позже.
— Вы сможете его ликвидировать? — поинтересовался дракон.
Я мысленно возмутилась: «Не о том он спрашивает. Ох, не о том! Сначала надо выяснить, что дают эти самые символы. Чего меня лишили?»
Но мужчины были увлечены своими умными беседами.
— Сложный вопрос, — задумался мэтр. — Узел на знаке свободы точно нет. Это спящий дар, передающийся по наследству. А вот знак жизни… Все зависит от времени привязки. Если дар погасили в раннем детстве, и магия никогда не проявляла себя, то весьма сомнительно. Я даже не рискну предположить, во что могут вылиться такие эксперименты у вполне взрослой леры. Но попробовать можно.
— Нужно, — серьезно кивнул Гарольд. — Я, пожалуй, слетаю и спрошу у сведущего человека, а потом вернусь с ответом.
У меня сердце подпрыгнуло к самому горлу. Он правда сказал — вернусь? Он хочет продолжить наше знакомство? Он хочет помочь мне!
Боги, чем же я заслужила такое внимание со стороны дракона? Или это мне сигнал с небес… что договор с отцом нужно расторгнуть, пока не стало слишком поздно? Если только его вообще можно расторгнуть. Я ведь сама настояла на магической клятве! Дура!
Мужчины еще о чем-то говорили, а меня мысленно унесло совсем в другую сторону.
Я пыталась договориться сама с собой: «Тиана, возьми себя в руки! Не делай глупостей. Нерушимый магический договор — не шутка. И наказание за его нарушение — смерть. Даже если и можно его расторгнуть, есть ли в этом смысл? Герцог мон Тикейра похуже любого Императора. А мачеха сделает все, чтобы выдать меня за него. Бррр! Нет! Как бы ни был привлекателен лейр Гарольд, но терять только что обретенную свободу и жизнь ради призрачной надежды на счастье — полный идиотизм. Лучше оставить все, как есть».
Пока я размышляла, в кабинете появился управляющий. Он спросил, о чем спорят мужчины, и те обрисовали ситуацию с моим даром.
Матеуш изумленно посмотрел на меня, будто впервые увидел.
— Поздравляю, лера Тиана, — искренне сказал он. — Обрести магический дар, даже не подозревая о его наличии до самого совершеннолетия — просто невероятная удача.
Я сначала кивнула, а потом вдруг сообразила, что так и не задала главный вопрос:
— Погодите, а что означают эти символы — жизнь и свобода?
Мужчины посмотрели на меня так, словно не могли поверить в мою дремучесть. Отвечать за всех взялся маг:
— Свобода — это спящая драконья кровь.
Я от изумления выпустила из пальцев юбку и прижала ладони к груди.
— Драконья кровь? У меня? Я что, дракон?
Гарольд рассмеялся.
— Нет, лера Тиана. Вы человек. Но в ваших далеких предках были драконы. Поэтому дар и заблокирован с самого рождения.
— Ага, — я покосилась на зеленое свечение под ногами. — А жизнь? Она откуда взялась?
— А вот это уже наследственный магический дар — магия жизни. Причем по линии матери. Вот его вам заблокировали специально. Но пока не известно, кто и когда.
— Думаю, этот вопрос вам сможет прояснить граф мон Фера, — подвел итог эксперимента дракон.
* * *
Обед прошел в теплой обстановке. Маг присоединился к нашей трапезе, сменив рабочую хламиду на вполне цивильный сюртук.
Ханна вовсю хлопотала в столовой, расставляя на столе кушанья. Гарольд выспрашивал Матеуша о делах в поместье, и я удивленно внимала мужчинам. Самой мне бы и в голову не пришлось задавать подобные вопросы.
Зато дракона интересовало все: охрана поместья, артефакты, доходы и даже истории выращивания лаванды на здешних полях.
Сколь бы много не знал Матеуш, но на некоторые вопросы не смог ответить и он.
— Как давно открыли здесь магическую лабораторию? — Гарольд доел грибной суп-пюре и сыто откинулся на спинку стула. — Должен признать, это гениальная идея.
Матеуш почесал в затылке и пожал плечами.
— Не знаю. Кажется, я где-то встречал упоминания, что это было еще до того, как поместье приобрел граф.
— Совершенно верно, — согласился мэтр, собирая корочкой с тарелки чесночный соус. — Я здесь работаю чуть больше десяти лет. И это не с самого открытия. А граф стал хозяином лет пятнадцать назад.
— А у кого отец поместье приобрел? — заинтересовалась я.
— Ле… Ме… Запамятовал, — Матеуш виновато развел руками. — Если хотите, лера Тиана, я подниму архив и посмотрю.
— Не проще ли спросить у самого графа? — высказал здравую мысль Гарольд. — Тем более, он обещал приехать при первой возможности. Так ведь, лера Тиана?
— Непременно спрошу, — согласилась я.
А про себя подумала: «И про магию запечатанную спрошу. И про драконью кровь. И про герцога тоже. Зачем ему понадобилась моя кровь? О чем он вообще говорил в лесу? Я так испугалась, что толком не запомнила, о чем шла речь.
— И не забудьте мне рассказать обо всем, что узнаете, — Гарольд принялся за второе.
— А вы твердо намерены вернуться? — все никак не могла поверить я.
— Завершу дело, по которому сегодня летел, а заодно выясню про заблокированную магию…
— Что за дело? — перебила я и прикусила язык от неловкости. Все-таки далеко мне до манер Джины.
Гарольда это ничуть не расстроило.
— Я летел в Храм Вечности. К пророку.
— Ого! — уважительно взглянул на дракона Матеуш. — Говорят, в этот храм далеко не каждого пускают. Некоторые ждут месяцами своей очереди.
— Меня пустят, — усмехнулся Гарольд. — Я заранее занимал, э-э-э, очередь.
* * *
После обеда все разошлись по делам. Мы с драконом переместились из столовой на веранду. День был чудесным, ясным. Навес надежно защищал от солнечных лучей.
Ханна поставила на столик между креслами поднос с кофейником и свежими булочками. Чуть подумав, принесла баночку лавандового мармелада.
— Попробуйте, лейр дракон, — предложила она не без гордости. Вы такое точно больше нигде не найдете. Разве что на столе у самого Императора.
Я от последнего упоминания едва не подавилась. Мысль о неминуемой расплате напрочь отбила аппетит.
Гарольд с благодарностью кивнул, дождался, когда служанка нас покинет, предложил со всей учтивостью:
— Лера Тиана, разрешите пригласить вас на небольшую прогулку?
Я украдкой оглянулась на управляющего, распекающего за что-то сорванца Алько, не нашла с той стороны ни намека на осуждение и кивнула дракону. Очень скоро мы вышли из дома вдвоем, без сопровождающих.
Начало пути прошло в тягостном молчании. Мне все время казалось, что дракон отчаянно хочет, но никак не решается задать вопрос. Я решила подтолкнуть его сама.
— Вы хотели что-то сказать, лейр Гарольд? Слушаю вас.
Он выдохнул, как перед прыжком с обрыва:
— Вы верите в судьбу, Тиана?
Странный вопрос. Неожиданный. Верю ли я в судьбу? Скорее нет, чем да. Судьба ни разу не преподносила хороших сюрпризов. Она или была равнодушна, или…
Я криво усмехнулась. Лучше бы только равнодушна. Хотя, лавандовое поместье можно считать исключением. Даже вместе с платой за него. Но вернемся к судьбе.
Я попыталась ответить так, чтобы ненароком не обидеть:
— Слепо полагаться на волю случая не в моих правилах, лейр. Но судьба определенно умеет удивлять.
События последних дней красноречиво подтверждали мои слова. Жаль, ни одно из них я не могла привести в пример.
— Да, судьба удивлять умеет.
Гарольд задумчиво покивал своим мыслям, окинул меня каким-то странным тягучим взглядом и быстро глянул в небо. Потом остановился напротив, потянулся к моей руке и коснулся теплыми пальцами, едва-едва обозначая жажду близости.
— К сожалению, я не могу оставаться дольше, лера Тиана. Срочные дела. Но я намереваюсь вернуться и помочь вам разобраться с вашим даром… И со всем остальным. Вы не против?
Мне показалось, Гарольд хочет сказать что-то еще. Он нервничал, сомневался, но так и не отважился облачить свои метания в слова. Я не стала давить.
— Возвращайтесь. Вам здесь всегда будут рады.
Мы не пошли далеко, остановились в начале поля.
— Не провожайте меня дальше, — попросил он. — Вам нельзя одной далеко отходить от дома.
— Хорошо, — покорно согласилась я.
— Обещайте быть осторожной. Берегите себя. Ваш воинственный сосед тревожит меня.
— Обещаю, — кивнула я. — Мне и самой не понравилось быть в роли дичи, которую тащит в логово голодный волк.
— А я обещаю вам вернуться в самое ближайшее время. Дождитесь, прошу. Это очень важно для меня.
Гарольд поцеловал кончики моих пальцев и зашагал прочь. Я смотрела ему вслед со смешанными чувствами. Когда он исчез из вида, перевела взгляд на небо. Дождалась, пока в густой синеве появится драконий силуэт, и только тогда отправилась назад.
К чему был вопрос про судьбу, я так и не поняла.
* * *
Расставание с драконом всколыхнуло в душе целую бурю чувств. Невероятный мужчина! Мы слишком мало знакомы, но и того, что он показал за сегодняшний день, предостаточно, чтобы ценить это знакомство.
Я вернулась в дом и сосредоточилась на повседневных делах. Во всяком случае, честно пыталась что-то сделать. Что-то, положенное хорошей хозяйке.
Для начала открыла хозяйский кабинет, поснимала с мебели чехлы и засела за огромный рабочий стол. Здесь все выглядело весьма и весьма респектабельно: от темно-вишневых деревянных панелей на стенах до шейранского ковра на полу.
Пользовался ли этим кабинетом отец? Вряд ли. Даже чернильный прибор, сработанный из цельного куска яшмы, был новеньким с иголочки. Пришлось просить Алько принести чернил.
Стопка бумаги нашлась в ящике стола, нож для бумаг лежал рядом с перочисткой. Тут же обнаружились чистые конверты, коробочка с сургучом, сургучница и круглая медная печать с веточками лаванды на оттиске.
Я очинила кончик пера, проверила пальцем остроту и макнула его в чернильницу.
Говорить с лейром Брезани о финансах было уже поздно, но завтра надо непременно это сделать. Нужно понять, сколько у меня выйдет чистого дохода в год, и хватит ли этих денег на жизнь.
Но сегодняшние события определенно требовалось записать.
Я вывела цифру «1» и подписала рядом — лейр Гарольд, дракон. Дважды подчеркнула имя, полюбовалась и перешла к пункту «2». Герцог мон Тикейра.
Герцог был ложкой дегтя в благополучной картине мира. Сама я вряд ли могла что-то поделать с этой угрозой и была вынуждена переложить ее на мужчин. Сегодня двое из них обещали мне разобраться с пугающей проблемой.
Пункт третий относился к отцу. В нем я перечислила вопросы про мой дар, драконью кровь, блок, поставленный, чтобы усыпить магию жизни. Кто это сделал? По какому праву лишили меня свободы выбора?
Отец об этом хоть что-то должен знать.
Я оставила третий пункт в покое и поставила на листе цифру «4».
Поместье и лаборатория. Признаться, во время нашей краткой экскурсии я безумно впечатлилась магическими опытами и размахом. Даже одного цеха хватило, чтобы меня восхитить.
Хотелось увидеть и все остальное, познакомиться со всеми работниками лаборатории. И опять же — узнать весь перечень производимых товаров, объемы и цены. В голове вертелись средства для дам, о которых пока не говорил лейр Брезани.
Я осторожно промокнула исписанный лист от лишних чернил и помахала им в воздухе.
Вместе со списком в голове проявилась хоть какая-то ясность. А вместе с ней пришла и дикая усталость. Захотелось в постель, на мягкую перину, под теплое одеяло. Нырнуть и сразу заснуть, чтобы завтра встать пораньше и с новыми силами приняться за работу.
— Лера Тиана, — голос Ханны заставил вздрогнуть, — надо было сказать, что вы будете работать в кабинете. Я бы убралась там заранее.
— Ничего страшного, Ханна. Успеется еще.
— Да как же! Хозяйка поместья, и в такой грязище. Стыд-то какой! Завтра я все отмою, не сомневайтесь.
— Спасибо, Ханна. Что бы я без тебя делала, — улыбнулась я. — А сейчас иди отдыхать. Доброй ночи.
* * *
Сон поглотил меня с головой, со всеми потрохами, с проблемами и радостями, едва щека коснулась подушки. Закружил, закачал, пронес через чужие мысли и желания. Пережевал и выплюнул в другой реальности.
Все вокруг было таким ярким и детальным, что я почти поверила в происходящее. Почти. Где-то в глубине сознания оставалась уверенность в иллюзорности происходящего.
Я стояла перед зеркалом и любовалась отражением. У меня было другое лицо, другая фигура. Я была кем угодно, только не сама собой. Юная лера, улыбавшаяся мне из зазеркалья, казалась прекрасной. А какой еще может быть счастливая невеста в старинном платье, с милым букетом лаванды в руках?
Откуда-то пришло осознание, что это видение надо запомнить. Отпечатать в памяти до малейших деталей. И чистую залу с витражами в окнах, и светлые волосы, распущенные по плечам, и мысок атласной туфельки, мелькнувший под юбкой. Всё-всё.
Я подняла руку, чтобы тронуть серебристое стекло, и отражение повторило мой жест. Сейчас этим телом управлял мой разум.
Задуматься о том, что это могло значить, я не успела. Двери торжественно распахнулись, и за ними оказался зал, полный народа. Стало понятно, что меня волей Богов занесло Храм.
У беломраморного алтаря стоял красивый молодой мужчина. Горели свечи. Солнце пробивалось сквозь витражи, бросая на пол и стены разноцветные блики.
При виде меня мужчина подался навстречу и счастливо улыбнулся.
Кто-то взял меня за руку и повел вперед. Этого человека я, как ни силилась, разглядеть не могла. Гости тоже остались в стороне. Я просто знала, что они есть.
Зато все мое внимание было приковано к жениху, к его влюбленным глазам.
Кто он? Я попыталась получить у видения ответ, но оно осталось глухо к моим вопросам.
Жених шагнул навстречу, протянул ладонь. И я с готовностью доверила ему свою руку. Сердце взволнованно зачастило. Кажется, я счастлива? Определенно, счастлива.
Пока я пыталась разгадать свои чувства, у алтаря появился жрец. Зажег движением руки ритуальные свечи и начал произносить торжественную речь. Я не слышала из нее ни звука. Жадно смотрела на движущиеся губы, пытаясь прочесть слова. Чувствовала тепло мужской ладони. Вдыхала запах ладана и лаванды. Таяла от нежных чувств. Чужих, не моих.
В этом видении всё было так прекрасно! Было…
И изменилось в один миг. Сильный порыв ветра погасил свечи, пронесся по залу, гася на неразличимых лицах улыбки. Опрокинул ритуальный кубок.
Красное вино залило белизну мрамора. Алые струи потекли по алтарю. Алые капли застучали об пол, густые, яркие, до боли похожие на кровь.
За моей спиной открылась дверь, и тяжелые шаги возвестили появление нежданного гостя.
Люди в храме упали ниц, жрец склонился в почтительном поклоне. Мой жених закаменел лицом и спрятал меня в объятиях.
Казалось, все знали, что будет дальше. Лишь я одна ничего не понимала. Повернулась в руках чужого любимого, и выхватила взглядом приближающуюся мощную фигуру.

Глава 9. Хлопоты

— Лера Тиана! — голос донесся издалека, разрезая ночной морок, как нож масло.
Сознание разделилось между сном и явью. Заметалось, пытаясь успеть — показать самое важное, пока не порвалась связующая нить. Вновь погрузило в видение, настойчиво пролистывая картины чужого прошлого.
Мужчина был высоким, широкоплечим и… безжалостным. Я напрасно пыталась рассмотреть его лицо. Яркий свет резал глаза, застилая взор пеленой слез.
Незнакомец сделал еще один шаг, коснулся моей руки, дрогнул и замер на миг. Я ощущала его жадное внимание, но все еще не видела лица.
Руки жениха безвольно разжались, унося за собой такое нужное тепло. Я зябко повела плечами и нечаянно выронила букет. Нежные цветы лаванды упали на пол только для того, чтобы на них наступил мужской сапог.
Незнакомец принял решение и дернул меня к себе. Я споткнулась, падая в чужие объятия, и зажмурилась. В голове мелькнуло, что сейчас случится что-то страшное, непоправимое. Только что?
Над головой прогремел грозный голос:
— Властью, данной мне Богами, я забираю леру Лаванду!
Я попыталась высвободиться, но железная хватка не оставила шансов на побег.
— Лаванда, нет! — крикнул жених.
Не было в этом крике никакого смысла. Несчастного тут же оттеснила стража.
Незнакомец легко поднял меня на руки и понес прочь из храма. Навалилось странное бессилие. Все, что я могла, это смотреть назад, туда, где остались гости и жених. Смотреть и видеть… пустоту.
А потом вокруг оказалось бездонное небо. Абсолютно синее и столь же равнодушное. Я поняла, что сижу на драконьей спине, рядом мерно вздымаются и опускаются громадные крылья. Где-то далеко внизу мелькают разноцветные заплатки тверди. Впереди сквозь туманную дымку проглядывают темные башни дворца…
— Лера Тиана, проснитесь!
В этот раз голос смог развеять морок до конца. Я вздрогнула всем телом, выныривая в реальности, и открыла глаза.
— Лера Тиана, — Ханна виновато улыбнулась, — простите, что бужу вас. Но там посыльные от вашего батюшки и модистка. Привезли вам какие-то вещи. Говорят, что это срочно.
Сон резко отошел на задний план. Я шумно выдохнула, потерла лицо, чтобы быстрее прийти в себя. Мысль, что отец не бросил, что прислал кого-то на помощь, разлилась внутри неожиданным теплом. И ощущение это удивило.
— Предложи им пока чаю, Ханна, я сейчас оденусь и выйду.
— Я хотела вам помочь, лера Тиана. Как же вы сами?
— Я справлюсь, Ханна, ступай.
Пока служанка побежала занимать гостей, я отправилась приводить себя в порядок.
* * *
Пусть выбор у меня невелик, но моя незаменимая служанка успела за вчерашний день выстирать оба платья. Так что, надевая чистое, я позволила себе помечтать о новом наряде. Почему бы и нет? Деньги теперь есть. Мачеха мне — больше не указ. Да и модистка приехала очень кстати.
Интересно, зачем?
С волосами заморачиваться не стала — заплела простую косу и закрепила ее на затылке двумя гребнями, оставшимися в наследство от матери.
В столовой меня уже ждали. Тощая, как жердь, со вкусом одетая дама восседала за столом с видом вдовствующей королевы. Рядом с ней устроился дородный мужчина — прекрасно знакомый мне мэтр Тарис, отцовский маг.
— Доброе утро, лера Тиана, — он первым поднялся мне навстречу.
Я позволила поцеловать себе руку и получила сочувственную улыбку. После обернулась к гостье.
— Доброе утро, э-э-э, — замешкалась, не зная, как к ней обращаться.
— Здравствуйте, милочка, — женщина окинула меня цепким взглядом. — Можете звать меня лера Кристина. Я модистка графини мон Фера.
— Очень приятно, лера Кристина, — вежливо соврала я. — Что привело вас в мои владения?
На слове «мои» женщина откровенно поморщилась, но быстро натянула на лицо улыбку. Холодную, как горные вершины.
— Графиня велела снять с вас мерки для пошива… особого платья.
— Особого? — не поняла я. Что еще за загадки?
— Особого, — с нажимом повторила она. — Которое вам скоро непременно понадобится.
Женщина пристально посмотрела на меня, но продолжать не стала.
— Завтрак подавать? — вынырнула сбоку Ханна.
— Да, Ханна, спасибо, — растеряно разрешила я, мысленно проклиная все эти аристократические заморочки.
Видите ли, нельзя сразу перейти к сути, все кружат, кружат, как лисы у гнезда куропаток.
И пусть кружат. Мне-то какое дело? Потом все сами расскажут.
Я мило улыбнулась и перевела разговор:
— Как здоровье моей дражайшей маменьки?
И с удовольствием увидела, как перекосило эту надменную индюшку.
* * *
Через полчаса я наконец сочла, что дань вежливости отдана и можно перейти к делу.
— Прошу принять меня первым, — склонил голову мэтр Тарис. — по известному вам делу.
Модистка фыркнула и прозрачно намекнула, что в курсе некоторых событий из жизни графской семьи. И что ее дело тоже не терпит отлагательства.
Я покивала согласно головой и выбрала мага, просто из вредности. Еще из желания оттянуть неприятное общение. В отличие от задушевной подружки мачехи, с ним можно было не притворяться. Не надо продумывать каждое слово, чтобы ненароком не сболтнуть лишнего.
Для разговора выбрала кабинет.
— Что привело вас ко мне, мэтр? — спросила я мужчину, дождавшись, когда он устроится в кресле для посетителей.
— Граф мон Фера передал для вас письмо. Прочтите, после этого продолжим.
Мужчина достал из-за пазухи конверт и протянул мне.
Я всмотрелась в контуры печати, подивилась, что ее укрепили защитной магией, легко сломала пополам и вскрыла послание.
«Дорогая Тиана!
Надеюсь, ты благополучна, и в поместье обрела то, чего я не мог дать тебе в своем доме. Хочу сказать, я рад за тебя, дочь.
Мэтр Тарис, как человек, посвященный в наш договор, передаст тебе защитный амулет и объяснит его действие. Помимо этого, отправляю для охраны троих преданных лично мне людей. Они связаны с нашим родом клятвой, поэтому будут защищать тебя перед лицом любой опасности.
Кроме этого у мэтра с собой все бумаги на поместье.
Соблюдая данное тебе слово, дочь моя, я намереваюсь прибыть через два дня в Лавандовое поместье, дабы окончательно урегулировать все споры с герцогом мон Тикейра.
Со своей стороны постарайся быть осмотрительной. Не провоцируй напрасно его на активные действия, не покидай поместья. Установи постоянное наблюдение за границей земель Лавандового поместья и герцогских владений.
Для этого обратись к Матеушу Брезани, он имеет доступ к весьма полезному для этого дела артефакту — волшебному зерцалу. Отдай распоряжение о круглосуточном дежурстве у зерцала. Это убережет тебя от неожиданного нападения.
Будь осторожна.
Любящий тебя отец, граф Юлиус мон Фера.
P. S. Графиня мон Фера направляет к тебе модистку для снятия мерок. Сия дама пошила свадебный наряд для Джины. В кратчайшие сроки она изготовит копию по твоим меркам. Постарайся соблюсти секретность этого мероприятия даже от слуг.
Уничтожь данное письмо во избежание распространения информации.
За сим прощаюсь».
Я в задумчивости подняла глаза на мага, попыталась уложить всю информацию, но вернулась к тексту, чтобы перечитать заново. На этот раз выделяла самое важное.
Так, защитный амулет, охрана, бумаги на поместье, артефакт, платье.
Боги, как я сама не подумала об этом? Ясно же, что Джина должна отправиться к Императору сразу после храма. А значит, на мне должен быть точно такой же наряд, чтобы обман не раскрылся.
Значит, вот о каком платье говорила модистка!
Стало неловко от собственной глупости. Щеки предательски заалели.
— Вам что-то непонятно, лера Тиана? — осторожно поинтересовался маг.
— Нет, все предельно ясно, мэтр, — я отложила письмо в сторону. — Давайте начнем с амулета.
— Разумно, — мэтр поднялся сам, подал мне руку, — пойдемте к окну, лера Тиана, нам нужен свет.
Благо идти было два шага. Если бы меня сейчас повели на улицу, я бы умерла от любопытства. Свет? Зачем?
У окна яснее не стало.
— Расстегните ворот платья.
Маг, не глядя на меня, вытащил из брючного кармана небольшую бархатную коробочку. Словно собрался делать мне предложение, а не ставить защиту от происков герцога.
— Сильно не надо, достаточно трех верхних пуговиц. Мне нужен доступ к левой ключице.
Что? Расстегнуть платье? Да как он смеет! В защитном жесте я прикрыла ладонью застежку.
— Лера Тиана, не стоит стесняться. Считайте, что я целитель. Ну же, смелее.
Боги знают, что тут творится. Позор какой…
Я сделала над собой усилие и расстегнула верхние пуговицы, чуть отогнула левую сторону лифа, и приподняла подбородок, чтобы не мешать. За что сразу заслужила похвалу:
— Умница, — мэтр и не думал улыбаться. Наоборот стал собран и серьезен. — А теперь замрите. А лучше закройте глаза. Это только выглядит, э-э-э, страшно, но, обещаю, больно не будет.
Чего не будет? Больно? На смену смущению пришел страх. Я, действуя на одних инстинктах, сделала шаг назад. Спросила с подозрением:
— А что вы собираетесь делать?
Мэтр тяжко вздохнул, раскрыл коробочку, достал оттуда серебряную булавку с граненым аметистом в навершии.
— Что это? — новый вопрос вылетел из меня без задержки.
— Это обещанный защитный амулет. Он нужен, чтобы я или граф в любой момент могли определить место, где вы находитесь.
Увидев скепсис в моих глазах, добавил:
— Еще у него есть чудесное свойство. Если вам будет грозить смертельная угроза, амулет перенесет вас туда, где сейчас для вас безопаснее всего. Правда, в этом случае он полностью исчерпает свой резерв и исчезнет.
Я серьезно кивнула.
— Полезное свойство. А моя ключица вам зачем?
Маг поморщился. Видимо, вопрос был из числа неудобных.
— Видите ли, лера Тиана. Такие амулеты не работают, если их просто приколоть к одежде.
— А не просто к одежде, это как? — в моем голосе появился испуг.
— Мне придется вживить его под кожу, под ключицу, сюда.
Палец мага указал в нужное место, не дотрагиваясь до моего тела.
— Под кожу? — я окончательно перепугалась, принялась застегивать пуговицы.
Мэтр перехватил мою ладонь.
— Лера Тиана, клянусь, что вам не будет больно. Магия все сделает сама.
— Мне страшно, — вынужденно призналась я.
— Ну, хотите, я вас усыплю?
Усыпить? Ну уж нет. Кто его знает, что в меня во сне напихают. Сколько у него припрятано по карманам разных артефактов.
Я громко выдохнула и бросилась в эту авантюру, как в омут головой.
— Не надо. Давайте, так. Я потерплю.
— Зачем терпеть, — мэтр дождался, пока я вновь расстегну ворот. — Говорю же, это не больно. Вы ничего не почувствуете.
Я открыла левую ключицу и уставилась на мужские руки.
— Начнем! — скомандовал маг.
Я думала будут долгие заклинания, магические обряды. Не знаю, что еще. Но все оказалось буднично и прозаично.
В меня даже острие булавки не стали втыкать.
Мэтр повернул меня лицом к окну, выбрал место в самом начале ключицы, неподалеку от ямочки, и осторожно приложил амулет к коже под выступающей косточкой. Мелькнуло сиреневое сияние и сразу погасло.
— Вот и всё, — мужчина отдернул руку.
— Всё? — не поверила я, проводя пальцами по коже.
Там не изменилось ничего. Не было ни ран, ни крови, ни бугорков. Там ничего не болело.
— А свет зачем?
— Тепло тела, биение сердца и солнечный свет активируют заклинание установки, — спокойно пояснил мэтр.
— Спасибо, мэтр! — от всей души выразила я признательность.
— Это моя работа, — отмахнулся маг. — Держите дарственную на поместье. Граф подписал ее со своей стороны, вам тоже нужно оставить подпись.
Я приняла документы, впилась взглядом в строчки. Перечитала все от начала до конца. Мое! Теперь точно, и никто не оспорит! Теперь мачеха не посмеет у меня его отнять.
* * *
Модистка ждала меня в спальне. Туда я пришла в состоянии эйфории. Впрочем, хорошее настроение мне тут же попытались испортить:
— Вы заставляете ждать себя, лера, — поджала губы женщина. — Мое время слишком дорого стоит, чтобы его так бездарно тратить.
— Я вас не приглашала, — ее высокомерие и презрительный взгляд меня разозлили.
Лера Кристина скривила рот, и губы ее превратились в синеватые ниточки.
— Конечно, графиня мон Фера предупреждала о вашей невоспитанности, — прошипела она. — Но я не намерена терпеть…
— Не терпите. — Я не стала прятать довольную улыбку. В кои то веки, я была свободна не скрывать свои чувства. — Меня ждет куча дел. И ваше общество мне только в тягость. Решайте, либо мы приступаем сей же час, либо прощаемся. Вас никто не держит. Можете уйти хоть сейчас.
Женщина оглянулась в поисках поддержки, но в комнате мы были одни. Впрочем, это модистку не остановило:
— Просто возмутительное поведение для юной леры из благородной семьи.
— Даже если так? — усмехнулась я. — Вы не хуже меня знаете, для чего нужно это платье. Я могу прекрасно обойтись и без него. А Мирабелла?
На лице модистки появилось испуганное выражение.
— Это не мое дело. Графиня просила второе свадебное платье, я лишь выполняю заказ.
— Вот и выполняйте. Только рот закройте. Когда мне понадобятся нравоучения, я обращусь к кому-нибудь другому. А вы запомните — я здесь хозяйка, а вы швея. И я вам не давала разрешение меня поучать.
Модистка побледнела от злости. Но приготовленный метр все же появился из кармана.
Я довольно усмехнулась. Не знает она, как же. Лгунья. Даже если Мирабелла напрямую ей не сказала, сложить все факты в единую картинку не так и сложно.
* * *
Несмотря на вредный характер, дело свое лера Кристина знала. Мерки она снимала ловко и четко. Управились на диво быстро. Даже настроение окончательно не успела испортить, потому что рот держала на замке.
Заказывать что-либо еще у меня желания не возникло. Лучше перетерпеть совсем без обновок, чем слушать оскорбления. Мы сухо распрощались и разошлись в надежде больше не встречаться.
Матеуш уже ждал своей очереди на встречу со мной. Я невольно улыбнулась — к отцу тоже вечно стояла вереница визитеров. Такова доля всех владельцев земель. И мне это нравилось. Было удивительно приятно чувствовать себя хозяйкой. Пусть даже владения мои совсем крохотные.
— Лера Тиана, будут особые указания на сегодня? — склонил он голову в приветствии.
— О да, лейр Бризани! Вы мне нужны как никогда. Первым делом распорядитесь разместить людей графа, которые прибыли для усиления нашей охраны. А потом мне нужен доступ к зерцалу, хочу взглянуть на это диво.
— Зерцало? — удивился он. — Мы им практически не пользуемся. Зачем оно вам?
— Отец в письме советует настроить его на наблюдение за границей с герцогом мон Тикейра. И установить круглосуточный пост. Сможете выделить людей для этой задачи?
— Да, конечно.
Я посмотрела на него почти с любовью. Вот, чудесный человек. Не пытается ни учить, ни спорить. Не высказывает свое фи по поводу и без. Золото, практически.
— Спасибо, Матеуш. Вы даже не представляете, как я вам благодарна.
Он мягко улыбнулся в ответ.
— Идем сейчас, лера Тиана? Или сначала выпьете кофе. Ханна испекла для вас чудные пирожные — корзиночки с клубникой и лавандовым кремом.
— Это даже звучит вкусно, — я призадумалась. — Давайте поступим так. Мы прямо сейчас отправляемся смотреть и настраивать артефакт, а корзиночки и кофе возьмем с собой. Согласны?
Пока Ханна собирала корзинку со снедью, с нами напросился и отцовский маг. Мой алхимик встретил гостя, как родного.
— Мэтр Тарис, рад вас видеть. Вы очень вовремя. У нас здесь намечается крайне интересный эксперимент. Составите компанию? — мэтр Солдри окинул коллегу взглядом опытного искусителя.
— Погодите мэтр, — прогудел тот, — у нас не менее интересная задача. Будем оживлять зерцало. Сколько оно у вас пролежало без дела? Года три?
— Четыре с лишком, — алхимик отчего-то приобрел виноватый вид. — Сами знаете, у нас здесь тихо. Я так и не придумал, куда применить артефакт.
Матеуш тронул меня за локоть и тихонько зашептал:
— А вы знаете, лера Тиана, что все артефакты вашего батюшки — дело рук почтенного мэтра Тариса?
— Правда?
Я выпалила вопрос быстрее, чем успела подумать. Поймала быстрый взгляд мэтра и его усмешку. Пробурчала:
— Как неудобно…
— Ничего страшного, лера Тиана, — добродушно сказал маг. — Мне ваше восхищение даже льстит.
— Смерть от скромности вам не грозит, дружище, — рассмеялся алхимик. И свои весельем разрядил обстановку. — Идемте в мой кабинет. Зерцало я храню там. Подальше от бестолковых рабочих. Они вечно пытаются приспособить артефакты для какого-нибудь непотребства. А ваше зерцало в этом плане…
Он вдруг вспомнил обо мне и сконфужено крякнул.
— Не обращайте внимания, лера Тиана, — поспешно выпалил Матеуш. — Мэтр Солдри иногда не слишком умно шутит.

Глава 10. Зерцало

Зерцало оказалось совсем не таким, как я его себе представляла. Мне думалось, это будет обычное зеркало. Точнее, не обычное, а нашпигованное магией или еще чем полагающимся в этом случае.
Но мэтр Солдри вытащил из шкафа в своем кабинете большую квадратную коробку. Оттуда достал серебристую миску. Глубокую, с чуть загнутыми наружу краями и выпуклым рельефом на дне: неправильной формы овалом с отходящими от него лучами.
— Лера Тиана, хотите посмотреть? — предложил лейр Тарис. — Подходите, не бойтесь, можете даже потрогать.
Я не стала отказываться. Когда еще удастся пощупать уникальное изобретение?
И дно, и овал, и даже лучи были шершавыми. Каждый на конце раздваивался, линии сплетались на стенках миски в сложный рисунок и замыкались на внешней окружности. Я мазнула по зерцалу пальцами, приподняла, взвешивая на ладони, и удивилась неожиданной тяжести.
— Здесь двойное дно, лера Тиана, залитое уникальным сплавом, — правильно поняв мое удивление, пояснил маг.
Я вернула миску на стол.
— А что дальше? Как это работает?
— Сейчас увидите.
Я встала чуть в стороне, с любопытством наблюдая за приготовлениями. Их, с общего молчаливого согласия, предоставили мэтру Тарису.
Маг сначала деловито осмотрел емкость. Потом забрал у алхимика стеклянный флакон с перламутрово-серебристой жидкостью, запечатанный черной смолой, проверил его на просвет. Сам себе кивнул, ножом срезал печать и выдернул плотно притертую крышечку.
Жидкость оказалась непростой. Стоило мэтру опрокинуть содержимое флакона в миску, как оно собралось в центральном круге выпуклой каплей, не спеша растекаться.
Минут пять ничего не происходило, и я уже начала приплясывать от нетерпения, но капля дрогнула, и жидкость тонкими серебристыми ниточками поползла вверх по лучам.
Это было так красиво, что от восторга я захлопала в ладоши.
— Теперь все? Можно смотреть?
— Терпение, лера Тиана, — улыбнулся мэтр. — Для активации нужно время. Зато после зерцало может работать без перерыва, пока жемчужная амальгама не закончится. — Он оглянулся через плечо на алхимика. — Кстати, мэтр Солдри, сколько у вас активатора в запасе?
Вместо ответа алхимик сконфуженно крякнул и поскреб бороду:
— Этот флакон последний.
Маг изумленно поднял брови.
— Как же так? Я точно помню, что оставлял не меньше десятка флаконов. Неужели все израсходовали?
Алхимик только отмахнулся:
— Что ваши десять флаконов для молодых оболтусов, которые дорвались до этакой занимательной игрушки? Говорю же, рабочие день и ночь дежурили рядом с зерцалом. Не отогнать было. Только и подливали вашу амальгаму, чтобы еще немного позабавиться. А учитывая, что в соседних владениях построили прядильни, и работницы полюбили после смены купаться в источниках…
Мужчина запнулся, быстро стрельнул взглядом в мою сторону.
Мое воображение столь живо нарисовало пикантную картину, что я зарделась. О, Боги! Так вот о каких непотребствах шла речь! Это что же, они бесстыдно подглядывали за женщинами во время мытья? Куда это годится? Так можно и в любую спальню? Боги…
Моего замешательства кроме мэтра Солдри никто не заметил.
— Они после еще три партии активатора изготовили и тут же истратили, покуда я не запретил, — подхватил со смехом Матеуш. — С тех пор зерцало и убрали, чтобы не было соблазна.
Мэтр Тарис посмеялся и похлопал по плечу коллегу.
— Ну ничего, на пару дней наблюдения этого хватит. А к тому времени сделаете новую порцию.
— Да где там, на пару дней, — махнул тот рукой. — Если наблюдение делать непрерывным, максимум на полдня.
— А это смотря как настраивать. — возразил алхимик. — Убрать звук и ограничить площадь наблюдения одной приграничной зоной — вот вам и экономия.
Я, прижав к горящим щекам ладони, вполуха слушала спор магов, а сама не могла оторвать взгляда от растекающихся по желобкам тонким перламутровым паутинкам. Процесс, вначале неспешный, постепенно набрал скорость.
Нити амальгамы уже добрались до внешнего круга, замкнули его и теперь начали от центра к краям покрывать всю площадь зерцала. Где в маленьком флакончике помещалось столько жидкости, было неясно, только казалось, что она все прибывала и прибывала.
— Мэтр, — дверь приоткрылась, и в нее просунулся худой и высокий парень. — Вы нам срочно нужны. Экспериментальный котел поменял цвет, как бы не рвануло. Гасить печи?
— Ни в коем случае! — подхватился мэтр Солдри. — Ни на минуту нельзя оставить. Паникеры. Я сейчас подойду.
— Я с вами, — мэтр Тарис поднялся вслед за ним, мельком глянув на почти заполнившееся зерцало.
— Что значит — гасить? — подскочил и Матеуш. — Погубите мне партию товара, всех оштрафую!
Мужчины спешно ринулись один за другим на выход.
— Эй, уважаемые лейры! — крикнула я вдогонку. — А мне что делать?
— Посидите недолго здесь, — ласково, как маленькой девочке, попросил управляющий.
— А это зерцало не рванет? — покосилась я на перламутровую гладь.
— Не-е-ет! — рассмеялся он. — Процесс почти завершен. Как только не останется прорех, можно смотреть. Уверен, вам понравится. Весьма занимательное зрелище. Только руками не трогайте.
— А как смотреть? Как им управлять?
— Да просто, — Матеуш указал на свои губы, — голосом. Что попросите, то и покажет. Но лучше пока не тратить амальгаму на баловство. А так, зерцало может показать любой объект на территории поместья и прилегающих землях.
Из приоткрытых дверей громко бахнуло, бумкнуло и заскрежетало. Матеуш беззвучно выругался и порысил на звук, крикнув напоследок:
— Никуда не уходите, лера Тиана. Мы быстро.
* * *
Куда я уйду? Когда тут столько интересного.
Оставшись наедине с артефактом, я наконец-то расслабилась. Наклонилась над миской, с уважением изучила амальгаму, борясь с острым желанием ткнуть пальцем в серебристую поверхность. Даже спрятала руки за спину, чтобы точно ничего не испортить.
Какая занятная штука, однако. С ней можно столько интересного узнать, если увеличить радиус обзора. Это только мужчин интересуют исключительно голые дамы. А у меня сразу столько идеей в голове появилось! Жаль, амальгамы последний пузырек. Не смогу разогнаться, пока мэтр Солдри не наделает запас.
Поверхность зерцала постепенно выровнялась, до краев залитая жидким серебром.
Я слегка шевельнула миску, застыла в задумчивости. Уже можно спрашивать? Или нет? На всякий случай досчитала до ста, поколебалась. Вдруг мужчины вернутся?
Наконец, решилась на запрос:
— Покажи мне лавандовое поле.
Поверхность зерцала замутилась, потемнела. Я уже испугалась, не испортила ли чего, как в центре начала проясняться картинка. Четкая, почти живая.
В перламутровой глади амальгамы проявились ровные ряды лаванды. Они уносились вдаль, превращаясь в сплошное сиреневое марево. Нежные соцветия чуть покачивал ветер.
От восторга у меня перехватило дыхание. Захотело кричать. Ура! Получилось! Я сама смогла оживить артефакт.
Правда, первая радость быстро сменилась воспоминанием о том, что жидкости хватит ненадолго, если требовать у этого тазика слишком много. Поэтому я умерила аппетит и сказала:
— Покажи мне границу лавандового поместья со стороны владений герцога мон Тикейра.
Картинка подернулась туманом и вновь прояснилась, явив совсем другой вид. На этот раз передо мной было изображение далекой дубравы. Оно быстро двинулось навстречу. Так, словно я поехала верхом на лошади, попутно осматривая окрестности.
Вот это здорово! При желании можно разглядеть каждый листик и желудь на деревьях.
— Чуть быстрее, пожалуйста, — вежливо попросила я.
Картинка ускорилась. Еще бы звуки и ощущения добавить, и сложился бы полный эффект присутствия.
Вдруг в стороне мелькнуло что-то яркое. Знакомое.
— Стоп! — скомандовала я. — Левее.
Изображение развернулось, и я с изумлением увидела грациозную фигуру в темно-синем платье и черном плаще.
Женщина быстро шла между деревьев, не обращая внимания на то, что шитый серебром подол цепляется за ветки кустарника. Хуже того — я ее узнала. Но точно не ожидала встретить в столь необычном месте.
А когда навстречу даме вышел грузный одышливый мужчина, то невольно вскрикнула и прижала руки ко рту.
В этот момент мне хотелось задать единственный вопрос: «Что все это значит?»
Жаль, спросить было не у кого.
Моя горячо ненавидимая мачеха Мирабелла мон Фера и герцог мон Тикейра спешили навстречу друг другу, будто любовники после долгой разлуки.
Два самых ненавистных мне человека остановились напротив друг друга и принялись оживленно говорить. Нет, не говорить, ругаться!
А мне… Мне срочно понадобилось узнать, о чем идет речь! И плевать на то, что амальгамы остался последний флакон.
— Звук! — поспешно крикнула я. — Дай картинку со звуком. Громко. Чтобы был слышен разговор!

Глава 11. Разговор

— …договаривались! — раздался крик герцога. — Вы мне ее обещали, лера Мирабелла!
Зерцало крупно показало лицо мачехи. За свое детство я прекрасно изучила все ее гримасы. Вот и сейчас она милейшим образом улыбалась, чтобы случайно не показать, насколько зла.
— Ну хорошо, хорошо. — Нежные ладони с красивыми пальцами легли на лацканы герцогского сюртука, легонько их пригладили. Движения графини стали вкрадчивыми, мягкими, успокаивающими. Голос кошачьим, мурлыкающим. — Чего вы так разволновались, герцог? Если подумать, ничего особо не изменилось. Вернется девчонка из столицы, и забирайте ее потихоньку.
— Хозяйку поместья?!
Я усмехнулась невольно. Как же легко мон Тикейра впадает в ярость. Вон как сжимает кулаки. Того и гляди поколотит Мирабеллу.
— Подставить хотите, голубушка, под острог? Как вы вообще допустили такое?
Мачеха картинно взмахнула ресницами, пустила слезу и защебетала:
— Я ничего не могла сделать. Кто же мог предположить такое стечение обстоятельств. Но вы напрасно так волнуетесь. Подумаешь, не выйдет жениться. Зачем вам жена? Да еще такая, как эта? Шлюшья дочь. Дурная кровь.
— Много вы понимаете, миледи. Это у вас кровь дурная. А у нее — древняя. С обеих сторон! Где я еще такую найду? Тут даже ваша обожаемая дочурка не сгодится. — Он шумно запыхтел, выпячивая губы и пытаясь успокоиться. — Мне нужна именно Тиана.
Мирабелла на миг утратила самообладание, брезгливо скривила губы
— Не смейте сравнивать эту безродную дрянь с моей дочерью. И вообще, герцог, мне вас учить, как девиц похищать? Заприте ее где-нибудь в подземелье. И делайте, что хотите. Чай, не первый раз. С чего такая щепетильность?
Герцог побагровел так, как ни разу до этого. Пальцы его с силой вцепились в предплечье моей мачехи.
— Больно! — взвизгнула та. — Что вы себе позволяете?
Мон Тикейра рывком притянул Мирабеллу к себе. Проговорил, четко разделяя слова:
— Не смейте мне указывать, милочка!
Резко разжал пальцы, отталкивая женскую фигурку. Добавил уже с откровенной издевкой:
— Скажите, миледи, если мне все одно похищать вашу падчерицу, так зачем мне вы?
После резонного вопроса мачеха взволновалась, засуетилась.
Я подалась к артефакту совсем близко. Было боязно упустить даже слово. Что? Что еще она скажет?
— Вы не правы, герцог. Я ведь могу…
Ну?
И в этот миг зерцало погасло. Это случилось так внезапно, что я растерялась. От обиды грохнула кулаком по столу. Взгляд мой заполошно метнулся по серебристой поверхности, услужливо подсказывая, что магической амальгамы внутри миски почти не осталось.
— Мэтр! Мэтр Тарис! — я бросилась по коридору, заглядывая по пути в каждую дверь.
Спутников моих нигде не было видно. Да куда они провалились, когда так нужны?
Наконец за очередной дверью обнаружились и оба мага, и управляющий, и еще четверо незнакомцев. Все они молча стояли вокруг громко булькающего котла, испускающего ярко-алые пары.
— Мэтр Тарис, мэтр Солдри! — бросилась я к ним.
— Что случилось, лера Тиана? Что вас так взволновало?
— Там… я видела герцога с ма… — Я едва успела замолчать. В голове появилась здравая мысль, что о Мирабелле точно нельзя упоминать, иначе возникнут вопросы.
— Что «С ма…», лера Тиана, — взволновался Матеуш.
— С каким-то незнакомым магом, — выкрутилась я. — В зерцале. Скорее сделайте что-нибудь! Они говорили обо мне. Я должна дослушать их разговор.
Какое счастье, что мысль о клятве прочно ассоциировалась у меня с мачехой. Я чуть-чуть не проболталась.
— Вы израсходовали всю амальгаму, пытаясь подслушать разговор? — понимающе вздохнул мэтр Солдри. — Увы, лера Тиана, другой нет. И изготовим мы ее не раньше послезавтра.
— Но должен быть способ дослушать этот разговор. Он хочет меня похитить! — выпалила я главный аргумент. — Скорее, мэтры, пока вы медлите, время уходит.
— Сожалею, лера Тиана, но здесь мы бессильны. Другие способы оживить зерцало магической науке неизвестны, — покачал головой мэтр Тарис.
— Но мне очень нужно! Как вы не понимаете! Они там планируют мое похищение, а я ничего толком и не узнала. Герцог и тот м… — Я снова едва не проговорилась. Запнулась, но успела заметить цепкий взгляд отцовского мага. — И тот маг. Они говорили, что меня можно просто выкрасть и запереть в подземелье. Что никто никогда не найдет.
— Успокойтесь, лера Тиана. Вы уже узнали самое важное. Кто предупрежден, тот вооружен. Будем предельно осторожны и внимательны. Будьте уверены, мы вас в обиду не дадим, — заверил меня Матеуш.
— И потом, ваш отец так этого не оставит. Будьте уверены, мэтр Тарис обо всем ему доложит, — подключился мэтр Солдри. — Лучше постарайтесь вспомнить, о чем еще говорил мон Тикейра? Время, дату, место?
— Он… Нет, — покачала я головой. — Ничего такого.
Не могу я рассказать про мачеху, никак не могу. Хотя мэтру Тарису…
Он ведь посвящен в наш договор. От него-то я могу ничего не скрывать?
— Мэтр, когда вы планируете отправляться обратно? — спросила я.
— Сегодня к вечеру, — быстро ответил маг.
— Передадите ему кое-что?
— Разумеется. Все, что угодно.
— Тогда, — я обвела взглядом серьезные лица мужчин, — если вы не против, я похищу у вас мэтра Тариса. Нам нужно поговорить наедине.
* * *
— Что случилось? — маг тронул меня за локоть, едва мы немного вышли из здания мастерской.
— Идемте, — я, памятуя о куче самых разных артефактов, коими были напичканы лаборатории, хотела отойти как можно дальше. — По пути объясню.
Мы направились к дому, но остановились на полпути. Там, где никто не смог бы подслушать разговор. По крайней мере, хотелось бы на это надеяться.
— Что вы хотели передать графу, лера Тиана?
В его глазах было такое участие, что я почувствовала, как в горле стал ком, а глаза наполнились слезами. Как же хотелось, чтобы ко мне хоть кто-то проявил сочувствие. Не притворное, не показное, а искреннее.
— Герцог говорил не с каким-то там магом, а с графиней? — маг даже не спрашивал. Скорее констатировал факт.
— Как вы догадались?
— Это было просто. Ваш отец сильно разозлился, когда узнал о договоренностях супруги и герцога. Ему это очень не понравилось, лера Тиана. Что бы вы ни думали об отце, но он не желает вам зла.
Я опустила глаза. Выговорила через силу:
— Понимаю. Точнее, пытаюсь понять. Но мне сложно.
— Поговорите с ним, когда он приедет. Это нужно вам обоим.
Я кивнула. Действительно, нужно. Слишком много вопросов накопилось.
— А пока расскажите, зачем Фердинанд мон Тикейра встречался с вашей мачехой? Что вы успели подслушать?
Я вытерла щеки пальцами, стараясь избавиться от слез.
— Они обсуждали, как бы половчее похитить меня. Герцогу зачем-то нужна моя кровь. Он что-то говорил о ее древности и со стороны отца, и со стороны матери. Вы не знаете, что бы это могло значить?
Маг совершенно не удивился.
— Древняя кровь? Если принять во внимание род вашей матушки, то он абсолютно прав. В вас течет кровь драконов и древних королей. Крайне редкое сочетание.
— По драконов я уже знаю. Мэтр Солдри обследовал меня, и сказал, что в моей ауре два заблокированных дара. Вы что-то знаете об этом?
— Знаю, — уклончиво ответил маг. — Но, думаю, об этом вам стоит поговорить с отцом. Лучше графа вам никто не сможет объяснить.
— Но, я надеялась, что вы…
Мэтр Тарис не дал мне договорить:
— Простите, лера Тиана, не могу. Я дал магическую клятву. Давно.
Я нахмурила брови. Тайны. Сплошные тайны. Род матери, два заблокированных дара, древняя кровь. А, главное, все в курсе, что происходит. Даже герцог знает обо мне то, чего я сама не знаю. И мэтр поклялся не разглашать эти сведения.
Отец! Мне срочно нужен отец!
— Мэтр, могу я вас попросить не дожидаться вечера. Отправляйтесь в обратный путь прямо сейчас. Передайте отцу, что я очень жду его. И… мне… Мне теперь по-настоящему страшно. Боюсь, несмотря ни на что, я не смогу противостоять герцогу. И тогда меня ждет самая печальная участь.
— Вам нечего бояться, — маг сделал выразительную паузу, — пока. По крайней мере до свадьбы Джорджины. А к тому времени ваш батюшка точно решит эту проблему. Я надеюсь.
Вот это «надеюсь» мне совсем не понравилось. Не внушало оно оптимизма.
Мэтр Тарис продолжил уже куда мягче:
— Но, если хотите навсегда избавиться от назойливого внимания герцога, то позвольте дать вам совет.
— Совет? Какой? — встрепенулась я.
Мэтр Тарис замялся, словно не решался произнести нужные слова.
— В силу своей молодости, лера Тиана, вы не в силах оценить подарок, который вам сделала сестра.
— Подарок? О чем вы…
— Помолчите. Не перебивайте. Мне и так трудно говорить об этом. С вами.
Маг устало потер переносицу. Я замерла, понимая, что сказанное дальше мне не понравится. Правда, даже предположить не могла, насколько.
— Ночь с императором может обеспечить ту самую защиту от притязаний герцога, да и кого бы то ни было другого. Наш монарх хоть и грозен, однако славится щедростью. Не думаю, что он откажет столь милой лере в маленькой просьбе. А если вы произведете на него благоприятное впечатление, то вполне сможете рассчитывать на высочайшее покровительство в дальнейшей жизни.
— Что? — от возмущения я отпрянула. — Мэтр, вы предлагаете мне…
— Всего лишь быть умнее и не отталкивать заинтересованного в вас мужчину. Уверяю, лера Тиана, ваша сестра повела бы себя именно так. Да она сгрызла все ногти в бессильной злости на себя за то, что позволила жениху слишком много, э-э-э… вольностей.
«Вольностей», надо же, как мило можно назвать распутство. Я усмехнулась. Маг ответил мне такой же улыбкой.
— Джина упустила уникальную возможность зацепиться при дворе, в качестве фаворитки самого Императора Драконов. Теперь это ваш шанс, лера Тиана. Не упустите.
— Никогда! — порывисто выпалила я.
— Остыньте и хорошенько подумайте. Послушайте старика. Вы вытянули счастливый билет. Воспользуйтесь им с умом. Возможно, для вас это единственный шанс устроить свою жизнь.
В глубине души я осознавала, что он прав. Но как же мерзко было даже думать подобном.
— Звучит отвратительно, — признала я искренне. — Совет продать себя подороже — это ужасно.
— Ничего ужасного. Вам уже нечего терять, лера Тиана. А так вы обретете куда больше, чем получили сейчас. Сделка с отцом — это та же продажа. — Мэтр Тарис увидел, как я возмущенно открыла рот, и замахал рукой. — Упаси Боги, я не осуждаю вас. Вы рассуждали не по годам мудро и поступили дальновидно.
— Хоть на этом спасибо, — буркнула я.
— Так получите от этой ситуации максимум выгоды для своего будущего. Не спешите возвращаться в эти места, останьтесь на какое-то время в столице, постарайтесь очаровать Императора. У вас для этого есть все: ум, молодость, красота, невинность. И тогда никакой герцог точно вас не достанет.
* * *
После отъезда отцовского мага я не находила себе места. Все валилось из рук, и сосредоточиться на том, что говорили окружающие, было практически невозможно.
Лейр Брезани о чем-то спрашивал, но я отвечала невпопад, и в конце концов просто закрылась в спальне, сбежав от чужого внимания.
Из головы никак не шли последние события. Герцог и мачеха, которые, как выяснилось, давно спелись. Тайна моего родового дара. Мудрый совет мэтра Тариса, от осознания правоты которого было тошно.
Меня коробила подобная перспектива. При этом я понимала, что слишком слаба и ничтожна, чтобы противостоять герцогу мон Тикейра иначе. И мэтр прав — покровительство императора решило бы большую часть моих проблем. Но как же это унизительно, Боги.
Оставался еще Гарольд — таинственный дракон, буквально свалившийся с небес и обещавший все уладить с герцогом. А вдруг ему это удастся? Что тогда? Чем я отвечу на его чувства, если они, конечно, есть? Если это не плод моего воображения, не пустые фантазии.
Да ничем. После возращения из дворца, я и в глаза-то ему не решусь смотреть. Да я даже объяснить ничего не смогу! Проклятый договор. Проклятая клятва. Бездна!
Я попыталась успокоить рвущееся из груди сердце. От мыслей о Гарольде было больно до слез.
— Да не получится у него ничего, — прошептала я вслух. — Не сумеет один залетный дракон усмирить аппетиты обнаглевшего от собственной вседозволенности герцога, решительно настроенного использовать меня как ценный материал для опытов. Не сумеет.
Что толку-то мне с этой древней крови? Пользы никакой. Сплошные неприятности. Два дара, и оба заблокированы. Только герцога это ничуть не смущает. Не уверена даже, хочу ли узнать, что ждет меня, попади я к нему в плен.
Но! Если Гарольд справится с мон Тикейрой, значит, мне не придется искать покровительства императора.
Поймав себя на этой мысли, я сначала обрадовалась, а потом разозлилась на саму себя. Использовать в своих целях благородного дракона омерзительно. Это слишком похоже на поступки графини мон Фера. А я… Я не хочу становиться такой, как она. Нет!
К полудню, от души истерзав себя мысленно, я решила отвлечься.
Вот только легко сказать — отвлечься. Мысли продолжали кружить, как хищные коршуны над беспомощным цыпленком. И клевать, клевать, клевать, вгоняя в уныние и отвращение к самой себе.
Чтобы не думать о плохом, после обеда я затребовала у лейра Брезани обещанный список продукции, производимой в Лавандовом поместье.
Матеуш споро принес не только это, но и финансовый отчет: сколько затрат требует содержание поместья и лаборатории. И сколько дохода приносит продукция алхимиков.
Я сделала удивленные глаза и поцокала языком.
Выходило так, что я могла позволить себе безбедную жизнь. Но этого было мало. Я вдруг отчетливо осознала — чтобы защитить себя от притязаний кого бы то ни было, надо стать заметной фигурой в обществе. Надо сделать так, чтобы мое похищение стало весьма и весьма затруднительным. Чтобы оно непременно вызвало резонанс.
И у меня осталось чуть меньше двух недель, чтобы придумать вариант, при котором через постель императора придется пройти ровно один раз.
А дальше… Дальше я должна стать хозяйкой самого преуспевающего и известного поместья в стране.
Думай, Тиана, думай! Что у меня есть? Лавандовые поля. Это хорошо, и даже очень здорово. Я люблю цветы, и когда хорошо пахнет, тоже люблю.
Я вдумчиво перечитала список, принесенный Матеушем. Помнится, мелькнула какая-то мысль, когда я изучала его первый раз. Что-то меня удивило. Но что?
Так, в этом списке четыре раздела. Четыре направления.
Первым пунктом шла аромагия. И я даже понимала почему. Лавандовое масло, свечи и саше составляли львиную долю всей продукции.
На втором месте стояли средства от насекомых. Я перечитала короткую справку по ним и восхищенно покачала головой. Ничего себе, какой мэтр Солдри молодец. Ему с подручными удалось создать стойкую ароматную воду для пропитки тканей. И теперь она текла рекой во все уголки королевства, пополняя мой кошелек.
С ее помощью избавлялись от клопов и моли. Отгоняли назойливых насекомых во время прогулки. Не удивительно, что вода пользовалась такой популярностью
Так, что там дальше?
Пункт третий — парфюмерия.
Ого! Вот это список. От обычного мыла, до кремов и заживляющих трещины помад. Интересно, а почему этот раздел только на третьем месте? Как по мне — это золотая жила.
Я перевернула страницу и вздохнула. Понятно. Слишком дорого обходится производство. Из-за этого и прибыль не так велика, как хотелось бы. А жаль.
Я сделала себе в памяти пометочку, обсудить этот вопрос с Матеушем. Может, сделать две линии? Одну попроще и подешевле, для всех. И вторую, элитную. Только для состоятельных дам?
А что, это неплохая идея.
Я, основательно воодушившись, перешла к четвертому пункту.
Аптека. Ну, здесь все было очень дорого и лаконично. Всего три позиции: жидкий эликсир, уже знакомая мне мазь и притирания. Цены, конечно, поражали.
И приписка Матеуша тоже: «Основной покупатель — Императорский двор».
Всё.
Лист со списком лег на стол.
Потрясающее все-таки растение — эта лаванда. Столько всего из одного и того же цветка. А какие пирожные с ним Ханна печет! А какой мармелад! Я аж зажмурила глаза, вспоминая нежный утонченный вкус. И… замерла, пораженная открытием.
Так, стоп! Пальцы сами потянулись к чернильному прибору.
«Пирожные, мармелад, — записала я на чистом листе. — Вот! Это именно то, что меня изначально поразило. Почему мы не производим сладости?»
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— Ханна! — позвала я, выходя из кабинета.
— Что-то нужно? Проголодались? — вынырнула откуда-то сбоку кухарка, на ходу обтирая руки полотенцем. — Ой, да чего я спрашиваю, конечно проголодались, обед-то уж прошел. Накрыть вам в столовой?
— Нет-нет, — остановила я ее.
Ханна ответила таким недоуменным взглядом, что я смутилась.
— То есть, не нужно в столовой. Ни к чему эти хлопоты. Чашки чая будет достаточно.
— Так дело не пойдет. Идемте-ка в кухню, накормлю вас, как следует.
— Ну хорошо, — сдалась я. — Только скажи мне вот что. Вот эти пирожные, что сегодня были с утра, это же ты пекла?
— Понравились? На десерт побалую, у меня еще остались, — зарделась довольная кухарка.
— Очень понравились! — совершенно искренне похвалила я ее. — А мармелад есть?
— За мармеладом пошлю Алько, мигом принесет.
— Куда пошлешь?
— К лере Брезани. Это ее придумка. Вкусно, правда? И рецептом пирожных тоже она поделилась.
— Вот как? Значит, лера Брезани все это… придумывает?
— Она. Так послать за мармеладом?
— Нет-нет, — остановила я Ханну. — Ты говорила, что мармелад поставляют к императорскому двору. А кто его готовит?
— Она и готовит. У леры Барбары золотые руки! А на кухне — настоящая мастерская! Ей-ей, так и есть. Все местные к ней бегают за сладким.
Значит, Барбара Брезани. Мне срочно нужно с ней переговорить. А лучше сначала с Матеушем, а после с его женой.
Я быстро проглотила обед и поспешила найти Матеуша.
У крыльца крутились двое мужчин, что сегодня утром прибыли с мэтром Тарисом. Завидев меня, они отвесили положенный поклон и пристроились в пяти шагах позади, шумно топая.
Не доходя до лаборатории, я увидела фигуру бегущего навстречу мужчины.
— Лера Тиана, лера Тиана! — Матеуш приближался, размахивая руками. — Как хорошо, что вы сами сюда идете. Граф мон Фера желает беседовать с вами. Идемте скорее, амулет уже активирован.
Я прибавила шаг, стараясь не слишком торопиться. Неприлично хозяйке поместья бегать как дворовому мальчишке.
Матеуш привел меня в свой кабинет, усадил в кресло и поставил на стол знакомую уже коробочку.
— Господин граф, вы меня хорошо слышите? — громко спросил он.
— Лера Тиана пришла? — отозвался граф, услышав голос Матеуша.
— Я здесь, отец, — я поспешно схватилась за артефакт и наклонилась ближе к нему.
— Здравствуй, дочь, — устало ответил граф. — Лейр Матеуш, будьте любезны, оставьте нас, разговор приватный.
— Конечно, конечно, — немедленно попятился тот к дверям. — Лера Тиана, я подожду вас у входа.
Кивнув мужчине, я снова взялась за коробочку.
— Я одна, можно говорить.
— Что же, мэтр Тарис рассказал мне, что у вас там произошло. Ты как?
— Я… не знаю. Испугалась очень, — призналась я. — Разговор герцога и Мир…
— Молчи, — строго прервал меня граф Юлиус Мон Фера. — Такие беседы лучше не вести через артефакт. Приеду, тогда и поговорим с глазу на глаз. Пока же ни слова посторонним. Мне бы не хотелось, чтобы ты пострадала от клятвы, Тиана.
Я мысленно отругала себя за поспешность. Прав отец. Не дай Боги, кто-нибудь случайно услышит.
— Да, я помню об условиях нашего договора. Когда вас ждать?
— Возникли некоторые трудности с Мирабеллой… Нужно уладить пару вопросов. После этого я приеду.
— Трудности?! — не поверила я своим ушам. — После всего, что я узнала, она еще чинит препятствия?
— Тише, Тиана. Все не так просто, как может показаться. Я постараюсь объяснить при встрече.
— Очень надеюсь, что вы все же приедете. Мне начинает казаться, что этого никогда не случится. А вопросов к вам уже порядочно накопилось. Они… герцог и… вы поняли, кто. Они говорили про мою кровь. А мэтр Солдри сказал, что у меня заблокирован магический дар… Два дара! Мэтр Тарис сказал, вы что-то знаете об этом. Знаете что-то, о чем никогда не говорили мне.
— И об этом тоже поговорим. Слово графа мон Фера. Прости, дочь, мне пора. Будь осторожна, никуда не выходи без охраны. Береги себя.
Коробочка в руках моментально остыла, и я поняла, что сеанс связи окончен.
— Лейр Брезани, — позвала я. — Матеуш!
Никто не ответил, и я выглянула наружу.
Управляющий что-то обсуждал с моей охраной, те серьезно кивали, не забывая посматривать по сторонам.
Приметив меня, Матеуш двинулся навстречу.
— Все в порядке? Удалось поговорить?
— Да, спасибо. Можете запирать.
Я передала мужчине артефакт, прикрыла глаза, собираясь с мыслями.
Интересно, что такого натворила Мирабелла, если отец вынужден задержаться. Хотя, нет. Не интересно. Это не мои проблемы. Не мне из-за них переживать. В моей жизни и так предостаточно поводов для тревог и плохого настроения.
Я открыла глаза, понаблюдала, как управляющий бережно укладывает в шкаф коробочку с артефактом.
— Матеуш, мне нужно поговорить в вашей супругой.
— С Барбарой. Зачем? — мужчина удивленно оглянулся.
— Ханна сказала, что мармелад для императорского двора готовит именно она. Это правда?
— Да. Графине мон Фера он пришелся по вкусу. И юной лере Джорджине. Сначала готовили для них. А потом граф распорядился отправлять пять коробок мармелада при каждой отгрузке товаров в столицу.
Вот как? Значит, в отцовском доме это лакомство также в ходу? Только вот мне его ни разу не довелось попробовать.
Что ж, отныне не им решать, кому и по какой цене достанется лавандовый мармелад. И я еще хорошо подумаю, достойно ли семейство графа мон Фера моих сладостей.
Стоило представить капризно надутые губы Джины, которой больше не подадут мармелад, как настроение сразу же улучшилось.
— Ваша жена настоящая волшебница! — улыбнулась я. — А какие еще сладости из лаванды она готовит?
— Да много чего. Так и не упомнишь. — Матеуш задумался, потирая подбородок. Начал неспешно перечислять: — Пастилу, конфитюр, леденцы, сироп, печенье, крем. Вы же пробовали у Ханны корзиночки?
— О да! Божественный вкус!
— Вот в корзиночках как раз крем моей жены. Она его заливает в небольшие баночки, — Матеуш сделал жест, словно наполняет емкость и закупоривает крышкой. Осекся и спросил уже о другом: — Но к чему вам это?
— Я подумала, что мы не в полной мере используем наши возможности.
Лейр Бризани поднялся и встал возле стола, предлагая мне продолжать.
— Было бы неплохо заняться изготовлением сладостей на продажу, — выпалила я, наблюдая, как меняется выражение лица управляющего.
— На продажу? Но для этого нужно…
— Я понимаю, что так сразу не выйдет обогатиться, нужны покупатели, и помощники вашей жене, и еще много всего. Для начала можно отправить образцы со следующей партией изделий самым крупным покупателям. Каждому заказчику — маленькую коробочку со сладостями. А внутрь вложить листок с каталогом и ценой на каждый из видов товара.
— Хм, — мужские пальцы выбили по столу дробь. — Это мы можем. Но потом придется налаживать производство, считать запасы сырья. Впрочем, сырья должно хватить, лаванда прекрасно хранится в сухом виде, на складе ее приличное количество.
— Так вам нравится моя идея?
— Давайте попробуем, а там видно будет, — кивнул он. — Тогда надо начать с заказа, который приготовили для Императорского дворца. Тем более, отправка туда через четыре дня.
Матеуш совершенно по-мальчишески усмехнулся, глянул на меня с прищуром, потер ладони и сказал:
— Это может сработать!
— Обязательно сработает! — уверенно произнесла я. — Осталось обсудить все с вашей женой.
— Что же, идемте. Познакомлю вас. Барбара как раз собиралась делать печенье. Заодно и попробуете. Признаюсь по секрету, оно великолепно.
— Отлично! — я обрадовалась, что меня не подняли на смех.
Такой опытный человек, как Матеуш Брезани признал идею вполне рабочей. Значит, и впрямь все может получиться.
Во флигеле управляющего вкусно пахло выпечкой, лавандой и ванилью. Рот моментально наполнился слюной.
Я втянула поглубже воздух и улыбнулась: изумительно! Да перед такими ароматами не устоит никто — ни простой человек, ни аристократ.
— Барбара, я вернулся, но не один, — с порога окликнул жену Матеуш.
— У нас гости? А кто пришел? Мэтр Солдри? Так веди сюда! Сейчас будем пробовать кекс. У меня как раз новый рецепт, — из кухни вынырнула красивая румяная женщина, заметила меня, смутилась и почтительно поклонилась. — Простите, миледи. Я думала, это кто-то из наших…
Она была такой милой, домашней, уютной, что я сама не заметила, как тоже начала улыбаться, вместо того, чтобы поддержать беседу.
Благо, Матеуш взял все в свои руки.
— Барбара, — произнес он, — эта наша новая хозяйка, Лера Тиана Ферани. И она очень хотела познакомиться с тобой.
— Рада знакомству, — отозвалась я.
Барбара оглядела мое старенькое платье, потом свой рабочий наряд, местами припыленный мукой и заляпанный каким-то джемом, расправила руками фартук. Смутилась еще сильнее.
— Добрый день, лера Ферани. Весьма польщена.
Если мне достались от нее теплые слова, то Матеуш получил испепеляющий взгляд, рассмеялся и поднял руки, словно прямо на месте решил сдаться.
— Не ругайте мужа, — поспешила я на помощь своему управляющему. — Он не мог знать заранее, что мне приспичит зайти в гости. Это я настояла на немедленной встрече. Но, если вы заняты, мы можем отложить разговор.
— Ну что вы, лера Тиана, — затараторила хозяйка. — Для вас у меня всегда найдется минутка. Тем более кексы почти допеклись. И чайник скоро поспеет. Так что мойте руки и прошу за стол. Там и поговорим. — она остановилась на миг, но только затем, чтобы выдать новый вопрос: — Или вы хотите чего-то особого к чаю?
— Все хочу, — честно призналась я. — Вы очень вкусно готовите.
— Скажете тоже, — лера Бризани польщенно отмахнулась. — Знали бы вы, как стряпала моя матушка. Вот уж кого Боги одарили талантом…
— Барбара, помолчи хоть капельку, дай лере Ферани сказать, — мягко прервал ее Матеуш.
За что заработал еще один возмущенный взгляд.
Я же поняла, что в этом доме мне нравится. Здесь даже спорят как-то тепло. С любовью, что ли. Не всерьез.
— Я действительно хотела поговорить с вами насчет мармелада и прочих сладостей. Но не для себя, а на продажу. Подумалось, что мы вполне можем наладить производство.
Барбара с достоинством кивнула, подтверждая мои слова.
— Наш мармелад с недавних пор возят ко двору Императора. Хотите попробовать продавать его и другим аристократам? — В глазах ее мелькнул азарт с нотками торжества.
— Не сразу, — покачала я головой. — Для начала я бы предложила ваши сладости всем крупным покупателям в качестве маленького презента. Надо, чтобы о нас узнали. А уже потом, когда все оценят ваш кондитерский талант, можно попробовать договориться о регулярных поставках. Что скажете?
Я не ошиблась. Торжество на лице моей новой знакомой стало слишком явным. Она уперла руки в бока и с вызовом глянула на мужа. А тот почему-то стушевался.
— А я давно говорила тебе, остолоп ты упрямый, — выпалила она мужу, — что нашему поместью в городе нужна кондитерская. — Но ты как спелся со своими алхимиками, так и слышать ничего не желал. А вот лера Ферани, как настоящая женщина сразу оценила мои скромные труды.
Барбара тепло улыбнулась мне и жестом пригласила в святая святых — на кухню.
— Так вы согласны со мной? — я едва не подпрыгивала от радости.
— Я-то согласна. Осталось вот его убедить, — Барбара кивнула головой на мужа. — Он же такой упрямец! Не прошибешь. Настоящий мужчина! Если бы я наладила ликер или наливочку, то он бы первый…
На наливочке Матеуш расхохотался в голос и ретировался куда-то вглубь дома. Барбара проводила его совсем не сердитым взглядом.
Я даже по-доброму позавидовала их семье. Было видно, что здесь друг друга любят.
— С ним я как-нибудь сама договорюсь, — проговорила я с улыбкой. — Меня он послушает.
— Конечно, послушаю, — Матеуш вернулся на кухню, переодетый в домашний сюртук, — куда я денусь. Но! Милые леры, хочу вас предупредить, чтобы в своих прекрасных мечтах вы не слишком отрывались от реальности.
Увидев, что мы обе нахмурились, мужчина усмехнулся и сложил руки в умоляющем жесте.
— Не так-то это просто — найти покупателей на столь недешевое лакомство. Это вам не борьба с насекомыми и не целительный эликсир.
— Если уж сам Император моим мармеладом не брезгует, так и другие оценят, — махнула рукой Барбара.
* * *
Домой я вернулась в самом приподнятом настроении. Результатом чаепития с четой Брезани стал практически готовый план.
Мы твердо сговорились, что завтра Матеуш принесет список всех крупных покупателей. А Барбара подготовит из своих запасов образцы сладостей. Потом мы соберем совет, который утвердит, что из этого пригодно для продажи и по каким ценам.
Пока же было решено к каждой партии товаров прикладывать красивую коробку с полным набором лавандовых сладостей и перечнем цен на них. А уж как пойдут заказы, так озаботимся оснащением мастерской и прочими тонкостями дела.
— Лера Тиана, ужин подавать? — возникла рядом Ханна.
— Нет-нет, не надо. — Увидев расстроенное лицо служанки, пояснила: — Я так напробовалась разных вкусностей у леры Брезани, что скоро лопну.
Все, что мне хотелось сегодня — принять скорее ванну и улечься спать!
Но, даже уплывая в сон, я продолжала улыбаться.
Жаль, счастье мое растаяло быстро.
* * *
В новом видении я опять оказалась в роли похищенной драконом невесты.
Страх и ощущение удушающего отчаянья с прошлой ночи слегка потускнели, подзабылись. Зато появилась твердая уверенность, что все это не на самом деле. Если когда-то и жила юная лера по имени Лаванда, то было это очень давно. Уж точно до моего рождения.
Я с интересом огляделась.
Мы оказались в новом месте. Здесь было сумрачно. Огромный зал, лишенный окон, утопал во тьме. Алые толстые свечи горели лишь по углам ритуальной фигуры-печати, начертанной прямо на каменных плитах пола.
Сбоку, на самом обычном столике, был выложен довольно странный набор предметов: короткий кинжал с черным лезвием, крупный кулон с пульсирующим алым камнем, ветхая книга и… большая серебристая чаша.
Чуть дальше, за магической печатью виднелся массивный черный трон, увенчанный каменной драконьей головой.
Я шагнула вперед, пытаясь разглядеть его получше, но вздрогнула от неожиданного прикосновения.
Мне на плечи легли мужские руки. Низкий голос заговорил ласково, бархатно, щекоча горячим дыханием кожу возле уха. Я не видела, кому он принадлежал. Мужчина стоял за моей спиной. И мне повернуться не дал.
— Это совсем нестрашно, — почему-то эти слова испугали Лаванду куда сильнее, чем все остальное. И меня вместе с ней. — Это старинный драконий ритуал. Он помогает пробудить в человеке спящую кровь. После него ты совершенно чудесно изменишься, Лаванда. Станешь намного сильнее, практически обретешь бессмертие. Проснется твоя магия. Ты еще будешь благодарить меня за столь щедрый подарок, моя дорогая. Что тебя ждало с этим мальчишкой? Три десятка лет, заполненных людскими глупостями? Короткая старость? Что?
Я безуспешно попыталась сбросить руки, но на мои потуги никто не обратил внимания.
Похититель продолжил вещать:
— Зато со мной ты познаешь вечность. Мы сможем прожить эту жизнь вместе. Мы будем повелевать миром. Всего лишь скажи «да».
— Нет! — вырвалось у меня из груди.
И я проснулась с криком.

Глава 13. Пожар

Я рывком села на кровати, ощущая, что сердце колотится где-то в горле. С трудом втянула воздух, поморгала и только тогда осознала, что сонный морок меня отпустил из своих сетей.
Выдохнула и уже спокойно огляделась. Спальня. Лавандовое поместье. Шторки колышутся от ночной прохлады. Фух, сон.
Перед глазами мелькнула картина из сновидения. Причудится же такое! Ужас!
Какая-то свадьба, где я в роли невесты. Девушки по имени Лаванда. И этот черный мужчина, чьего лица я так и не увидела. Он забрал меня и сговаривал на некий ритуал. Как он говорил? Чтобы разбудить спящую кровь?
Лаванда, спящая кровь… я улыбнулась. Во сне мои заботы перемешались в причудливую смесь.
Надо будет спросить у Гарольда, правда ли у драконов существуют подобные ритуалы.
Я снова улеглась, зевнула и закрыла глаза. Сновидение, как ночной тать, подкараулило и немедленно подхватило меня, перенося обратно в темный зал. На этот раз я увидела себя со стороны, откуда-то сверху. Я-Лаванда лежала в центре магической печати, широко раскрыв глаза. Вспышка. Сверкнула яркая безжалостная молния и пронзила мою грудь. Тело дернулось в немыслимом прогибе. И тогда я закричала…
Я вздрогнула и поспешно открыла глаза, с силой моргая. Надо проснуться как следует. Не хочу больше туда. Не хочу! Хватит с меня страшилок.
— Пожар! — отчетливо выдохнул кто-то под самым моим окном.
Что-о-о? Вот теперь я точно проснулась!
Вскочила, заметалась, пытаясь сообразить, где оставила одежду. Не хватало еще выскочить из дома в одной сорочке. С трудом отыскала в потемках домашнее платье, начала надевать, как назло запуталась в рукавах. Натянула с грехом пополам, невольно подслушивая чужой разговор.
— Не иначе, магическое пламя. Обычный огонь так полыхать не может, — добавил кто-то рассудительный.
— И цвет, — согласился с ним первый. — Где это видано, чтобы полыхало зеленым?
Да что там у них происходит?
Я подскочила к окну, отодвинула портьеру, нервно огляделась по сторонам, принюхалась. Ничего не понимаю. О чем они говорят? Какой пожар? Если и пахнет дымом, то самую капельку. Значит, горит не у меня? А где?
Ох! А вдруг в лаборатории беда?
Я перебежала к другому окну и пораженно застыла. За лесом в небеса поднималось огромное изумрудное зарево. Там было светло почти как днем, хотя ни луны ни тем более солнца и близко не наблюдалось.
Что это? Кажется, это вообще за пределами поместья. Слишком далеко отсюда.
В спешке накинув поверх платья легкий плащ, я выскочила на крыльцо. Встала рядом с одним из охранников, чуть ниже столпились еще какие-то люди. Все, не отрываясь, смотрели на ужасное зарево, переговариваясь вполголоса. Округа окрасилась в зеленые тона, люди с зелеными лицами напоминали покойников.
Я с трудом различила в толпе Матеуша.
— Лейр Брезани, что это? Что случилось? — окликнула я его.
Мужчина быстро поднялся на крыльцо.
— Лера Тиана. Вас разбудили? Вы уж простите, но тут такое делается. Пожар-то какой страшный.
— Где это горит?
— У соседа вашего, герцога мон Тикейра. В его поместье.
— У герцога?! — не поверила я своим ушам.
Это точно сон. Разве такое возможно? Еще днем я призывала на голову отвратительного «жениха» кары небесные, и вот в его владениях так полыхает, будто небеса услышали и смилостивились надо мной.
Очень хотелось злорадно сплюнуть в ту сторону и сказать, что так ему и надо, мерзкому человеку, да воспитание не позволило.
— А что же, не тушит никто? — вместо этого спросила я.
— Куда там тушить, — махнул рукой охранник. — Сами видите — полыхает зеленым! Не иначе, драконий огонь. Теперь, пока все не прогорит дотла, не погаснет.
Я испуганно прикрыла рот ладошкой. Драконий огонь? Неужели это сделал Гарольд? Неужели он исполнил свое обещание? Но там же могли пострадать невиновные!
— А люди? — вырвалось у меня.
Мне было совершенно не жаль герцога. Но он ведь там не один.
— Им уже ничем не помочь, — тихо произнес Матеуш. — В сердце магического огня может выжить лишь его создатель. А так, — он развел руками, — если только кто в самом начале успел выскочить.
Сбоку подошла Ханна.
— Вы бы шли спать, лера Тиана, — проворчала она. — А то стоите босыми ногами на холодных камнях. Застудитесь еще, не ровен час. Да и ни к чему юной лере наблюдать такие страсти посреди ночи. Ступайте, не то кошмары мучить будут.
Я вспомнила свой сон и поежилась. Моим кошмарам и без пожара полное раздолье. А этот ужас в вотчине герцога — скорее повод расслабиться и надеяться, что несостоявшемуся жениху в ближайшее время будет не до меня.
Я еще постояла, послушала, о чем говорят вокруг взволнованные люди. Потом поняла, что действительно озябла, и вернулась в дом.
Ханна зашла вместе со мной. Выглядела она непривычно серьезной.
— Нехорошо так говорить, но я рада. Герцога боги наказали за все его делишки. Надеюсь, от его страшных лабораторий ничего не останется! — припечатала она. — Хотите теплого молока, лера Тиана? Я мигом согрею. Зазябли небось. А то чаю с лавандой заварить? Выпьете с медком, нервы успокоите, да и ляжете досыпать. До утра еще времени вдосталь.
Я, почти не задумываясь, кивнула. Нервы и впрямь разыгрались нешуточно.
* * *
Чай не особо помог. Я еще долго вертелась с боку на бок, вставала пять раз, чтобы выглянуть из-за плотной шторы, угасло ли зарево. Но отсветы пожара были видны до самого утра.
Спать совершенно не хотелось. Пожар взбудоражил, заставил ходить по комнате туда-сюда. Глядя на зеленые всполохи, я все крутила в голове мысли — случайно ли это совпадение?
Несомненно, мне на руку несчастье, постигшее герцога. Только буквально позавчера один симпатичный дракон обещал разобраться с моей проблемой. Как-то не верится в подобные совпадения.
Каким бы скудным ни было мое образование, но легенды о драконьем пламени, которое ничем не погасить, знали все от мала до велика.
Через пару часов метаний мелькнула мысль: «А вдруг это отец?»
Сразу вспомнились его постоянные недомолвки и явная злость на выходку мачехи. Граф мон Фера тоже не невинное дитя. И он, как и Гарольд, обещал разобраться с герцогом. А мэтр Тарис — маг не из последних, судя по виденным мной артефактам.
Получается, отец вполне мог приложить руку к благому делу.
От расстройства я задернула плотнее шторы и опустилась на кровать.
Что делать? Последовать совету Ханны и лечь спать?
Завтра наверняка появятся какие-то подробности, там уже будет видно что да как.
А пока я на минуточку позволила себе помечтать, что угроза в лице герцога испарилась чудесным образом. А это значит… Значит, половина договоренностей с отцом уже неактуальна? Так может, получится переписать договор? Или вовсе отказаться от сомнительной чести?
Размечталась и одернула сама себя — нет, отказаться — это вряд ли. Тогда и поместье отберут, а я уже привыкла к нему. И люди тут хорошие, душевные. И мачехи, опять же, рядом нет.
Вместе с робким рассветом я задремала. На этот раз крепко и спокойно. И никаких кошмаров больше не видела.
Утром, за завтраком, Матеуш огорошил меня еще сильнее.
— Герцог мон Тикейра пропал. После пожара он нигде не объявился. — Заявил управляющий преспокойно намазывая на хлеб лавандовый мармелад. — Свидетели пожара видели его в лаборатории накануне. Так что вероятнее всего, он там и сгорел.
— А тело? — я от расстройства отложила вилку и нож.
— Не найдено. Да и что там искать? После магического огня почти ничего не осталось. Да даже если бы что и нашли! Там одних пропавших без вести почти три десятка душ.
— И что теперь? — спросила я с волнением.
Матеуш нахмурил брови.
— Если в течение месяца герцог не объявится, то будет официально объявлен погибшим. Представляете, лера Тиана, крупнейший землевладелец, и такая нелепая смерть.
О, я представляю! Целый герцог! Насколько я знаю, у него и детей не было. Сейчас наследники разных степеней родства набегут. Хоть бы герцогская корона досталась приличному человеку. Большего мне и не надо.
Я еще покрутила в голове мысли о том, не спросить ли у мэтра Солдри о возможности аннулировать магический договор. Нет, плохая идея. Вернуться после этого к мачехе — хуже смерти. Она мне такую веселую жизнь устроит, что проще разок перетерпеть императора.
Жаль только, с мечтами о личной жизни и семье придется распрощаться. Разве что встретится однажды немолодой и не слишком щепетильный вдовец, которому мои обстоятельства будут безразличны.
И с Гарольдом придется распрощаться. Но с ним и без того мои шансы стремились к нулю.
Еще вчера мы с управляющим хотели сразу после завтрака засесть в моем домашнем кабинете. Однако пожар внес в эти планы свои коррективы.
— Графу бы надо сообщить, — озабоченно побарабанил пальцами по столу Матеуш. Вскинулся, виновато посмотрел на меня: — Простите, лера Тиана, привычка. Обо всех происшествиях докладывать хозяину поместья. Еще не привык, что хозяйка рядом.
— Ничего. Ему, и в самом деле, нужно сказать, — кивнула соглашаясь я.
Наверняка последние новости повлияют на планы отца. По всему выходит, что ему теперь нет нужды ехать к нам.
— Идемте, — поднялась я.
— Куда? — удивился мужчина.
— В вашу контору, к артефакту. Я сама поговорю с отцом.
— Не нужно. Я уже велел собрать все артефакты и перенести сюда, к вам, здесь и поговорите. Вы же хозяйка, значит, они ваши по праву. Если теперь нет нужды отчитываться перед графом, то мне больше не с кем держать связь. А вот вам может и понадобиться. Только присылайте его на подзарядку к мэтру Солдри раз в три дня.
— Спасибо, Матеуш. Я как-то не подумала об этом.
Мужчина мягко улыбнулся.
— Не страшно, привыкните. Для того я вам и служу, чтобы вовремя подсказывать и направлять. И казну теперь стоит хранить в вашем доме.
— Что вы! У меня и сейфа-то нет, — испугалась я.
— Об этом не беспокойтесь. Мэтр Солдри со своими магами вмиг оборудуют у вас защищенное место. Только выберите подходящую комнату. Лучше какую-нибудь кладовку без окон. А дальше я распоряжусь.
Пусть я понимала, что управляющий просто хорошо выполняет свою работу, но от заботы стало приятно на душе.
— Что бы я без вас делала? Сама я ни за что бы не справилась со всем этим.
— Искали бы управляющего, — без тени улыбки сказал Матеуш. — Виданное ли дело, чтобы девица благородных кровей сама занималась хозяйством. Замуж вам надо, лера Тиана.
Я вспыхнула. От одного «жениха» едва избавилась, уже напоминают, что в нашем обществе женщине одной без мужской опеки жить не принято. Эти слова, даже высказанные с лучшими намерениями, покоробили.
— Пока не планирую, — сухо ответила я.
Матеуш вздохнул.
— Не хмурьтесь, я не хотел вас обидеть. Но вы еще сами убедитесь, что партнеры предпочитают вести дела с мужчинами. И я не в силах это изменить.
Заметив, что я собираюсь возразить, он замахал рукой.
— Сами так сами. Держите обещанный список наших покупателей. Счета, договоры, кто что покупает, как часто, все в папке. Изучайте. Я загляну к обеду, дам пояснения, если будет непонятно. А сейчас, с вашего позволения, откланяюсь. Дела не ждут.
— Не забудьте о совете. Мы хотели утвердить образцы сладостей для Императорского двора.
Здесь Матеуш неожиданно рассмеялся.
— Забудешь тут, как же. Барбара мне с вечера покоя не дает. Так загорелась вашей идеей. Но время у нас еще есть. Обещаю все организовать завтра. Сегодня же все маги заняты. Проверяют соблюдение мер безопасности при обращении с магическим огнем. Не хотелось бы повторения трагедии герцога. А люди, скажу вам по секрету, лера, со временем расслабляются и неизбежно теряют бдительность.
После ухода управляющего я засела за бумаги. Уже через полчаса ощутила, как от обилия информации голова пошла кругом. Через час от всей этой тарабарщины я была готова впасть в отчаяние. Поэтому с радостью отвлеклась на стук в дверь.
— Лера Ферани, лейр Матеуш приказал передать лично в руки, — смутно знакомый парень из лаборатории магов с поклоном поставил у дверей внушительный короб.
Задорно улыбнулся и шустро скрылся за дверью.
— Спасибо, — крикнула я ему в спину.
* * *
Кроме уже знакомых мне зерцала и переговорника в коробе обнаружилась пара штуковин совершенно непонятного назначения. Я покрутила их озадаченно в руках и, от греха подальше, убрала в шкаф за стеклянную дверцу. С этим мне предстояло разобраться позже.
Зерцало заняло почетное место на столе. Сейчас без запасов амальгамы оно было совершенно бесполезно.
Мое внимание переключилось на последний артефакт. Я чуть посидела, собираясь с духом и положила на коробочку пальцы.
— Граф мон Фера, — отчетливо назвала имя отца.
Какое-то время магия артефакта не отзывалась, и я уже собралась позвать второй раз, но тут поверхность коробочки привычно нагрелась.
— Матеуш, это вы? — раздался голос отца.
— Нет, это Тиана.
— Дочь? — голос отца дрогнул. — Что-то случилось?
— Да, — выпалила я. — То есть, нет. То есть случилось, но не у нас.
— Говори яснее, Тиана, — нервно рявкнул отец.
Я выдохнула, собираясь с мыслями. Принялась выкладывать новости сухо, без эмоций.
— В поместье герцога мон Тикейра этой ночью был сильный пожар. Вырвался из-под контроля драконий огонь. Потушить не могли до самого утра. Уничтожены лаборатории. Возможно, сам герцог погиб, но тело его не нашли.
— Пожар? — Я расслышала словах отца искреннее недоумение. — Что ж, так даже лучше. Не иначе, герцога настигло возмездие за все те мерзости, что он творил. Жаль, нельзя быть уверенным, что он точно погиб…
Значит… Значит, отец ни при чем? Неужели это все устроил Гарольд?
— Вы теперь не приедете? — осторожно поинтересовалась я.
Отец помолчал и твердо высказался:
— Приеду! У нас остались еще дела.
Я неожиданно испытала облегчение. Хотя, с чего бы вдруг мне радоваться скорому визиту отца? Но я была рада, чем сама себя удивила. Ответила, как подобает хорошей дочери:
— Воля ваша, отец. Мы вам всегда рады.
Граф коротко хохотнул:
— Не стоит притворяться, Тиана, роль примерной дочери тебе не идет.
Он сделал паузу и вдруг добавил:
— Лучше оставайся собой, дочка. Лжи в моей жизни и без тебя хватает.
Я поспешно убрала руку с коробочки, прерывая связь. Что это было? Неужели мне сейчас намекнули, что любят меня такой, какая я есть? Настоящей, строптивой и неидеальной?
* * *
Переварив последние слова отца, я с тоской взглянула на кипу бумаг. Попыталась сама себя уговорить: «Надо, Тиана, надо. Если хочешь стать настоящей хозяйкой поместья, то придется во все вникать. Просто необходимо брать дела в свои руки. Есть вещи, которые за тебя не сделает никто».
Вытянула из стопки целую кипу листов, прошитых суровой нитью, принялась изучать, пытаясь не утонуть в цифрах и словах.
От этой пытки меня спас Гарольд, о прибытии которого возвестила Ханна. Коротко постучав, она заглянула, сделала значительное выражение лица и объявила:
— Лера Тиана, к вам лейр Гарольд!
Ох! Он вернулся! Он правда вернулся? Ко мне? Занудный отчет полетел на стол, я резко вскочила, метнулась к зеркалу, стараясь привести в порядок прическу и унять дурной блеск в глазах. Губы сами собой расплывались в счастливой улыбке. Он не обманул!
Я едва успела слегка пригладить растрепанные волосы, как в кабинет стремительным шагом ворвался дракон.
— Прекрасная лера, несказанно рад видеть вас, — одарив обаятельной улыбкой, склонился он к моей руке.
Сердце подпрыгнуло в груди и заколотилось о ребра. Из головы вылетели все правильные слова и соображения о том, что девушке не подобает принимать мужчину наедине. А мне, в свете предстоящих событий, не подобает этого делать вдвойне.
— Я тоже рада вашему визиту.
О Боги, как только удалось выдавить из себя вежливые слова. Что мне сейчас хотелось, так это броситься на шею к моему спасителю и расцеловать его в обе щеки.
— Как ваши дела? Все хорошо? Сосед вам более не угрожал?
От удивления я даже открыла рот. Что он пытается этим сказать? Не хочет, чтобы его разоблачили? Или… Или на самом деле не знает?
— Вы, правда, не знаете?
Я дождалась покачивания головы и совсем уже в смятении продолжила:
— Сегодня ночью у герцога мон Тикейра случился пожар. Полыхал магический огонь. Зеленое зарево на полнеба сияло.
Замолчала, пытливо глядя мужчине в глаза. Что я там хотела прочитать? Молчаливое признание? Да? Я его не добилась. Вид Гарольда сделался озадаченным.

Глава 14. Ритуал

— Зеленое зарево? Драконье пламя? — искренне удивился он.
— Оно самое. Говорят, погасить его невозможно, — внимательно наблюдая за реакцией собеседника, сказала я.
— Да, это так, — дракон задумчиво склонил голову на бок. — А герцог?
Теперь я вообще не знала, о чем думать. Неужели меня спасла простая случайность? Неужели так бывает?
— Он пропал, — ответила я. — Накануне его видели в лаборатории, но она выгорела дотла. Лейр Брезани думает, что герцог погиб.
— Скорее всего. Но я бы не исключал вероятности, что он каким-то образом спасся. Лера Тиана, почему вы так смотрите?
— Вы ничего не хотите мне рассказать, лейр Гарольд? — понизив голос, спросила я.
— О чем? — Дракон вместе со мной перешел на шепот. Подался вперед, склонившись ближе к моему лицу.
— О пожаре. Драконье пламя…
— Подозреваете, что это я спалил владения герцога? — смеющимися глазами уставился он на меня.
— А это не так? Вы же обещали разобраться. Вот я и подумала…
— Нет. Я бы не стал действовать так грубо. Мой план был чуточку изящнее. Но и так неплохо вышло. Кто бы ни устроил этот пожар, он оказал вам большую услугу.
— Вам не кажется, что это произошло слишком вовремя?
Гарольд моментально утратил всякую веселость. Сделал последний совсем крохотный шажок, остановился почти вплотную ко мне.
— Не кажется, лера Тиана. У Богов свои планы на каждого из нас. И нам, к сожалению, не суждено их узнать до срока. Мне думается иногда, что они играют нами, как куклами. И бывают очень недовольны, когда куклы нарушают их планы.
От последних слов я вздрогнула. Слишком много было в них боли и безысходности.
Гарольд замер в опасной близости, пожирая меня жарким взглядом. Я отшатнулась назад, разрывая внезапно возникшую связь.
— Но, не думайте об этом, лера Тиана, — он вновь принял беззаботный вид. — Я привез вам амулет, позволяющий снимать магические блоки с ауры.
— Правда? И я смогу пользоваться магией?
— Не спешите радоваться прежде, чем что-нибудь получится. Все-таки, характер блокировки на вашей магии до конца не ясен. Вы говорили с отцом?
— Он отказался обсуждать эту тему через артефакт. Сказал, что объяснит все при личной встрече. Но так пока и не приехал.
— Ничего, мы попробуем без него. Хуже точно не будет, а лучше может стать.
— Прямо сейчас? — от нетерпения я сжала кулачки.
— Почему бы и нет? Только выйдем из дома. Такие ритуалы лучше проводить на открытом месте, где нет крыши.
* * *
Для ритуала мы выбрали укромное место на берегу ручья. Гарольд скинул сюртук, оставив его на ветвях ивняка. Деловито закатал рукава рубашки. Снял сапоги. Пошел кругом по влажному песку, притаптывая бугры и поясняя на ходу:
— Мне до мэтра Солдри далеко. Если сильно прижмет, я конечно, смогу начертить печать и на камне, но на песке все же проще.
Полюбовался утрамбованным пятачком, остался доволен, отломил от куста ветку.
— Это практически как пером по бумаге.
Наклонился и принялся быстро чертить на песке символы, постепенно замыкая их в круг.
Я смотрела на работу Гарольда не дыша. Все, что с вязано с магией, до сих пор оставалось для меня сакральной тайной, чудом, чем-то непостижимым.
Очень скоро все было закончено. Дракон заполнил непонятными знаками всю поверхность, оставив в самом центре небольшое место для моих ступней.
— Разувайтесь, лера Тиана, — велел он, откидывая ветку в сторону. — Становитесь в центр и закрывайте глаза.
— Зачем закрывать глаза? — удивилась я.
— Будет очень ярко, когда я активирую печать.
Я с сомнением оглядела песок, печать, Гарольда, пожала плечами и… скинула туфли. Чулки снимать не рискнула. Это было бы совсем за рамками приличий.
Шагнула внутрь печати, ощущая ступнями прохладную влагу. Шумно выдохнула и закрыла глаза.
— Я начинаю, — оповестил вслух Гарольд.
Пару минут не происходило ничего, а потом мир вокруг утонул в теплом золотистом свете. Столь ярком, что даже сквозь закрытые веки глазам стало больно.
— Не открывайте глаза, — напомнил Гарольд.
Я молча кивнула.
Стоять неподвижно, зажмурившись, неожиданно оказалось сложно. Мое тело шатнулось, теряя равновесие. Пришлось немного отставить ногу, коснувшись песка кончиками пальцев.
— Не качайтесь, — голос Гарольда прозвучал вполне миролюбиво, — сотрете рисунок, придется начинать заново.
— Я не специально. Оно само!
— Терпите. Немного осталось.
Дракон принялся четко выговаривать незнакомые слова. Время от времени он менял ритм и громкость. Свечение, повинуясь древнему заклинанию, изменяло цвет с золотого на алый, с алого на зеленый. И так по кругу.
Два последних слова пришлось опять на золотой. Их я поняла превосходно:
— Разрубаю узел.
Свет чуть угас. И я, не дожидаясь разрешения, чуть приоткрыла веки, подглядывая сквозь ресницы.
У моих ног, рассекая ровно по центру один из символов, торчал кинжал с простой черненой рукояткой.
В матовое лезвие из печати потихоньку перетекал свет.
* * *
— Можете открывать глаза.
Гарольд дождался, когда свечение погаснет полностью и вынул из песка кинжал.
— Все? — мой голос даже не дрогнул. Я прислушалась к своим ощущениям. Кроме кучи вопросов ничего нового. — Я не ощущаю никаких изменений. Ваш ритуал точно подействовал?
Дракон рассмеялся:
— Точнее не бывает.
Протянул мне руку, предлагая выйти из магического рисунка.
Я сделала вид, что не заметила, прошла сама, стирая ступнями печать.
Спросила:
— А как проверить?
— Попробовать какое-нибудь универсальное заклинание. Простенькое для начала.
— Но, я не знаю ни одного, — почему-то было стыдно в этом признаваться.
Хотя, мне ли стыдиться? Я же не виновата, что отец с мачехой не озаботились обучить меня даже азам.
Гарольд мягко улыбнулся.
— Это не страшно. Я объясню. Давайте разучим драконье заклинание призыва. У вас, учитывая спящую кровь, должно получиться.
Я сначала кивнула, потом поразмыслила и все же уточнила:
— А для чего оно мне?
Гарольд оказался совсем близко, заглянул прямо в глаза.
— Если вдруг попадете в беду, всегда сможете позвать меня. И я приду, где бы ни был.
От внезапной близости, от тепла мужского дыхания, от едва различимого запаха его парфюма, я моментально зарделась. Захотелось снова зажмуриться, но я всего лишь опустила глаза. Сглотнула.
— Хорошо.
— Тогда повторяйте: Силой драконьей крови, волей небес, жаром огня, истиной связью повелеваю.
Я повторила, твердо выговаривая слова. На трех последних споткнулась.
— Причем тут истинная связь?
Гарольд нахмурился.
— Ни при чем. Но слов из заклинания не выкинешь. Иначе ничего не получится. Давайте сначала. Запомнили, лера Тиана?
— Да. — Что там запоминать? Я повторила: — Силой драконьей крови, волей небес, жаром огня, истиной связью повелеваю.
— Теперь надо представить меня. Назвать по имени и сказать: «Приди ко мне!»
Я невольно хихикнула.
— Что смешного?
— Мы словно джинна из старинных сказок вызываем.
— Прекращайте отвлекаться. Заново.
Я обреченно подняла глаза к небесам, повторила все слово в слово, добавив в конце новый кусок.
— Ой!
По моим пальцам скользнули золотистые искорки, поднялись к запястьям, спрятались в рукавах.
— Сработало? — шепотом спросила я.
В голове никак не хотело укладываться осознание того, что я теперь могу магичить.
— Еще как сработало.
Гарольд зачем-то подхватил меня в объятия и закружил по песку.
Он с ума сошел! Нам нельзя сближаться! Мне нельзя… Это неправильно.
Я пристукнула его кулачками по груди.
— Быстро отпустите меня! Что вы себе позволяете?
Гарольд осторожно поставил меня на песок, разжал руки.
— Ничего такого, — сказал он примирительно. — Просто радуюсь.
— Это недопустимо! Я не какая-то бесчестная девка, чтобы хватать меня, милорд!
— Простите, лера Тиана. Больше не повторится.
— То-то же.
Мне хотелось быть строгой, но губы расплывались в счастливой улыбке. Поэтому вопрос вырвался сам собой:
— Если я вас так позову, вы непременно услышите?
— Непременно. Только пообещайте, что не станете звать по пустякам.
— Обещаю.
Мокрые чулки неприятно прилипали к ступням, но я об этом почти не вспоминала. Обратно к дому мы пошли той же дорогой.
Правда, не сговариваясь, двигались медленно, останавливались по поводу и без. Гарольд словно пытался растянуть время нашей встречи.
— Чем вы думаете заняться, лера Тиана? — спросил он, покусывая на ходу сорванную травинку.
— В каком смысле?
— Во всех. Какие у вас планы на жизнь? Вот, например, ваше поместье. Что вы собираетесь с ним делать?
— О, планы у меня громадные, — рассмеялась я. — Вообще о своих задумках не принято говорить, но вы мне точно не конкурент. Так что вам можно и рассказать. Мы придумали новое направление — сладости с лавандой. Самые разнообразные. И если вы прилетите завтра, то сможете даже поучаствовать в комиссии по отбору образцов, которые отправятся ко двору императора. Сама я не в силах остановиться на чем-то конкретном. Мне все кажется очень вкусным. А отправлять нужно лучшее. Поможете с выбором?
— Я не очень люблю сладкое, но готов помочь вашему начинанию.
— Правда? Вы прилетите завтра?
— Скажите только, к которому часу нужно быть, чтобы я не опоздал?
— Ой, а время мы еще не согласовали.
— Ничего. Я вылечу пораньше. Хочу наведаться в поместье герцога мон Тикейра, своими глазами посмотреть, оценить масштаб бедствия. А вы меня позовете, как будет пора. Потренируетесь в магии призыва заодно.
— Вы так уверены, что у меня получится?
— Сегодня же вышло. Почему завтра должно не получиться?
— Я… попробую.
— Хорошо. С поместьем понятно. А магия? Начало положено, процесс запущен. Что думаете с этим делать дальше? Вам нужно учиться.
— Боюсь, на полноценную учебу у меня нет ни времени, ни денег. Поэтому буду проситься в ученицы к мэтру Солдри и другим магам.
— На первых порах сгодится. Но дальше вам придется задуматься о полноценном магическом образовании. Чтобы не получилось, как со мной — дар есть, а на его развитие не хватило времени. Так, нахватался по верхам, до чего-то сам дошел, что-то где-то прочитал…
— Драконы долго живут. Может быть, у вас все впереди?
— Хм, может быть. За компанию с вами и я бы поучился.
— Лучше вам не ждать, а учиться самому, — опустила я голову.
— Почему? — недоуменно спросил Гарольд.
Я чувствовала его взгляд, но не смогла найти силы, чтобы встретить его и честно сказать, что не стоит развивать наши отношения.
Пауза затягивалась, а я все никак не могла придумать, чем отговориться.
— Лера Тиана, лера Тиана! — раздался вдалеке мальчишечий крик.
— Вас зовут, — нахмурился Гарольд, прищурившись против солнца.
— Это Алько, он помогает Ханне по хозяйству, — забеспокоилась я. — Что-то случилось.
Мы ускорили шаг, пробираясь навстречу мальчишке, который пытался что-то сказать, но из-за быстрого бега запыхался и пытался отдышаться.
— Алько, что такое? Почему ты кричишь? — не выдержав, я перешла на бег.
— Там… там… Лейр Матеуш… — показал он рукой.
Гарольд молча достал небольшую фляжку и дал ему глоток воды.
— Случилось несчастье, — выпалил мальчик. — В лаборатории. Лейр Матеуш совсем плох. Говорят, до утра не дотянет.
Я ахнула и схватилась за ворот платья, внезапно впившегося в горло.
— Где он? Бежим!
— Постойте, не бегите, — Гарольд перехватил мою руку. — Все равно ничего не сможете сделать.
— Предлагаете неспешно прогуляться, пока он умирает?! — выдернула я руку.
— Да подождите же вы. Я попробую вызвать целителя. Хорошего целителя. Нужно немного времени.
— Правда? — обрадовалась я. — Так скорее вызывайте. А я все же побегу, вдруг можно чем-то помочь.
— Не-е-е, — шмыгнул и утер рукавом нос Алько, вцепился в меня и вдруг разревелся в голос. — Не поможете-е-е-е. И целитель не поможе-е-е-ет. Он умре-е-ет…
— Что за глупости! — я попыталась разжать мальчишеские пальцы на своей руке. — Да отпусти ты меня!
Алько словно и не слышал:
— Мэтр Солдри сказал — наш Матеуш не жиле-е-ец.
— И все-таки я вызову лекаря.
Гарольд остановился, пропуская нас вперед.
Я сжала детскую ладонь и потащила Алько за собой, свободной рукой рукой утирая вставшие в глазах слезы.
— Как это вышло?
— Они надысь в лабораторию пошли, проверять значица, все ли безопасно устроено, — между всхлипами пояснял Алько.
Ну да, точно. Матеуш оставил мне бумаги и ушел с проверкой.
— Ну а там в котле чегой-то поспевало. А все маги ушли с комиссией. Ну лейр Матеуш и сказал, непорядок, мол, почему бросили на огне продухт. И крышку открыл. Оно и плеснуло.
— Его обожгло?
— Да если бы просто обожгло. Там же зелье было в этой… противу фазе.
Алько даже остановился, пытаясь выговорить нужное слово.
— И что? — подстегнула его я.
— Ну в противу… опасное, значица. Очень.
У меня мелькнула слабая надежда, что мальчик что-то недопонял или просто драматизирует ситуацию. Я прекратила расспросы, надеясь все увидеть сама.
* * *
На подходах к домику управляющего я услышала женский плач, даже скорее вой, исполненный такой тоски и горя, что решила — мы опоздали. Вокруг здания толпился народ. Не было ни смешков, и ни шуточек, ни привычных мужских разговоров. Сплошь растерянные напряженные лица.
При виде меня люди начали расступаться. Молча. И это молчание пугало сильнее всего.
— Хозяйка, хозяйка… пропустите леру Ферани. — Громко зашептал кто-то, разбивая тишину.
Под взглядами нескольких десятков пар глаз я прошла на крыльцо, протиснулась в комнату, застыла на пороге, ожидая самого худшего. Страшно было сделать следующий шаг, поднять лицо, увидеть смерть. Страшно… Но я его сделала, сжав руки в кулаки, загнав слезы куда-то в самую глубину души.
Сейчас мне нельзя было становиться слабой.
На кожаной кушетке, на чьей-то испачканной черным и алым рубашке, лежал Матеуш. Неподвижный, с обгорелыми волосами, обезображенной головой, страшными багрово-фиолетовыми рубцами на голом торсе и сожженными дочерна ладонями.
Одежду до пояса с него видимо срезали, потому что лохмотья валялись тут же, на полу. Грудь мужчины тяжело вздымалась, веки спеклись от магического жара. Из груди вырывались даже не стоны — хрипы. На губах пузырилась кровавая пена.
Вокруг кушетки понуро стояли маги. Рядом, на коленях, на одной ноте выла какая-то женщина. Я с трудом признала в этой всклокоченной зареванной фигуре хохотушку Барбару.
Меня пока еще никто не заметил. Я подошла к умирающему, изо всех сил удерживая себя от позорной истерики. А так хотелось плюхнуться рядом с Барбарой и заорать в голос. От ужаса и безысходности. От горя.
— Лера Тиана, беда-то какая, — не скрывая слез, кинулась мне навстречу Ханна.
Я встала у самого ложа, не зная, что говорить и делать. На меня было обращено столько глаз, что груз ответственности неподъемной тяжестью опустился на плечи. Бедный Матеуш, бедная Барбара! Что я могу сделать? Чем им помочь?
Я склонилась, желая хоть как-то обнять, утешить убитую горем женщину. Нужно сказать слова сочувствия. Но они не желали вылетать из горла, перехваченного спазмом не выпущенных на волю рыданий.
* * *
Матеуш вдруг вздрогнул всем телом. Лицо его исказилось в болезненной гримасе. Обгорелая кожа лопнула. По щеке тонкой струйкой потекла кровь.
Мне показалось, что управляющий пытается открыть глаза. Почему-то сразу представились пустые глазницы — полные жуткой черноты дыры. Я, сама себе не отдавая отчета в том, что делаю, опустила ладонь, закрывая обугленные веки.
Больше всего мне сейчас хотелось чтобы это все никогда не случилось. Чтобы этот чудесный человек жил. Чтобы смеялась Барбара. Чтобы никто не страдал…
Да я бы что угодно отдала за это!
Из-за слез, застилавших глаза, мне показалось вдруг, что вокруг пальцев вспыхнуло сияние. Показалось?
Рядом кто-то ахнул, и я отчетливо увидела, как от моей руки к Матеушу понеслись, потекли, побежали золотисто-зеленые искорки. Они коснулись обезображенной кожи, пронзили ее, растаяли где-то в глубине. Сменились тоненькими, как паутинки, магическими струями.
Скоро из моих рук магия текла сплошным потоком.
Золотое сияние окутало умирающее тело. Оплело его целительным коконом.
Над головой прозвучал изумленный голос мэтра Солдри:
— Настоящая магия жизни… Первый раз такое вижу.
Я тоже. Тоже видела такое впервые. Струи стали толщиной в палец. Это были не жалкие искорки, коими делились с пациентами обычные целители.
Это была стихия. Мощь. И этой мощью сейчас управляла я, не зная, как это делаю, не понимая ничего.
Кожа Матеуша на глазах начала светлеть и розоветь. Страшные раны испарялись. Выглядело это так, будто художник стирал чистой тряпицей уродливые пятна и закрашивал их свежей краской.
— Смотрите, смотрите… — раздалось рядом. — Чудо!
— Тише! — шикнул кто-то, и в комнате воцарилась тишина.
Даже Барбара замерла, замолкла, ошеломленно глядя то на меня, то на мужа.
Я же воодушевилась успехами и придвинулась ближе к голове мужчины. Некогда было думать, что и откуда взялось. Мне опять было страшно. Не за Матеуша. Не за себя. Нет. Было страшно спугнуть это чудо. Не успеть помочь до конца.
Теперь магия из моих рук вырывалась широкими лентами, расширялась, превращаясь в сияющие полотна. И выглядело это изумительно прекрасно.
Я так увлеклась, что нечаянно пропустила момент, когда в ушах противно зазвенело, рот наполнился вкусом крови, перед глазами замелькали темные пятна.
Комната качнулась и поплыла.
Я с трудом оторвала взгляд от уже обычного, живого, даже умиротворенного лица Матеуша и заметила собственные руки.
Это зрелище меня изрядно напугало. Кожу мою, мертвенно серую, страшную, испещряли выступающие угольно-черные вены. Все сознание вновь заполнил ужас. Ужас, смешанный с невероятным облегчением. Я смогла. Я исцелила. Я…
Чем закончилось дело, я не запомнила. Услышала только, как кто-то зовет меня по имени и трясет за плечи. Перед глазами было почти совсем темно, а голоса доносились словно из толщи воды.
— Тиана, вы слышите меня? — голос Гарольда на миг вырвал меня из мрака небытия. — Не закрывайте глаза, Тиана! Слышите? Не закрывайте глаза! Нет! Смотрите на меня.
Я отыскала взглядом лицо дракона. Поразилась бездонной глубине его голубых глаз. Отпустила себя, пытаясь окунуться в этот омут с головой.
Ощутила вокруг живительный поток драконьей магии. Он нес за собой прохладу и необъяснимую радость. Он тоже дарил жизнь.
— Гарольд, — я глупо улыбнулась, пытаясь дрожащими пальцами коснуться его лица. — Гарольд…
И мир погас.

Глава 15. Истинная суть

Кто-то рядом скулил, рычал и скребся. Отцова любимая гончая?
Я замерла прислушиваясь. Рык был низкий, гулкий, рокочущий. Нет, вряд ли это собака. Собаки так точно не могут рычать. Звук более глубокий, вибрирующий, рождающий мурашки на коже.
Самым странным было то, что он меня ничуть не пугал. Наоборот, вызывал какое-то странное щемящее чувство. Ожидания? Узнавания? Тоски?
Я не могла разобрать точнее. Все ощущения словно тонули в туманном мареве. Память отказывалась просыпаться и работать. Я плыла по ее волнам, мягко погружаясь все глубже и глубже.
Рык повторился, на этот раз совсем близко. Одновременно с ним что-то сдвинулось в восприятии. Я рванула навстречу звуку, чтобы узнать, кто же рычит… И обнаружила себя в небесной синеве. Тело мое стало громадным, но при этом удивительно гибким и быстрым. Огромные кожистые крылья лениво вспарывали воздух. В груди клокотало пламя. Я дракон? О, Боги…
Ледяной ветер бил в лицо. Сверху сияло белое солнце. Далеко внизу блестел изумрудом океан, и невероятный простор вокруг. Ощущения от полета переполняли безумным восторгом.
Я заложила вираж и нырнула в пушистое облачко. Полумрак окутал меня, ощущение полета исчезло.
Видение сменилось на знакомый по прошлым снам зал, чадящие свечи и магический круг, где меня ждал неведомый ритуал.
Я снова была в теле похищенной невесты по имени Лаванда. Видела ее глазами, слышала ее ушами. Ощущала вместе с ней нестерпимую боль. И вместе с ней ненавидела своего пленителя.
Ярость, смешанная со страхом, клокотала внутри меня.
Мое тело лежало на каменных плитах пола в самом центре сияющей печати. В грудь, в живот, в плечи врезались яркие молнии. Каждый удар выворачивал наизнанку, заставляя содрогаться от боли. Каждый всполох забирал с собой частичку жизни. И я четко ощущала, что этому телу осталось совсем недолго. Оно уже просто не в состоянии цепляться за сущее. Его силы почти иссякли.
Очередная молния попала в лицо. Ослепила. Прибила к хладному камню. Подарила надежду на скорый конец.
— Будь ты проклят! — с хрипом вырвалось у меня из груди. — Будь ты проклят, дракон!
Новая молния прервала пытку.
Я знала, что это конец. Лаванда умерла. Но я все еще видела ее тело в сияющем магическом круге.
— Лаванда, нет! — разрушив печать, ворвался в круг мужской силуэт. — Не-е-ет! Очнись! Вернись ко мне!
Он рухнул на колени, заключил неподвижное тело в объятия, окутал его зеленоватой магией, пытался оживить. Всё без толку.
Что-то долго надсадно кричал. Но смысл слов ускользал от меня. В какой-то момент мужчина поднял взгляд наверх и замер, сделав пасс рукой. Меня повлекло к нему, притянуло к скрытому темным маревом силуэту. Мы оказались близко-близко друг к другу, только лица я все равно не смогла разобрать.
Лишь услышала пропитанные болью слова:
— Я найду тебя, Лаванда, слышишь? Где бы и когда бы ты ни родилась вновь. Найду…
* * *
Эхо крика еще звучало в ушах, когда я проснулась. Села рывком на кровати, выдохнула и потерла лицо ладонями. И не сразу поняла, что ощущаю. Под пальцами вместо гладкой кожи было что-то шершавое, сухое. Что это?
Я слетела с постели, отшвырнув одеяло, судорожно ощупывая щеки, лоб, подбородок, уши. Бросилась к зеркалу, заранее страшась того, что мне покажет отражение.
Глянула и застыла. На щеках выделялись матовые серебристые чешуйки. Покрывали сплошь лоб, зацепляли подбородок и крылья носа. Со лба вверх под волосы уходила шипастая полоса. Радужка глаз окрасилась в яркий янтарный. В медовой глубине зиял узкий вертикальный зрачок.
Что со мной? Я все еще сплю? Рука сама метнулась к лицу, снова наткнулась на сухую чешую и непроизвольно отдернулась. Коснуться шипов в волосах не смогла себя заставить. Сон! Это точно сон!
Я крепко зажмурилась, сосчитала десять ударов сердца и открыла глаза.
Слава Богам, глаза вернули себе прежний вид. Стали нормальными, человеческими. Чешуйки побледнели и прямо на глазах начали исчезать. Когда я снова решилась поднять руку и провести по волосам, на голове уже ничего не было.
Я ощупала скулы, переносицу, волосы. Сама не знаю зачем, осмотрела руки. Ничего. Пальцы только трясутся, но это от страха.
Я нервно усмехнулась и наконец вспомнила, что произошло вчера. Матеуш! Ритуал! Гарольд! Он сначала разрубил мою печать, а потом поделился своей магией!
— Ханна! — ринулась я к дверям и тут же отпрянула. Из столовой доносились мужские голоса.
Куда помчалась, дурная? В одной ночной сорочке!
Я ахнула и захлопнула дверь. Метнулась в ванную. Показываться перед Гарольдом неумытой и непричесанной уж вовсе неприлично. А его голос явственно слышался среди других.
И… не послышалось ли мне? Говорил дракон с Матеушем. Мне ведь не приснилось? С управляющим вчера произошел несчастный случай! А я… я его спасла! Ведь спасла же? Из памяти почти стерлось все, что было дальше. Смутные образы, неясные тени, ощущение ужаса, запах гари. Вспомнилась Барбара, рыдающая взахлеб. Постаревшая, расхристанная. И страшные раны, заживающие прямо на глазах.
А еще яркий свет, вытекающий из моих ладоней. Магия? Моя? Мне совершенно точно не приснилось это?
Я кинула в зеркало последний взгляд, поправила платье, волосы, удовлетворенно кивнула себе и вышла из комнаты к мужчинам, явно дожидающимся хозяйку. А кого еще им ждать в моем доме?
Едва дойдя до приоткрытой двери в гостиную, я вновь замерла. На этот раз от темы разговора.
* * *
— Приехали императорские ревизоры, ни герцога, ни имения. Сплошное пепелище, — рассказывал мэтр Солдри.
— Ревизоры? Из столицы? — удивленно переспросил Матеуш.
Я заглянула в столовую. Маг сидел спиной ко входу, зато управляющий и дракон лицом ко мне. Выражение Гарольда я определила как глубокую задумчивость. На лице же лейра Брезани было искреннее недоумение.
Я была рада видеть их обоих. Матеуша живым и здоровым. Гарольда — просто рада. У меня к нему скопилось много вопросов, которые не терпелось задать.
— Добрый день, господа, — обвела я всех троих взглядом. — О чем ваша беседа?
Мужчины поднялись со своих мест, приветствуя меня полупоклонами.
— Лера Тиана! — просиял Матеуш. — Как я рад, что мы снова лицезреем вас. Как вы себя чувствуете?
— Тот же вопрос я хотела задать вам, — рассмеялась я.
Как хорошо! Живой! Я все-таки сделала это! Спасла хорошего человека от верной гибели. Такое не грех и отпраздновать.
— Куда как лучше вчерашнего, — отшутился он. — Волновался, что от перенапряжения вам что-нибудь сделается.
— А уж вы-то как нас всех напугали!
— Сам не знаю, как это получилось. Я никому не хотел доставлять неудобства, — посерьезнел Матеуш. — Но теперь обязан вам жизнью. Как мне благодарить вас?
— Благодарить вам надо лейра Гарольда, — сделала я жест в сторону дракона и прямо посмотрела тому в глаза. — На наше с вами счастье, он провел ритуал и снял блок с моей магии. Так ведь?
Матеуш покачал головой.
— Напрасно вы принижаете собственный талант, лера Тиана. И свою самоотверженность. Если бы не вы…
Я замахала руками, протестуя.
— Если бы не ритуал лейра Гарольда, мой талант и дальше спал бы себе, как это было всю мою жизнь. Тогда бы и вам никто не помог.
— Уговорили, я и лейру Гарольду готов сказать спасибо. Но как ни крути, именно ваша магия исцелила меня. Навеки ваш должник, — Матеуш подошел и низко склонился передо мной.
— Вы сумели снять блокировку с леры Тианы? — живо заинтересовался мэтр Солдри. — Поведайте старику, как вам это удалось?
— Мне тоже интересно, — подхватила я. — Но еще интереснее, что теперь будет? Эта магия, она навсегда со мной? Чего от себя ждать? Неуютно как-то не знать собственных возможностей и особенностей.
Я поежилась, вспомнив сон и драконью чешую на лице. Что со мной? Может и прав был вчера Гарольд, когда советовал учиться. Я едва не проговорилась о произошедшем, но вовремя прикусила язык. Не стоит об этом рассказывать никому. Если только Гарольду. Быть может, он подскажет, что происходит со мной?
— Разумеется, ваша магия с вами навсегда. И, судя по вчерашнему происшествию, она куда мощнее, чем могло показаться изначально. А это лишний повод для тревоги. Вам нужна учеба под присмотром знающего магистра. — Гарольд нахмурился, сосредоточенно сложив руки в замок.
— Мэтр Солдри, вы сможете обучить меня? — с надеждой спросила я.
— Я попытаюсь, лера Тиана. Но магия жизни — редкий дар. Вчера вы слишком много силы вложили в исцеление лейра Матеуша. Оно и понятно. На сырой силе сотворить такое не каждому дано. Но и сами вы сильно рисковали. На счастье, Лейр Гарольд вовремя подоспел и что-то такое сделал…
— Это была драконья магия, — внушительно пояснил Гарольд. — Лере Тиане повезло с драконьей кровью. Для любого другого моя помощь была бы губительна.
* * *
После завтрака Матеуш ушел домой, чтобы вместе с Барбарой собрать для меня образцы сладостей. Дальше откладывать отправку заказа для императорского двора было нельзя.
Гарольд о чем-то тихо перемолвился с мэтром Солдри, и тот тоже спешно отправился в лабораторию.
И как-то так получилось, что мы с драконом остались вдвоем. В воздухе повисла неловкая пауза, которая всегда появляется, если двое не решаются высказать вслух свои истинные мысли и чувства.
Я нарушила ее первой:
— Лейр Гарольд, — позвала, желая без свидетелей обсудить перемены в себе.
— Просто Гарольд, — поправил меня дракон.
— Это не совсем удобно, — замялась я.
— Вчера вы так не думали. Да и в целом, после того, что случилось, смею надеяться, мы можем считаться друзьями?
Гарольд без спроса взял меня за руку. Я вздрогнула. Даже такое вполне себе невинное прикосновение рождало во мне слишком много эмоций. А они сейчас совершенно точно были лишними.
Я аккуратно вытянула свою ладонь из мужских пальцев. Остро пожалела, что не взяла с собой ни веера, ни книги. Руки определенно было нечем занять. И потому они отчаянно мешали. В итоге просто спрятала их за спину, поняла, что это выглядит слишком ребячески и смутилась окончательно.
— Почему с вами так непросто?
На мой вопрос Гарольд лишь улыбнулся. Вот же… Несносный драконище!
— Я каждый раз оказываюсь у вас в долгу. Вы вновь меня спасли. Уже во второй раз! И Матеуш жив благодаря вашему ритуалу.
Гарольд попытался возразить, но я не позволила:
— Даже не вздумайте спорить. Сколько можно? Без вашего ритуала все было бы совсем печально.
— Лейр Брезани жив исключительно благодаря вашей магии, лера Тиана. Плохо, что вы этого не понимаете, — все-таки вставил он.
Я лишь отмахнулась.
— Чем бы помогла моя магия, если бы вы не сняли блок?
Ответом на мой вопрос стал добродушный смех:
— Уговорили, мы оба молодцы — спасли хорошему человеку жизнь. — Гарольд, пользуясь ситуацией, опять завладел моей рукой. — Но вы ведь не об этом хотели поговорить?
Вот как он это делает? Откуда знает? Пришлось признаться:
— Не об этом. У меня к вам столько вопросов!
— Спрашивайте, — кивнул Гарольд. — Если смогу, обязательно отвечу.
— Только пусть это останется между нами?
— Договорились.
Я выдохнула, опустила глаза, заметила, что на нервах умудрилась растрепать край манжета.
Как же все-таки сложно разговаривать с мужчинами. Почему этому не учат в пансионе? Кому нужны хваленое смирение и молитвы, если они ни капельки не помогают?
— Так о чем вы хотели узнать, Тиана?
— Лей… — я запнулась и быстро исправилась, — Гарольд, со мной происходит что-то странное. Сегодня, после пробуждения, я обнаружила на лице драконью чешую. И в волосах было что-то такое…
Я провела ладонью от лба к затылку, пытаясь изобразить гребень.
— И глаза были другие… Не как у людей!
— Перепугались?
— Еще как! Особенно после всех этих ужасных снов.
— Не стоит… Подождите, вас мучают кошмары? — внезапно напрягся дракон.
Мне показалось, что известие о снах взволновало его куда сильнее моего нежданного преображения. Правда, причина волнения была мне неясна.
— Можно и так сказать. Понимаете, в этих снах я — вроде бы и не я. Точнее там кто-то, кто был раньше, когда я еще не родилась. Платье такое, знаете, старинное…
Гарольд, и так слушавший внимательно, буквально застыл. Губы его сжались, а лицо утратило краски.
— А кто вы в этих… снах? — спросил он безжизненным голосом.
— Сегодня я была драконом, летала по небу. Но это только сегодня. А раньше был такой странный сон. Он снится уже несколько дней подряд. — Я поняла, что говорю сумбурно, неясно. — Точнее, мне снится не одно и то же, а будто бы продолжение. Каждый новый сон рассказывает о том, что случилось дальше. И там я совсем другая женщина. А еще меня похитил… нет, не похитил… украл дракон? Не то.
— Забрал?
— Да! Точно, забрал. Он меня забрал прямо со свадьбы и унес куда-то к себе. А потом странный ритуал, молнии, много магии. И я, точнее она, от всего этого умерла. Но все равно видела, что происходит. Глупо, да?
Гарольд так долго молчал, что я не выдержала:
— Я говорю глупости?
Он покачал головой. То ли пытаясь ответить, то ли прогнать наваждение.
— Лера Тиана, — прозвучало через силу. — Это не глупости. Отнюдь. Давно вас мучают такие… кошмары?
— Не очень. С того времени, как я поселилась в Лавандовом поместье.
— А раньше что-то похожее снилось?
— Раньше? Нет… Точно нет! — попыталась вспомнить я. — Я ничего такого не видела. Вы знаете, с чем связаны эти сны? Драконья кровь? Да?
Гарольд вздохнул.
— То, что в вас пробуждается драконья сущность — это можно сказать свершившийся факт, — сказал он.
— Я стану драконом?
— А это всецело зависит от вас. Только вам решать.
— А что для этого нужно?
Я замерла, ожидая ответа и пытаясь понять, хочу этого преображения или нет. Оно меня и воодушевляло, и пугало одновременно. Сразу вспоминалась сценка из недавнего видения, где бедняжка Лаванда умерла как раз во время ритуала пробуждения драконьей крови. А вдруг и я так же?
Гарольд все еще молчал.
— Не знаете? — в моем голосе прозвучало разочарование.
— Знаю. Но это тема для обстоятельной беседы, а сюда уже идут. Давайте переговорим попозже. Например, завтра.

Глава 16. Сладкая жизнь

Сияющая Барбара наготовила столько угощений, что они не влезли на письменный стол в моем кабинете. Пришлось перенести и дегустацию, общее собрание в столовую.
Пока мужчины сортировали и расставляли образцы, лера Бризани отвела меня в сторонку.
— Лера Тиана, — она не сдержалась и горячо обняла меня. — Спасибо за Матеуша! Если бы не вы… Если бы не ваш дар… Если бы… — Женщина вдруг разрыдалась. — Мы для вас что угодно сделаем, лера Тиана.
Я поспешила ее утешить, увела от лишних глаз на кухню, усадила на стул. Чуткая Ханна оторвалась от готовки, быстро подсуетилась с платком и стаканом воды.
— Ну же, не плачьте, — попросила я. — Все позади.
— Я понимаю, но все равно… — Барбара выпила воду тремя большими глотками. — Я же с ним уже попрощалась! С моим Матеуше-е-ем…
— Все в порядке с твоим Матеушем, дорогуша. — Проворчала Ханна. — Вон как лихо вечером мою наливочку дегустировал. Был бы болен, ни по чем бы не сдюжил. А потом еще вместе с лейром драконом песни орал. До рассвета спать не давали нашей девочке своими подвываниями, охламоны.
Пели песни? Я зачем-то поглядела за окно. Там только Алько слонялся без дела, приманивая дворового пса куском сдобной булки. Удивительно, я ничего не слышала.
Ханна продолжила воспитательные речи:
— Так что давай, соберись и помоги разобраться в своих сладостях. А то мужчины там сейчас на второй заход пойдут. У них бутыль тогайского осталась. А оно дивно идет под мармелад.
— Не надо нам второго захода! — всполошилась я, представив, как по дому бродят нетрезвые поющие приятели. — Барбара, в самом деле, возьмите себя в руки.
— Да, я сейчас.
Женщина тщательно промокнула глаза от слез, поднялась и поплескала на веки холодной водой.
— Я готова, лера Тиана. Пойдемте, покажу вам, что придумала.
* * *
Пока нас не было, все образцы мужчины распределили по группам. На маленький столик поставили заготовки для напитков. На большой стол — джемы и мармелад в красивых стеклянных баночках. Там же оказался и сливочный лавандовый крем.
На диване разложили коробочки с выпечкой, пастилой и зефиром. Особняком положили разноцветные леденцы и фруктовые конфеты.
И сейчас в комнате кипел спор. Не могли договориться, куда пристроить концентрированное лавандовое молоко, закупоренное в бутылки. К чему его отнести? К напиткам или консервам?
Барбара решила дилемму просто — отняла у мужа бутылки проворчала:
— Как дети малые, — и приткнула молоко рядом с кремом.
Спор стих сам собой.
— Предлагаю начать вот с чего, — лейра Бризани обвела рукой свои сокровища. — Не добавлять в каждый крупный заказ образцы из какой-то одной группы товаров, а упаковывать на пробу ассорти.
— Например? — заинтересовался мэтр Солдри.
— Например…
Барбара подошла к баночкам и шустро отделила от них четыре штуки с разноцветными конфитюрами, выставила их на середину стола с большими промежутками.
Потом добавила к баночкам по одному виду конфет. В каждую кучку разных. Туда же доложила что-то из выпечки. Разбавила натюрморт мармеладом, зефиром или пастилой.
Раскидала по кучкам все, что еще не было охвачено и завершила картинку заготовками напитков.
— Итого у нас вышло четыре набора, — важно проговорила она. — Я предлагаю завести карточки на каждого из крупных покупателей и записывать туда, какие именно образцы, и кто из них получил.
— Разумно, — моментально согласился Матеуш. Осекся, бросил на меня быстрый взгляд: — Что думаете, лера Тиана?
— Согласна, — поддержала я. — Только к набору надо добавить перечень товаров с размерами возможных партий и ценами. А так же бланк заказа.
Замолчала, боясь увидеть усмешки, и удивилась, когда заметила внимательные взгляды. Никто надо мной не насмехался. Все слушали серьезно.
Я договорила:
— Вдруг кто-то захочет купить продукцию сразу. Будет нелишним облегчить им задачу.
Матеуш задумчиво кивнул. Гарольд пока не спешил высказываться.
— Что думаете, мэтр Солдри? — спросила я.
— У меня возражения по одному пункту. — Маг поднял ладонь, предупреждая вопросы. — Предлагаю исключить из наборов заготовки напитков. В таком виде их слишком просто повторить самостоятельно. А нам это невыгодно.
— Разумно, — кивнул Матеуш. — Вот когда заведем собственную кондитерскую в столице, тогда запустим в продажу и волшебные чаи, и кофе, и шоколад, и глинтвейн, и даже пунш. Пока же, увы, обойдемся тем, что можно продавать готовым.
Я решила, что на этом все, но нет.
— И пирожные с кремом, — добавил маг. — Я пока не представляю, как доставлять их покупателям и обеспечивать свежесть?
— Паковать в стазисные коробочки? — предложил Гарольд.
— Шутите? — моментально хмыкнул Матеуш. — Не знаю, как у драконов, а у нас деньги под ногами не валяются. Представляете себе, какой получится итоговая цена? Золотой десерт выйдет. Кто у нас его купит?
— При дворе купят, — оживился Гарольд.
— Почем вам знать? — мэтр Солдри с досадой отмахнулся. — При дворе тоже не дураки. Деньги считать умеют.
В гостиной повисла напряженная пауза. Я оглядела мужчин, расстроенную Барбару, задумчивую Ханну и вдруг поняла, что знаю, как выйти из положения.
— Мэтр, — обернулась я к магу, — а вы в своих лабораториях не можете придумать какое-нибудь зелье, чтобы добавлять при готовке и в крем, и в выпечку, и вообще…
Уловила на себе недоуменные взгляды и с трудом договорила:
— Ну, чтобы не портилось. Наверняка есть какое-то заклятие, которое не позволяет продуктам протухать в жару. Вот бы сделать что-то на его основе…
Завершить фразу мне не дали.
Мэтр Солдри посмотрел на меня, как на диковину, и почти выкрикнул:
— А это может сработать! Боги, это гениальная идея! Если выгорит, мы с вами еще наладим производство этого чудо-эликсира и озолотимся!
И, не попрощавшись, выскочил вон.
Я растерянно посмотрела вслед. Матеуш довольно крякнул. Ханна расхохоталась в голос.
— Мэтра к обеду можно не ждать, — выдала она. — Он теперь в своих владениях окопается на неделю, не меньше.
* * *
Следующий час ушел на составление каталога.
Список с ценами весь исчеркали и переписали раза четыре. Попытались учесть сразу все: сырье, оплату труда, упаковку…
Мужчины, пугая меня до икоты, смело подрисовывали нули в конце каждого из расчетов. Я ужасалась. Гарольд выступал непредвзятым судьей.
С горем пополам к обеду прайс был утвержден. Только тогда Матеуш успокоился, и разговор плавно перетек в другое русло.
— Лейр Гарольд, а скажите-ка, как вообще драконы относятся к лаванде? Ваше обоняние, насколько я знаю, куда чувствительнее человеческого, — поинтересовалась Барбара.
— Не могу ответить за всех драконов, но лично на меня запах лаванды навевает ностальгические воспоминания.
И вроде бы ничего крамольного он не сказал, а мне вдруг вспомнился сон. И наш последний разговор. Кажется, Гарольд знает об этом куда больше, чем успел озвучить. Было ощущение, что он… испугался во время моего рассказа? Верит в пророческие сны?
Сразу вспомнился пророк. Интересно, зачем дракон к нему летал? Попробовать расспросить? До сих пор он не спешил делиться своими тайнами и заботами.
Я постаралась отогнать бесполезные мысли и прислушалась к разговору в комнате.
Там обсуждение цен незаметно перешло перешло на сплетни об Императорском дворе.
И у меня в голове родилась новая мысль. Сколь желанная, столь же крамольная — если бы Гарольд только решился на подвиг, прилетел и забрал меня у императора! Я была бы просто счастлива.
Тяжелый вздох вырвался из груди. Мечтать не вредно.
А если… если эти сны и впрямь что-то значат, то вдруг тот пророк сможет приоткрыть мне тайную завесу и прошлого, и грядущего? Вдруг поможет узнать, что меня ждет?
Надо бы спросить дракона, как попасть в этот храм. Или напроситься туда за компанию с ним. Интересно, каково это — летать на драконе?
Осознав, что мои мысли вновь ушли куда-то не туда, я расстроилась и отругала себя: «К чему эти глупые мечты? Надо жить тем, что есть. Надо ценить то, что имеешь. И нужно уметь платить по долгам. А долг у меня сейчас один. Значит, и не стоить фантазировать о несбыточном. От этого случается сплошное расстройство».
Я вновь вернулась к общей беседе и с трудом сдержала разочарование.
— Мне пора, — произнес Гарольд. — К сожалению, вынужден вас покинуть.
Дракон обернулся ко мне, учтиво поклонился.
— До завтра, Тиана. Об одном прошу — берегите себя. Будьте осторожны.
— Постараюсь, — невесело улыбнулась я и с тяжелым сердцем отпустила дракона.
* * *
После обеда мы с управляющим засели в кабинете. Матеуш принес кипу бумаг, сложил их на стол, оглядел задумчиво кабинет:
— Вы уже выбрали место для сейфовой комнаты, лера Тиана?
— Присмотрела соседнюю кладовочку, пойдемте покажу, — поманила я его за собой.
В пыльной крохотной комнатке стояли как попало останки мебели — стульев, шкафов, фрагменты обивки, скелеты поломанных зонтов и прочего подобного. В углу были сложены какие-то картины в облезлых рамах.
На миг мелькнула резонная мысль — зачем это все хранили? Почему просто не выкинули? Мелькнула и пропала.
Помещение было совсем крохотным.
— Если разобрать этот хлам, — я обвела рукой «сокровища», оставшиеся от прежних хозяев, — и вынести его на свалку, освободится подходящее местечко. Как вам?
Матеуш кивнул.
— Неплохой вариант. Окон нет, стены легко укрепить. И примыкает как раз к кабинету. Надо только заложить дверь, ведущую в коридор, и прорубить новую прямо к вам. На ней пожалуй и остановимся. Завтра пришлю людей, чтобы приступали к работе.
После осмотра мы вернулись в кабинет и взялись за бумаги.
— Здесь, как я и обещал, купчая на землю и дом, — вытянул он из кучи договор. — Обратите внимание на дату и имя покупателя.
Я пробежалась глазами по строкам. Покупатель — граф мон Фера! Семнадцать лет назад. Ничего неожиданного.
Так, а у кого же папенька купил Лавандовое поместье? Так-так, отписано за долги, назначена казенная опека, торги… барон мон Дари?! Я перечитала еще раз и задержала дыхание от неожиданного открытия. Мон Дари — это же фамилия моей матери!
А барон Жерар мон Дари — ее отец, и мой дед!
— Что с вами, лера Тиана? — спросил Матеуш.
Я покачала головой, не в силах совладать с обуревающими меня чувствами.
— Это поместье моих предков, — еле выдавила я. — Со стороны матери.
— Так это же хорошо! — воодушевился он. — Ваш отец поступил по справедливости, подарив его вам.
По справедливости? Знали бы вы, лейр Брезани, какую плату предстоит мне заплатить за то, что и так должно принадлежать мне!
— Одно непонятно. Поместье выкуплено графом у казенной опеки после смерти владельца — барона мон Дари. Здесь упоминается наследница барона — Алисия мон Дари, которой граф предоставил бессрочное право проживать в поместье. И ее дочь Тиана.
Управляющий замолчал. Я растерянно смотрела на него. Ничего не понимаю. Почему была назначена казенная опека? Разве не должна была мама наследовать поместье своего отца?
— Похоже, пролить свет на давние события может лишь граф, — Матеуш обескуражено потер нос. — Но по-всему выходит, что дед ваш задолжал крупную сумму и потерял право собственности на поместье.
А отец… Отец попытался вернуть его маме. Нам нужно увидеться и непременно поговорить обо всем этом. Только не через артефакт.
* * *
Остаток дня прошел сумбурно. Мысли о том, что в этих комнатах когда-то жили близкие мне люди, никак не шли из головы.
Я пыталась себе представить, как они здесь ходили, разговаривали, ругались, плакали, смеялись, танцевали… И от этого становилось все горше.
Совсем больно было от того, что я никогда не смогу хотя бы просто узнать, как они выглядели. Никогда. Судьба лишила меня даже этой маленькой радости.
Только к вечеру меня вдруг осенило — кладовая! Там точно были старые вещи. И картины. Конечно! Картины!
Я ринулась прочь из своих покоев, буквально пролетела половину дома, распахнула кладовую.
Картины неаккуратной стопкой по-прежнему лежали у стены.
Сердце в груди забилось от предвкушения. Боги, пусть это будут портреты! Я никогда не видела матери. Я совершенно не представляла, как выглядела моя мать. Мачеха позаботилась о том, чтобы в поместье отца не появилось ни единого изображения соперницы.
Даже собственное отражение в зеркале не могло стать подсказкой — и я, и Джина удались в породу отца. Мы и между собой были похожи. До смешного. До крайности.
Я сделала шаг вглубь комнатушки и протянула руку, стараясь унять волнение. Пальцы подрагивали. В горле встал ком. В уголках глаз появились слезы. Я вытерла их украдкой. Сказала сама себе: «Вот еще, Тиана, не хватало разреветься из-за такого пустяка. Мало в твоей жизни неприятностей?»
Вдохнула глубоко и потянула на себя первое полотно.
* * *
— Радость-то какая! Чудо, воистину чудо! — Ханна поставила последний портрет на диван в гостиной, смахнула передником с рамы пыль. — Кто же мог подумать, лера Тиана, что этот дом принадлежал вашей матушке?
Я усмехнулась. Что тут думать? Отец прекрасно об этом знал. И мачеха. Но ни он, ни она не изволили мне об этом рассказать.
Лица моих родных смотрели на меня с полотен. Спокойные, счастливые, не знающие, что их ждет впереди.
— А уж какой красавицей была ваша матушка! — Ханна никак не унималась.
Но тут я была с ней согласна. Женщина, взирающая с портрета на этот мир, обладала воистину изумительной красотой. Тонкие черты лица, яркие синие глаза, почти прозрачная фарфоровая кожа и ослепительно-рыжие волосы.
Не удивительно, что отец потерял голову. Хотя и он в молодости был фантастическим красавцем.
Я с трудом оторвала взгляд от нежного, совсем юного лица, и перевела взор на барона мон Дари. Дедушка. Что же случилось с тобой? Почему все столь печально закончилось для древнего славного рода? Почему я оказалась в другой семье?
Если бы портреты могли говорить. Если бы…
— Надо бы их куда-то повесить. Не дело это, чтобы предки пылились в кладовой, — голос Ханны заставил меня вздрогнуть.
— Не дело, — согласилась я.
— В спальню?
Я покачала головой.
— Маму в кабинет, а остальное развесим здесь.
Ханна моментально повеселела.
— Это правильно. Сейчас позову Матеуша. Пусть распорядится.
Она дошла почти до самых дверей, но вдруг остановилась.
— А матушке вашей самое место рядышком с лейром графом висеть. Как ни крути, а отец ваш не плохой человек. Даже поместье для нее выкупил и жить оставил, и вообще…
* * *
Ночные видения для разнообразия были светлыми и радостными. Правда, дракон в них снова наличествовал. Тот же. И я по-прежнему не могла разглядеть его лица.
Зато лера была другая. И звали ее Мэрит. Точнее меня. Боги сновидений на этот раз перенесли меня в ее тело.
Никогда не задумывалась, сколько длится сон? Час? Полчаса? Пять минут? Да сколько бы ни было. Но это время я чувствовала себя самой счастливой на свете.
А все потому, что встретила ЕГО. Моего дракона. Мою истинную пару. Встретила и с головой окунулась в его любовь.
Для меня он был идеален.
Мы шли по улице нарядного города. Было тепло. В небесах сияло солнце. Люди выглядывали из домов, что-то кричали, приветствуя нас, кидали цветочные лепестки.
Откуда-то свыше пришло знание, что сегодня день нашей помолвки.
Я пыталась припомнить имя моего суженного, его титул, любые другие подробности, но эта часть воспоминаний Мэрит была для меня закрыта. Пришлось довольствоваться тем, что показывал сон.
И, судя по тому, как нам кланялись, какая роскошь всюду нас окружала, были мы отнюдь не рядовой парой. Из скупых фраз, из обрывков разговоров, мне удалось узнать, что свадьбу сыграют совсем скоро. Мне уже шили роскошное платье.
А сейчас, накануне главных торжеств, был устроен грандиозный праздник для народа. Мы вышли к людям рука об руку. Праздничная толпа взорвалась радостными криками.
Дракон сжал в своих пальцах мою ладонь и поднял руки вверх. На запястьях у нас блеснули парные браслеты. Будущее казалось сплошным бесконечным счастьем.
Дракон выдвинул свою нареченную вперед, поставил перед собой, нежно обнял за плечи. Толпа выжидающе затихла.
Мэрит подняла глаза к небесам и прошептала:
— Боги, я так благодарна вам за это за счастье!
Это стало последним, что она успела сказать.
Не было ни ощущения беды, ни слез, ни разочарования. Не было дурных предчувствий. Не было даже боли.
Черный росчерк прилетел откуда-то сверху, мелькнул над головами людей, с глухим ударом ворвался в грудь.
Мэрит коротко кашлянула, орошая все вокруг алыми брызгами. Изумленно уставилась на стриженное перо на конце странной, сияющей магическим светом стрелы, и… захлебнулась собственной кровью.
Она уже была мертва, но я еще успела услышать безумный крик ее дракона:
— Мэрит! Мэрит, нет!
Он пронесся над замершей площадью, отразился эхом от стен домов.
Видение начало потихоньку меркнуть, показав мне напоследок мужскую фигуру, стоящую на коленях над распростертым девичьим телом.
Я вокруг них на серых плитах городской площади скорбным пятном разливалось алое. Кровь той, кем я совсем недавно была.

Глава 17. Отец

Снова проснулась с мокрыми щеками. Распахнула глаза, молча уставилась в потолок. На душе было так тошно, хоть вой. Смерть, опять смерть! Ну почему всё так несправедливо? Такой прекрасный сон, и такой ужасный финал. Ведь я же чувствовала, я знала, что бедняжка Мэрит ничем этого не заслужила.
Я тихо всхлипнула, перевернулась на бок, подложила под щеку ладонь. Взгляд упал на окно, подсвеченное снаружи рассветным солнцем. Сквозь тонкие занавески было видно, как мерно колышется листва на старом вязе. Где-то в вышине пел жаворонок.
Я поймала себя на мысли, что боюсь уснуть, боюсь закрыть глаза и провалиться в новую смерть. Зачем мне все это? Для чего знать, что случилось давно и не со мной? Для чего ко мне приходят эти жуткие видения?
Я не понимала. Не понимала и не могла придумать, кому обо всем рассказать. Если только Гарольду… Он дракон. Вдруг сможет объяснить, что значат мои сны? О ком они?
Проворочавшись на подушках добрый час, я нехотя поднялась и направилась в ванную. Сейчас мне больше всего хотелось смыть с себя липкую паутину ночных видений.
Уже под теплыми расслабляющими струями мысли мои потекли совсем в другое русло. Вспомнилось, что сегодня должны отправлять партию товара в столицу. Что Гарольд обещал прилететь и рассказать мне о ритуале пробуждения драконьей крови.
Правда, теперь я не была уверена, что для меня важнее — ритуал или разгадка сновидений? Сны одолевают меня здесь и сейчас, а ритуал… он может и подождать. Да? И так ли он вообще нужен?
А еще вдруг подумалось, что сегодня шестой день, как я стала хозяйкой поместья и подписала договор с родом мон Фера. А это значит, что до отправки во дворец осталось совсем недолго.
От этой мысли я содрогнулась всем телом. От омерзения. От накатившего волной чувства брезгливости. От жалости к себе.
Чтобы заглушить такие ненужные, такие лишние сейчас эмоции, включила холодную воду и встала под нее с головой.
Вот так. Все правильно. Как говорили наставницы в пансионе? Ледяная вода прекрасно выбивает дурь из юных голов? Пожалуй, они были правы. Чудодейственный рецепт.
* * *
Упаковка, отгрузка и отправка товара заняли все утро.
— Вы пойдете, лера Тиана? — забежал ко мне лейр Брезани.
— Конечно. Хочу посмотреть, сколько чего отправляется в столицу, и как снаряжается караван.
— Тогда идемте скорее. Я предпочитаю лично контролировать процесс.
Матеуш, зажав подмышкой толстую учетную книгу, повел меня в контору. Там, на первый взгляд, царила неразбериха. Люди сновали туда-сюда, с места на место переносили ящики. Впрочем, скоро стало понятно, что суета эта упорядоченная.
Первым делом со склада лаборатории выкатили бочонки. На крышке каждого было выжжено особое клеймо — веточка лаванды.
— Что в них? — кивнула я на бочонки.
— Средство от насекомых.
— Так много? — изумление мое было искренним.
Матеуш усмехнулся.
— Бывает и больше. Это вы не видели прошлую партию. Владелец сети столичных отелей заказал у нас целых две дюжины!
— Ого! — прицокнула я языком. — Для чего им столько?
— Пропитывают ткани от клопов, от моли. Обрабатывают едальни, чтобы не разводились тараканы. От мух. Да много от чего.
Я покачала головой, глядя, с каким трудом четверо работяг устанавливают бочки на подводу.
Дальше поверх бочек с превеликой осторожностью загрузили ящички с небольшими склянками. Каждая была проложена по бокам мягкой соломой.
— А здесь что?
— Аптечные снадобья и эликсиры. Заживляющий раны, успокаивающий, снимающий головную боль. Что я рассказываю, вы же видели перечень продукции. Практически все из него поставляется ко двору.
Матеуш отвлекся от погрузки и обернулся ко мне.
— А вы знаете, что именно с эликсиров начиналась наша лаборатория?
Я вопросительно округлила глаза.
— Да-да, — Матеуш сам себе кивнул. — И создал ее еще прежний владелец.
— Мой дедушка? — поразилась я.
— Выходит так. Говорят, он знатный был алхимик. Мэтр Солдри до сих пор мечтает найти его записи. И сильно сокрушается, что никто не видел их много лет.
Вот так дела. Я задумчиво оглядела склянки и приметила, что этикетки на некоторых ящиках отличаются по цвету. Указала рукой:
— А почему они разные. Тут бежевые, а здесь зеленые?
Матеуш сразу отвлекся от грустных мыслей, ответил с готовностью:
— Те, что с зеленой этикеткой, это для императора.
Я прикинула на глазок. Зеленых было больше всего.
— Зачем ему столько?
— Это не нашего ума дело, — рассудил Матеуш. — Раз берут, значит, надо. А нам надо, чтобы платили денежки. Согласны, лера Тиана?
С этим спорить было сложно.
Мне бы тоже не помешало какое-нибудь чудодейственное средство, которое помогло бы в ту самую ночь. Чтобы выпить — и отключиться от происходящего. Не полностью, но максимально снизить восприятие действительности.
Я сделала зарубку в голове — выяснить подробнее, существует ли такое успокоительное?
Под конец, добрались и до сладостей. На моих глазах на подводу водрузили пять коробок.
* * *
Хлопоты немного отвлекли меня от мыслей о ночных кошмарах. Я уже спокойно болтала с Ханной и смеялась над шутками Барбары. Принимала комплименты от мэтра Солдри.
К полудню прилетел Гарольд. Полюбовался, как загруженный под завязку и укутанный охранным заклинанием караван трогается с места, и повернулся ко мне:
— Уверен, ваши сладости будут иметь огромный успех.
— Было бы хорошо, — сказала я. — Мне сейчас не помешают лишние деньги.
— Выше нос, Тиана! — Гарольд был полон оптимизма. — Вы запустили шикарный товар, аналогов которому нет во всей империи. Если хотите знать мое мнение — вы обречены на успех. Скоро лере Барбаре понадобятся дополнительные руки и площади под производство. А лейру Матеушу было бы неплохо уже сейчас озаботиться решением этих вопросов.
— Каких вопросов? — подошел управляющий, услышав свое имя.
— Не сегодня-завтра на вас обрушится вал заказов. Пора подумать, как будете их выполнять, — с готовностью ответил дракон.
— О, мы с Барбарой уже думали на эту тему, — охотно откликнулся Матеуш. — Как раз хотели обсудить с лерой Тианой. Тут какое дело, если деревенским…
Мужчины так оживленно принялись рассуждать, строить планы, что совсем позабыли обо мне. А я задумалась о самом ближайшем будущем. Все-таки надо перед визитом в Императорский дворец попытаться попасть к прорицателю.
— Лера Тиана, а вы что думаете? — окликнул меня управляющий.
— Что? — вскинулась я, и обнаружила, что мужчины смотрят на меня в ожидании ответа.
— Задумались? — чуть ближе наклонился ко мне дракон.
— Да, я…
— Что с вами? Вы не выглядите счастливой, — заметил он.
— Мы можем поговорить? — решилась я. — Наедине.
— Всегда к вашим услугам, — кивнул Гарольд и галантно предложил мне руку. — Прогуляемся немного?
* * *
Мы неторопливо шли по лавандовому полю, и я собирала всю решимость в кулак, чтобы просить у дракона помощи. Не в моих правилах влезать в долги, зная, что вернуть их вряд ли получится. Но ночные кошмары слишком тревожили, чтобы молчать о них.
Возможно, Гарольду понадобится что-то из нашей продукции? Это был бы идеальный вариант, чтобы отплатить ему добром за все, что он для меня делает.
— Судя по молчанию и серьезному выражению лица, вы не знаете, как начать разговор? — заглянул мне в глаза дракон.
— Так и есть, — я на ходу нагнулась, срывая веточку лаванды. Поднесла к лицу, вдохнула аромат. — Я хотела просить у вас помощи в одном деле.
— Для вас это важно?
— Важно.
— Значит, я вам помогу. Говорите, Тиана.
Я опустила взгляд. «Я вам помогу». Чего-то такого я и ожидала. И даже не спросил, о чем идет речь. Как-будто это мелочи. Сразу пообещал.
Мой взгляд украдкой скользнул по серьезному лицу мужчины. По самому прекрасному лицу. Боги, ну почему он такой красивый? Почему он вообще такой? За что на моем пути попался этот дракон?
— Говорите же. Я все сделаю, чтобы вам помочь.
Я горестно вздохнула. Милый Гарольд, если бы не договор, если бы не моя клятва… Мое сердце после этих слов было бы самым счастливым. Знали бы вы, что я с радостью согласилась бы улететь с вами хоть на край света.
— Снова молчите. Предположу, что речь о ритуале пробуждения драконьей крови? Я прав?
— Ритуал? — в моих словах промелькнула растерянность. Я думать о нем забыла. Честно говоря, пока не решила, нужно ли мне это.
Гарольд открыл рот, чтобы что-то сказать, но я поспешно схватилась за его руку.
— Погодите. Речь не о ритуале. Я хотела бы попасть к Пророку. Вы ведь были у него? Сможете договориться для меня?
— Неожиданно, — помолчав, словно сквозь силу, вымолвил Гарольд. — Вас тревожит будущее?
— Как и всех нас, — вздохнула я. — По правде говоря, меня тревожат ночные видения. Сегодня я опять умерла во сне.
— Опять ритуал? — нахмурился Гарольд.
— Если бы! Нет, сегодня меня убили из арбалета. Точнее, ту девушку, в образе которой я предстала.
Гарольд сбился с шага, но довольно быстро взял себя в руки.
— Вы что-то знаете об этом? — осторожно предположила я. — Умоляю, расскажите! Эти видения сведут меня с ума. Они такие яркие! Понимаю, звучит глупо, но я будто бы проживаю эти сны. Пока я там, все совсем настоящее.
— Я поговорю с Пророком! — внезапно ответил Гарольд. — И попрошу за вас.
— Правда? Спасибо! — обрадовалась я.
— Рано благодарить. Вдруг он откажется вас принимать?
— Если нужны деньги, я постараюсь достать…
— Нет. Деньги в этом деле ни на что не влияют, уж поверьте. Ни деньги, ни связи. Пророк сам решает, кто достоин вмешательства высших сил в судьбу, а кто нет. И здесь я уже бессилен.
— И все же связи немножечко влияют, — лукаво улыбнулась я, перехватывая двумя руками его ладонь. — Если бы не наше знакомство, я бы понятия не имела, что к нему вообще можно попасть.
Гарольд задумчиво кивнул, поднес мою ладонь к губам, поцеловал.
От сердца немного отлегло. Появилась лишь крошечная надежда — но я была готова схватиться за соломинку. А вдруг мне подскажут, как быть в ситуации с императором? Вдруг?
— Разве это связи? — Гарольд улыбнулся.
А я залюбовалась его точеным профилем. Подумала, как же хорошо даже просто стоять рядом с ним. Говорить, смеяться, делиться страхами. Слышать его голос, ощущать тепло ладони. А когда он будто невзначай касается моей руки, дрожь пробирает прямо до сердца.
А вдруг Пророк увидит то, о чем я не могу рассказать ни единой живой душе? А вдруг он поделится этим знанием с Гарольдом? А вдруг он найдет способ избавить меня от тяжкой кабалы? Он ведь пророк, ему вовсе не обязательно что-то рассказывать, он сам увидит в грядущем, как мне быть, что делать.
Ох, Тиана. Мечтать не вредно.
— Лера Тиана, лера Тиана! — раздался из-за спины звонкий мальчишеский голос. — Граф мон Фера приехал, вас зовут!
От дома вприпрыжку бежал Алько, суматошно размахивая руками.
Я медленно вытащила свою ладонь из руки Гарольда. Виновато улыбнулась. Кажется, разговор опять придется прервать.
— Извините, мне придется вернуться.
— По-видимому, это надолго. Вам есть, о чем поговорить с отцом, — понимающе кивнул дракон.
— Да, у нас есть дела, — сказала я на прощание, мысленно благодаря Гарольда за то, что не рвался знакомиться с моим отцом.
Возможно, у него есть на это свои причины. А может, это врожденная деликатность или вежливость воспитанного аристократа.
Я, положа руку на сердце, боялась их встречи. Кто знает, как граф примет весть, что рядом со мной крутится незнакомый мужчина. И это накануне судьбоносной для всего семейства свадьбы Джины.
Вряд ли с радостью. Скорее наоборот. Хотя он все равно об этом узнает от охраны.
— Я прямо сейчас отправлюсь к пророку и завтра вернусь с ответом, — ободряюще улыбнулся дракон.
— Спасибо! — искренне поблагодарила я.
* * *
Отец ждал меня снаружи. Один.
— День добрый Тиана, — приветствовал он меня. — Рад видеть тебя.
Я присела в вежливом поклоне.
— И я вас, отец.
— Лера Тиана, так что с сейфом? Что сказать рабочим? — по дорожке от лаборатории быстрым шагом шел Матеуш. Чуть не доходя до дома он увидел рядом со мной отца. — Лейр мон Фера, прошу прощения, я не знал о вашем приезде.
Отец небрежно отмахнулся.
— Ничего страшного, Матеуш. О каком сейфе идет речь?
Мы с управляющим переглянулись.
— Мы с лерой Тианой, — начал он, — решили пристроить к кабинету в доме сейфовую комнату. Чтобы было где хранить документы, артефакты и прочие ценные вещи.
— Сейф, — граф задумался. — Я совсем об этом забыл. Не нужно ничего пристраивать. Там уже все есть.
— Где? — удивленно выпалила я.
— Идемте в дом, покажу.
Матеуш открыл дверь, пропуская нас внутрь.
В кабинете отец первым делом направился к креслу. Словно забыл, что хозяин теперь не он.
Я быстро юркнула вперед, заняла свое место и максимально спокойно указала на стул. Если честно, внутри меня в этот момент родилось ощущение маленького триумфа.
Столько лет мне указывали на то, где мое место. И вот теперь мне самой удалось сделать нечто подобное. Жаль, под горячую руку попались не Мирабелла с Джиной. Жаль. Но и так вышло неплохо.
— Присаживайтесь, батюшка, — вслух прокомментировала я свой жест.
Граф беззлобно хмыкнул, покачал головой и опустился на стул.
— Далеко пойдешь, дочь, — сказал он.
— Вашими молитвами, отец, — в тон ответила я.
Юлиус мон Фера повел головой, осматриваясь, и вдруг словно окаменел. Лицо стало бледным, а взгляд удивительно несчастным.
Я сразу поняла, куда он смотрит. Там на стене висели два портрета — его собственный и моей матери.
— Уже все выяснила? — отец скорее не спрашивал, а утверждал.
Матеуш смущенно откашлялся.
— Это я виноват, лейр мон Фера. Я принес лере Тиане прежнюю купчую. Прошу простить, если поступил опрометчиво. Вы не предупреждали…
Граф снова махнул рукой.
— Не извиняйтесь. Все правильно. Рано или поздно Тиана должна была об этом узнать. Я бы хотел, конечно, чтобы попозже. Но тут уж как Боги распорядились.
Он с трудом отвел взгляд от портрета. Потянулся к графину, налил себе воды.
Я дождалась, пока стакан опустеет, и поинтересовалась:
— Вы ничего не желаете мне рассказать?
— Желаю, — послушно кивнул отец. — Но сначала я покажу вам сейф. А после, без свидетелей, поговорим о семейных делах.
Он поднялся, подошел к стене с портретами, снял свой, потянул вниз крюк. Часть деревянных панелей тут же выехала вперед и сдвинулась вбок, образуя квадратную нишу высотой в метр.
— Но как… — Матеуш сделал неопределенный жест рукой. — За этой стеной коридор. Тут никак не может поместиться хранилище. Разве только совсем плоское.
— Не верите? — усмехнулся граф. — Можете сами посмотреть.
Мы устремились к тайнику. Я добежала первой, заглянула внутрь. Быстро отметила папки, книги учета, большой ларец. Коробку с какими-то непонятным мелочами. Прикинула глубину шкафчика. По всему выходило, что он должен очень сильно выступать в коридор.
Но там ничего нет! Плоская стена.
— Здесь установлен артефакт расширения пространства, — отец наконец-то решил, что шутка затянулась.
— А что будет, если он разрядится? — быстро спросила я, прикидывая масштабы возможной катастрофы.
— Не разрядится. Работа старых мастеров, секрет ныне считается утраченным.
— Первый раз такое вижу, — восхищенно выдохнул над плечом Матеуш. — Повезло вам, лера Тиана.
— Да, Матеуш, повезло мне с отцом, — согласилась я с управляющим и не удержалась от шпильки. — Граф мон Фера проявил необычайную щедрость, сделав мне такой подарок, как Лавандовое поместье.
Отец удержал лицо, хотя я заметила, как дернулась его щека. Неприятно слышать такие намеки? Умел прикрывать бесчестье любимой дочурки ее бесправной сестрой, умей и терпеть.
— Однако мы не слишком гостеприимны. Матеуш, будьте любезны, попросите Ханну накрывать на стол. И отмените распоряжение об обустройстве сейфовой.
— Не беспокойтесь, все сделаю, — поклонился управляющий. — С вашего разрешения пойду. Если понадоблюсь, буду в конторе.
После ухода Матеуша в кабинете повисла тяжелая тишина. Я уже раскаялась в несдержанности. Не подобает благородной лере опускаться до оскорблений, пусть и завуалированных под вежливые фразы. Даже если кое-кто их заслужил.

Глава 18. Семейные тайны

Отец вернулся к столу, молча опустился на стул. И я вспомнила, что до дрожи боялась такого его молчания в детстве. Боялась даже больше, чем криков мачехи.
Сейчас он давал понять, что я не права.
— Бросьте, папенька, — махнула я рукой. — На меня больше не действуют эти фокусы. Особенно, когда я просыпаюсь в холодном поту после кошмара и вспоминаю, что главный кошмар меня ждет наяву.
— Я желаю тебе только добра, Тиана.
— Интересно же вы понимаете слово «добро».
— Ты молода, девочка моя, и делаешь выводы, не зная деталей.
Я закрыла глаза и мысленно сосчитала до десяти. Этак мы никогда не доберемся до темы, по-настоящему волнующей меня.
— Почему вы не сказали мне про Лавандовое поместье раньше? Почему вы вообще ничего не рассказали мне о моей семье?
— По вполне прозаической причине: моя жена запретила упоминать имя твоей матери и ее рода в своем доме. Я не мог дать Мирабелле любви, но уважать ее желания — моя обязанность как добропорядочного супруга.
— Тогда зачем вы меня взяли в свой дом? Зачем заставили пройти через все унижения, которым она подвергала меня?
— Я не мог оставить тебя сиротой. Для меня ты — живое напоминание об Алисии. Я так и не смог смириться с ее смертью.
— Вы любили ее? — тихо спросила я, услышав боль и горечь в его голосе.
— Больше жизни.
— Но женились по приказу отца? Как мило…
— Мило? — отец вопросительно поднял брови, усмехнулся одним уголком рта. — Да кто меня спрашивал? Мне просто не оставили выбора. Твой дед проиграл все наше состояние. Вообще все.
— Как это? — не поняла я.
Мой вопрос остался без ответа. На лице отца появилась горькая гримаса. Но он через силу заставил себя говорить о событиях тех лет.
— Отец Мирабеллы выкупил все наши векселя. Если бы я не согласился на брак, то мы с твоим дедом просто попали бы в тюрьму. А твоя мать оказалась бы на паперти. И это в лучшем случае.
Я прикрыла ладонью рот. Откровения всемогущего графа казались мне невозможными. При этом я четко понимала, что он не лжет.
— Я нищий, дочь. Все, что у меня есть, это титул. Титул и умение держать хорошую мину при плохой игре. Даже на выкуп этого поместья, — граф выразительно постучал пальцем по столу, — деньги дала Мирабелла. Это было условием нашего брака. Она, конечно, не подозревала, на что я запросил такую немаленькую сумму, и была в бешенстве, когда узнала. Но сделка уже состоялась. Это все, что я смог сделать для Алисии.
Он замолчал. Я тоже не знала, что сказать.
— Да бездна меня раздери, мне невероятно повезло, что твоя мачеха влюбилась в меня, как мартовская кошка, и была готова взять в мужья даже без штанов. Чтобы ты понимала, дочь, это поместье — единственное, что принадлежало лично мне. Больше у меня ничего нет. Теперь оно твое. И будь довольна, что все сложилось именно так.
— Я довольна, — прошептала я.
Отец кивнул.
— Все остальное, что есть у рода мон Фера, по бумагам принадлежит Мирабелле. Я по сути, лишь управляющий. Да раньше я даже заикнуться не мог о передаче тебе поместья. Понимаешь?
— Понимаю, — новая реальность пока еще не совсем до меня дошла.
Отец нищий? Всем владеет мачеха? Кошмар!
— К счастью, твоя сестра оказалась дурой. Очень вовремя поставила под угрозу наше общее благосостояние и репутацию.
Я хмыкнула. Да, как ни странно, но правда к счастью. А я еще роптала на судьбу.
— Мирабелла здорово испугалась огласки и гнева императора. И я рад, что так вышло. Теперь я могу быть спокоен за тебя и твое будущее. Даже после моей смерти никто не отберет у тебя Лавандовое поместье.
Будущее. Я мрачно усмехнулась. Шикарное у меня будущее. Кому нужна незаконнорожденная дочь, не сумевшая сохранить невинность до брака?
Я прикрыла глаза, успокаивая себя, чтобы случайно не вспылить. У меня оставалась еще уйма вопросов. И я собиралась задать их прямо сейчас.
— Что случилось с бароном мон Дари? Как вышло так, что он тоже оказался разорен?
Отец поднялся с кресла и подошел к окну. Заложил руки за спину, проговорил, не глядя на меня:
— Не знаю. Он умер внезапно. И после смерти оказалось, что все его имущество заложено. Иногда мне кажется, что к этому тоже приложил руку отец Мирабеллы. Слишком уж она хотела заполучить меня. Слишком ненавидела твою мать. Мне иногда кажется, что она одержима своей любовью.
С этим я с легкостью могла согласиться. Как бы я не презирала мачеху, но даже мне было очевидно — отца она обожала. Сверх всякой меры.
— А мама? Почему она умерла?
— Не знаю.
Плечи отца поникли.
— В один из дней Алисия ушла на прогулку. Почему-то одна, без тебя. Ушла и не вернулась. Управляющий поднял тревогу. Слуги обыскали все окрестности. Тело, — он гулко сглотнул, — нашли у ручья, в лаванде.
— Ее убили?! — выпалила я.
— В том-то и дело, что нет. Никто не смог понять, от чего она умерла. Даже мага-дознавателя из столицы вызывали.
— И?
Я подошла к отцу и тронула за руку.
— Ни-че-го! — проговорил он по слогам. — Ни единой вразумительной причины смерти.
— Ничего, — повторила я. — Но так не бывает!
— Не бывает, — отец даже не пытался спорить. — Но есть.
Повисшую в комнате тишину можно было резать ножом. Такой она была густой и плотной.
— Где вы ее похоронили? — спросила я.
— В фамильном склепе мон Дари. Рядом с отцом и матерью.
— Покажете?
Граф наконец-то обернулся.
— Не сейчас. Но позже обязательно покажу. Это не здесь.
— Спасибо.
— Ты хочешь еще что-то спросить, Тиана?
Его пальцы скользнули по моей щеке. Легко, почти неуловимо. Словно отец боялся, что я его оттолкну.
Я задумалась над вопросом. Хочу ли?
— Пожалуй, нет. Хватит с меня откровений. Мне эти бы осмыслить.
Рука с щеки переместилась на плечо. Едва заметно сжала.
— Тогда послушай, что хочу сказать тебе я.
Я подняла глаза, не ожидая ничего хорошего. И оказалась права.
— Не упусти свой шанс, дочка.
Отец снова смотрел в окно, старательно избегая взглядом меня.
— Мне тяжело говорить тебе эти слова, но наша реальность — далеко не сказка. Иногда, чтобы выжить, чтобы ни в чем не нуждаться, чтобы не думать о завтрашнем дне, приходится совершать не самые благовидные поступки.
— Вы сейчас о моем, — я запнулась, подбирая слово, — визите к Императору?
— А о чем еще?
Отец глубоко вдохнул, резко повернулся и уставился мне глаза в глаза.
— Послушай меня, как человека, который сильно старше, опытнее и мудрее. Постарайся понравиться ему, дочь. Сделай так, чтобы он не захотел тебя отпускать. Будь ласковой и покорной. Выполняй все желания. Говори приятные вещи. Дай ему понять, что влюблена. Женщинам это не сложно. Вы все немного актрисы.
— Гадость, — перебила я его речь. — Вы предлагаете мне гадость.
— Ты уже согласилась на эту гадость, подписав договор. Ты прекрасно понимала, зачем туда идешь. Не ждала ведь, что с тобой будут всю ночь играть в шахматы?
— Нет, — я постаралась, чтобы мой голос прозвучал твердо.
— Тогда накрепко запомни. Мужчина способен почти на все ради женщины, которая угодила ему в постели.
Он поймал меня за подбородок, не давая отвернуться.
— Не отводи взгляд, Тиана. Это нужно не мне. Благосклонность Императора — лучшая для тебя защита. От всех. И от Мирабеллы с ее ненавистью. И от герцога, если он, не приведи Боги, все же жив. Понимаешь?
Я почувствовала, что глаза наполняются слезами. Но при этом прекрасно осознавала — отец прав. Стерла непрошенную влагу с щек и кивнула.
— Умница, — мужские пальцы оставили мое лицо в покое. — Я не смогу тебя защитить так, как это сделает он. С ним ты будешь в безопасности. Я не хочу хоронить еще и тебя.
Неожиданно, поддавшись порыву, я обняла отца, прижалась крепко-крепко и зарыдала.
И тут же почувствовала его ладонь у себя на голове. Граф медленно гладил меня по волосам, пережидая потоп.
— Не плачь, дочка. Не плачь. Ты сильная, умная, красивая. Ты справишься.
* * *
— Надолго вы приехали? — спросила я отца, промокая глаза отцовским платком.
— Планировал дня на три. Чтобы успеть показать и рассказать тебе все, что смогу. Люди здесь надежные и грамотные, но есть нюансы.
— Нюансы? О чем вы? Лейр Матеуш очень достойно меня встретил. А после того как я его вчера спасла…
— Спасла? От чего? И каким образом?
Я поняла, что сболтнула лишнего. Стоит рассказать про мой дар, возникнут вопросы о Гарольде. Не то чтобы я надеялась сохранить в тайне его визиты. Да и стыдиться мне в общем-то нечего. Ничего дурного мы не делали, а про договор я всегда помню. Трудно забыть о таком.
— Это долгая история, — вздохнула я. — И я бы не отказалась, если бы вы смогли прояснить еще пару моментов.
— О чем речь, Тиана?
— О моем родовом даре.
— Ты о спящей драконьей крови? — отец дождался моего кивка. — У меня она тоже есть. И у Джины. Это один из признаков принадлежности нашему роду. Не такая уж и редкость, если разобраться. Драконьи предки были практически во всех древних родах.
— И у мамы? — с надеждой спросила я. Словно драконья кровь в ее венах что-то могла изменить.
— Нет. У рода Алисии был другой дар. Редкий. Жаль, без драконьей крови он не работает.
Я подняла брови, пытаясь переварить новость.
— Магия жизни?
— Она самая.
— Мне ее поэтому заблокировали? Потому, что у меня есть еще и драконья кровь?
Отец снова посмурнел.
— Я не знаю, Тиана. И кто заблокировал, тоже не знаю. Твердо могу сказать одно — я этого не делал.
— А мама могла?
Он пожал плечами.
— Так вышло, дочь, что после свадьбы с Мирабеллой, я почти не виделся с Алисией. Даже если она и решила заблокировать твой дар, то сделала это втайне от меня.
Я вдруг представила себе, как мама жила здесь. Одна. Вдали от любимого человека. С дочерью, рожденной вне брака. Осуждаемая и презираемая обществом. Громко всхлипнула.
— Кстати, — вдруг отстранился отец, — если уж рассказывать все тайны. Ты не все знаешь о герцоге мон Тикейра.
— О герцоге? Ты что-то узнал о нем? — тихонько спросила я.
— Не сейчас. Это давняя история. Когда ты еще не родилась, он сватался к Алисии. И был весьма настойчив в своем желании.
— К маме?! Зачем? — изумилась я.
— Не знаю. Но он был готов жениться на ней, даже зная, что она ждет от меня ребенка.
— А мама?
Я не знала, каким был герцог восемнадцать лет назад, но вряд ли порядочным человеком. И мне стало страшно от мысли о том, из-за чего мама могла погибнуть.
— Алисия ему отказала, — отец не отрывал глаз от портрета. — Она любила меня, не смотря ни на что. Любила и понимала.
— Расскажи мне о ней. Какой она была?
Я замерла, ожидая его ответ. Мы никогда не говорили о женщине, которая меня родила. Никогда. Пора это исправить.
— Она была необыкновенной. — Глаза отца неожиданно увлажнились. — Не только красивой, но и доброй, умной, прекрасно образованной. Но даже не это главное. Она…
Я даже перестала дышать. Казалось сейчас случится откровение, которое перевернет всю мою жизнь.
* * *
Казалось…
Как бы нам не хотелось чудес, но у Небес на нас свои планы.
Кольцо на отцовском пальце вдруг полыхнуло алым. Он сдавленно выругался сквозь зубы, стянул украшение, подвинул в сторону стул и начертил по воздуху, над полом, какой-то знак.
Потом вернул перстень на место.
— Как не вовремя, — услышала я недовольное. — Что ей неймется?
Кому — ей?
Задать вопрос мне было не суждено.
Возле стола появился сияющий овал. Вспыхнул. Почти погас. Пошел рябью, превращаясь в подобие зеркала без рамы. Растянулся от самого пола вверх примерно на два метра. Утратил плотность и стал почти прозрачным.
Я смотрела во все глаза. Появление портала вот так, во всех подробностях, мне довелось лицезреть впервые.
Сквозь призрачную грань в мой кабинет проникла женская ручка. Следом за ней — бархатная туфелька, край платья, плечо и мачеха целиком.
Она даже не пыталась сделать вежливое лицо. Весь вид ее источал недовольство. К счастью, направленное не на меня.
— Вот вы где, — Мирабелла притворно улыбнулась. — А я гадала, куда ты уехал, дорогой.
Улыбка стала совсем ледяной. Сейчас эта красивая женщина была похожа на кобру перед броском.
Я поспешила разрядить ситуацию.
— Добрый день, матушка.
По холеному аристократическому лицу проскользнула тень презрения и брезгливости. Тут же сменилась воодушевлением.
— Тиана, деточка, как у тебя дела? Ты готова к скорой встрече с Императором?
— А к этому можно быть готовой? — не смогла удержаться я.
— Бедная моя девочка, — мачеха горестно покачала головой.
Отец прикрыл глаза и отвернулся к окну. Происходящее не доставляло ему удовольствия. Но и возразить он не смел. Гнусное зрелище. Жалкое. Однако мое сердце кольнуло сострадание. Теперь я хотя бы понимала, почему все происходит так, а не иначе.
Мирабелла продолжила с воодушевлением:
— Завтра пришлю к тебе леру Кристину, мою модистку. Она привезет наряды для дворца, подвенечное платье и успокаивающие капельки. Твое волнение как рукой снимет, дорогая.
Я сжала крепче зубы, чтобы не наговорить лишнего.
Мачеха обернулась к графу. Проворковала с угрозой:
— Дорогой, мы немедленно должны вернуться домой!
— Что за спешка, дорогая? Я только приехал! Этак я и за год не передам Тиане всех дел.
— Тиана подождет. У нас с Джиной совсем плохо. Девочка не в себе после ссоры с Николасом. — Мирабелла фальшиво всхлипнула и приложила к глазам надушенный платочек.
По воздуху поплыл сладкий запах ее духов: роза, ландыши и сирень. Тот самый, что с детства вызывал у меня лютую головную боль.
— Ссора? — устало переспросил отец. — Чего им неймется перед самой свадьбой?
— Наша девочка волнуется. Переживает. Она сейчас такая ранимая, как любая невеста. Ты должен поддержать ее, успокоить.
Я, не сдержавшись, фыркнула. Ранимая она. Переживает. А что тогда делать мне?
Отец вырвал ладонь из цепких пальцев супруги.
— Мирабелла, чем я могу тебе помочь? Это ваши женские дела. Ты мать, тебе лучше знать, что сказать в таком случае.
— Юлиус! — злобно рыкнула мачеха. — Если мы не вмешаемся, свадьба и вовсе может не состояться!
— Какая удивительная глупость, — раздраженно ответил отец. — Да куда же они теперь денутся после приказа Императора? Не сегодня-завтра гости начнут съезжаться. Весь цвет дворянства приглашен на свадьбу.
— Юлиус, идем! Немедленно! Ты должен поговорить с Николасом, как мужчина с мужчиной! Он не имеет права так обращаться с нашей дочерью! По его вине мы все едва не погибли! А он еще смеет… Смеет обвинять ее!
Отец помрачнел, поняв в чем причина ссоры.
— Даже так? Ты права, Мирабелла. Идем домой. Извини, Тиана, прости дочь, в другой раз договорим.
Граф мон Фера снова снял перстень, проделал те же манипуляции, открывая телепорт в родовое гнездо. Дождавшись, когда портал стабилизируется, подал руку жене и направил ее на ту сторону первой. На пороге обернулся и тихо попрощался:
— Если не свидимся до свадьбы — помни обо всем, что я сказал. Будь умнее и хитрее. Думай о будущем. Удачи, дочка.

Глава 19. Послание из прошлого

После ухода отца я без сил опустилась в кресло за столом, да так и просидела несколько часов, глядя в пустоту, пока Ханна не набралась смелости, чтобы постучать и позвать меня обедать.
— Вы одна? — удивилась она, внимательно осмотрев кабинет, будто подозревала, что граф прячется где-то за шкафом или под столом. — А где же лейр мон Фера?
— Явилась мачеха и забрала его порталом домой, — почти равнодушно ответила я. За это время все мои чувства успели перекипеть, превратиться в ледяную пустоту. — Джина выкинула очередной фортель, и отец отправился ее вразумлять.
— Испортили вам настроение? — неодобрительно покачала Ханна головой. — Что за люди? Идемте-ка, лера Тиана, накормлю вас вкусненьким. Сразу воспрянете духом. Не дело это, молоденькой девушке сидеть в одиночку и думать о плохом. Гляньте только, погода какая! Чудо!
Я через силу встала. Не хотелось огорчать добрую женщину. Но откровения отца всколыхнули бурю в душе.
История родителей оказалась совсем не такой, какой рисовало ее мое неискушенное воображение.
Отец вовсе не всемогущий жестокосердный граф. Мать вовсе не падшая женщина, как говорила о ней мачеха.
Просто несчастные влюбленные, с которыми жестоко обошлась судьба. И кажется, я унаследовала их несчастье в полной мере.
Почему-то отец уверен, что я способна понравиться императору. Но ведь это не так. Разве смогу я улыбаться мужчине, к которому иду не по собственной воле? Разве смогу поддерживать непринужденную беседу и блистать остроумием, когда внутри все дрожит от страха и отвращения?
Он говорит — будь умнее. Хитрее. Но где мне взять столько сил, чтобы хитрить с существом старше меня на столетия?
Внушить себе, что это в самом деле шанс? Помнить о Джине, которая все бы отдала, чтобы быть на моем месте? Улыбаться назло мачехе, которая ничего не сможет мне сделать, если я останусь рядом с императором?
Но я не хочу становиться такой же, как они!
— Лера Тиана! Вы так ничего и не съели! — Ханна появилась тихо, как тень. Заглянула в мою тарелку с остывшей отбивной. — Что же вы, голубушка? Да разве ж можно так убиваться? Вот пожалуюсь лейру Гарольду, он вас мигом вразумит!
О господи, еще и с Гарольдом надо что-то решать! Я со стоном сжала виски.
За какие грехи мне это все?
Я решительно отодвинула блюдо и встала. Посмотрела в расстроенное лицо Ханны и села обратно. Ну нет. Этак недолго разума лишиться. Нужно занять себя делом. Вон я даже в сейф не заглянула. Точно! Сейчас пообедаю и займусь.
Права мачеха, успокоительное мне понадобится. Только я предпочитаю знать, что пью, и какого эффекта ждать от капель. Поэтому немного успокоюсь, чтобы не показываться людям на глаза в растрепанных чувствах, и схожу в лабораторию.
— Спасибо, Ханна! Все вкусно как всегда, — похвалила я служанку.
Но сначала сейф!
* * *
В кабинете я сдвинула отцовский портрет, чтобы не уронить ненароком, и заглянула в недра тайника.
Первыми выгрузила стопку толстых книг. Чихнула от пыли и потянулась за ларцом. Ажурные накладки на корпусе неожиданно оказались слишком острыми, больно царапнули палец.
— Ай! — отдернула я руку, доставая платок.
Капли крови красными бусинами оросили дно сейфа, упали на паркет.
— Ханна, где у нас эликсир? — спросила я, зажимая ранку.
Да так и застыла на месте. Внутри сейфа практически бесшумно сдвинулась боковая панель. За ней открылась небольшая ниша, в которой лежало несколько толстых тетрадей. Что это? Отец не говорил, что внутри сейфа спрятан еще один тайник.
Я забыла о царапине, к пальцам прилила теплая волна, рождая отклик из тайника. Он открылся… мне? А знал ли о нем граф мон Фера? Я откуда-то знала ответ — нет! Наверное, это хранилище только для носителей крови рода мон Дари?
Значит… значит эти записи оставили мои предки? Я вынула на свет довольно хорошо сохранившиеся тетради, прочитала надпись на обложке верхней: «Журнал экспериментов барона Жерара мон Дари № 1. Начат…»
Ого! Полвека тому назад!
Я пролистнула страницы. Формулы, щедро сдобренные от руки рисунками. К каждой подробное описание и выводы. Вот это да, настоящий кладезь алхимической премудрости! Неужели тот самый дневник, который так искал мэтр Солдри? Повезло мне!
Спасибо, дедушка! Твое наследство попало в нужные руки. Я с любопытством оглядела остальные тетради, поддела ногтем обложку второй и тут только обратила внимание на то, что почерк на форзаце другой.
«Дорогой подруге Алисии мон Дари в день совершеннолетия». За три года до моего рождения. Бедная мама, она умерла такой молодой!
Сердце ускорило свой ритм, когда я открыла первую страницу.
«Дорогой дневник, хочу сказать тебе, что я влюбилась…»
Влюбилась? Я не читая перелистнула несколько страниц и увидела мужской портрет, нарисованный карандашом. Лицо было вполне узнаваемо. Разве что на губах очаровательная улыбка, а в глазах мальчишеский задор.
— Папа? — прошептала я.
Всхлипнула, чуть нагнула тетрадь. На пол из страниц выпала засушенная веточка лаванды.
Я, почти не понимая, что делаю, засунула в сейф записи деда, вернула отцовский портрет на место, прижала к груди дневник Алисии мон Дари и спряталась от всего мира в спальне.
Меня ждало три года жизни матери. Три года любви, радости, счастья, горя и разочарований.
Я читала дотемна и провалилась в сновидение, едва дойдя до половины.
* * *
Кто придумал эти сны? Мне бы хоть чуть-чуть отдохнуть. От новостей, от дурных мыслей, от видений этих непонятных, от смертей. Но нет.
Место, где я оказалась в этот раз, не могло не понравиться. Тихо, красиво, спокойно. Горы, водопад, небо, маленький домик, садик с цветами. Идиллия.
Я огладила живот, оглядывая владения этой леры. Сколько там месяцев? Семь? Восемь? Через сколько появится младенец?
Было странно чувствовать себя беременной. Странно ходить, странно стоять… Ой!
Изнутри что-то стукнуло в живот. Неужели это бывает вот так? Меня затопило чувство какой-то невыразимой нежности.
— Малыш, — прошептала я вслух и приложила ладонь к ощутимому бугорку.
— Глория! — позвал мужской голос.
Я резко обернулась.
Как всегда — мужской силуэт, смазанный в пространстве. Не разобрать ни лица, ни фигуры. Ясно только, что молодой. А так бы хотелось понять, как он выглядит на самом деле.
— Герхард?
О! В первый раз за все время кто-то назвал его имя. Гер-хаааард! Я мысленно протянула звуки. Звучит. Понять бы еще, зачем здесь я.
«Чтобы умереть» — подсказал внутренний голос.
И я поморщилась, соглашаясь, что он скорее всего прав.
— Глория, я должен ненадолго улететь. Если вдруг начнется, — мужская ладонь трепетно легла на живот, погладила, вызывая сладкие мурашки по спине, — у тебя есть портал. Воспользуешься.
— Хорошо, любимый, — мои губы коснулись неразличимой мужской щеки. — Но я постараюсь дождаться тебя.
Мне ответили поцелуем. Мягким. Нежным.
— Не рискуй понапрасну. Хорошо?
— Угу…
Глория коснулась лбом мужского плеча, чуть задержалась и оттолкнулась ладонями.
— Лети. Иначе я не найду сил тебя отпустить.
— Я тебя люблю.
Следующий поцелуй был не шуточным и совсем не ласковым.
Я с трудом пережила его. Меня, в моей реальной жизни, никто не целовал так, как Герхард свою Глорию.
— Лети.
Здесь сновидение сделало скачок. Пролистало несколько часов. Синее небо окрасилось багряным и золотым. Красиво.
Глория стояла на краю скалы, над обрывом.
Где-то далеко внизу несла воды река. Отсюда, с высоты, нельзя было разобрать, большая она или маленькая. Отсюда водная гладь казалась серебряной лентой, брошенной между изгибами скал.
Я, мысленно вздрогнув от близости бездны, попыталась сделать шаг назад. Но Глория решила остаться на месте. Ее высота не пугала. Она ждала.
И я вместе с ней обреченно вгляделась в даль.
Там, почти на горизонте, у самого закатного солнца, показался темный хищный силуэт с распростертыми крыльями.
Дракон?
— Герхард, — подтвердила мою догадку Глория.
Малыш снова дернулся изнутри, ударил так больно, так яростно, что я согнулась.
А дальше…
Дальше случилось то, чего я подспудно ждала все время.
У Глории закружилась голова. Она качнулась вперед и тоже отправилась в полет навстречу вечности.
Сон милостиво погас, пролистывая секунды, как страшные страницы.
Он ласково опустил меня вниз, попутно отключив все органы чувств, кроме слуха и зрения.
Но если бы убрал и его, я бы не сильно расстроилась. Лучше бы мне не слышать и не видеть этого.
— Глория-я-я-я!
Темный силуэт ринулся вниз с высоты.
Я попыталась улыбнуться…
Судорожно вдохнула последний раз и выплыла из небытия.
По щекам текли слезы. Я открыла глаза и спросила вслух:
— Когда это закончится?
Но ответа не дождалась.
* * *
После очередного сна, после всего, что я вчера узнала о родителях, настроение было в самых мрачных тонах.
Так что явлению мачехиной модистки я даже обрадовалась. Можно не сдерживаться и вести себя прямо как Джина — капризничать, злословить и грозить всяческими карами.
Едва завидев коляску леры Кристины, я вспомнила о мачехином обещании.
— Ханна! — позвала я свою помощницу. — Срочно беги к лере Барбаре Бризани!
— Что случилось, лера Тиана? — испугалась добросердечная женщина.
— Мне тут пришла в голову отличная мысль! — Я попыталась на ходу сочинить причину. — Ты же знаешь, скоро у моей сестры свадьба. Я приглашена. И мне подумалось, что это отличный повод для рекламы наших сладостей. Отец сказал, что будет весь цвет дворянства. Нужно прямо сейчас заняться заготовками образцов. Иначе не успеем все доделать к моему отъезду. Так что ступай к Барбаре и помоги ей. Да не спеши, можешь сегодня не возвращаться. Я все равно скоро уйду в лабораторию. У меня для мэтра Солдри потрясающая новость. Я нашла записи прежнего хозяина-алхимика! Будем изучать.
— Но… вы уверены, что справитесь здесь сами? Я только завтрак приготовила.
— Конечно, справлюсь! — уверенно ответила я, подталкивая ее к черному выходу. — Иди через двор, так быстрее.
— Но лера Тиана, — попыталась возразить она.
В парадную дверь постучали, и я нервно оглянулась.
— Иди, Ханна!
И захлопнула дверь.
Не дай-то боги, кто-то увидит хотя бы краешек этого проклятого платья! Как потом объясняться? Не-е-е-ет, ни одна душа в поместье не должна ничего знать.
Я проверила надежность засова и пошла открывать парадную дверь, мысленно себя костеря: «Угораздило же меня потребовать этот магический договор! Теперь вот оберегай чужую тайну, будто величайшее сокровище. Следи, чтобы никто ничего не прознал. Как же гадко! И сложно».
Я остановилась у двери, пообещав себе потом непременно извиниться перед Ханной. Собралась с духом и открыла дверь модистке.
— Лера Тиана, — недовольно скривилась та. — Вы что, спите?
Она собирается меня воспитывать? Размечталась! Я демонстративно зевнула и приняла надменный вид:
— Не забывайтесь, лера Кристина. Вы говорите не с прислугой, а с хозяйкой поместья.
Женщина поперхнулась на вдохе и недобро прищурилась. Однако, высказаться не рискнула. Вместо этого, она махнула рукой сопровождающему.
— Наряд готов, куда его нести?
Парень в ливрее графских гербовых цветов схватил в охапку пирамиду из нескольких коробок и занес ее в дом.
— За мной, — скомандовала я, открывая дверь спальни и указывая на пол возле ширмы. — Складывайте сюда.
Лера Кристина проследила за перемещениями слуги, сама поправила короба.
— Жди на улице! — выставила она парня из комнаты.
Я закрыла окно и задернула шторы. Модистка защелкнула на двери задвижку.
Мы обернулись друг к другу и столкнулись неприязненными взглядами.
* * *
Лера Кристина сдалась первой. Отмерла, распаковала первую коробку и потянула на себя плечики с платьем. Ого! И тут расширение пространства! Кружево и шелка ничуть не помялись. Пышные юбки немедленно заняли треть комнаты. Я постаралась ничем не выдать восхищения.
Платье было прекрасно. В таком не только Джорджина мон Фера, кто угодно станет настоящей красавицей. А я… Мне на этом маскараде предстоит отнюдь не роль счастливой невесты, выходящей замуж в таком величественном наряде. И от дурных мыслей платье стало казаться чем-то зловещим и живым.
— А здесь что? — кивнула я на остальные коробки.
— Лера мон Фера была столь щедра, что распорядилась сшить для вас несколько нарядов.
— Щедра? — усмехнулась я. — Не обольщайтесь. Эти наряды она велела сшить не из-за меня. Я вполне могла бы остаться в своих и ходить по дворцу, как нищенка. Дома графиню это вполне устраивало.
— Да как ты смеешь, неблагодарная девчонка! — взвилась модистка. — Лера Мирабелла заботится о тебе!
— Лера Мирабелла заботится только о себе, — отрезала я. — А будете тыкать меня носом в ее милости, повезете все назад. А я поеду в своих обносках. И пусть вашей всемилостивой хозяйке потом будет стыдно. А мне стыдиться нечего.
Лера Кристина захлопнула рот и шумно запыхтела.
— Так-то лучше, — произнесла я. — А теперь показывайте, что там.
Модистка составила коробки в рядок, начала открывать крышки, поясняя сквозь зубы:
— Здесь десять туалетов. Дневные, вечерние и ночные. К ним, белье обувь и прочие аксессуары.
— Десять? — ошарашено переспросила я. — Так много?
Настал черед модистки презрительно смотреть на меня сверху вниз. Ну а как еще смотрят на наивную дурочку, которая ничего не смыслит в дворцовых обычаях?
— Разумеется. При дворе не принято дважды за день надевать одно и то же платье, — через губу ответила она.
Как все сложно. Мне и в голову не приходило, что нужно взять дополнительную одежду. Зачем? Разве ночь не подразумевает… только одну ночь? Нет?
Почему буквально все уверены, что я задержусь во дворце? Сначала мэтр Тарис, потом отец, а теперь и мачеха со своей ручной змеищей!
— Мило, — пожала я плечами. — Передайте Мирабелле мою благодарность при встрече.
— Нашли девочку на побегушках. Передадите сами. Она собиралась сюда приехать, — отрезала Кристина.
— Не дерзите, — негромко предупредила я. — Еще одно слово — и можете убираться со всеми своими платьями!
— Не посмеете!
— Проверим? — хмыкнула я и распахнула дверь: — Можете катиться на все четыре стороны! Шедевры свои не забудьте.
Модистка пошла красными пятнами. Казалось, еще немного — и ее разорвет на части от бессильной злобы. Но сделать она мне ничего не могла, поэтому отвернулась и занялась подвенечным нарядом.
— Раздевайтесь, лера Тиана, нужна примерка, — сухо сообщила она.
Я хмыкнула и сбросила свое домашнее платье. Простенькое, но родное.
Через полчаса я была злее прежнего — вся была исколотая булавками, нервная и несдержанная на язык.
Пусть Кристина и извинялась каждый раз, но во мне крепла уверенность, что делала она это специально.
За свадебным платьем последовали остальные. Их мне уже даже разглядывать не хотелось. Я и не разглядывала.
Пока модистка колдовала над подгонкой нарядов, я взялась за мамин дневник, только так ни строчки и не прочитала. Перед глазами стояли великолепные кружева, бархат, шелк. Фата до пола, густая вуаль, ниспадающая на лицо.
Что бы сказала мне мама, будь она жива? Без сомнения, ничего хорошего.
— Я закончила, — объявила она вскоре.
— Нужно снова мерить? — вздохнула я.
— Не нужно. Я уверена в своей магии. Надеюсь, никогда не увижу вас среди своих клиенток, — сказала она на прощание.
* * *
Какая же отвратительная тетка! Не удивительно, что с Мирабеллой они нашли общий язык. Гадина.
Проводив леру Кристину, я испытала неукротимое желание пойти и отмыться.
Я взялась было паковать платья обратно по коробкам, но справилась только со свадебным. Аккуратно опустила его в бездонную емкость, накрыла крышкой и унесла в сейф. После плюнула на все и залезла под душ. Теплые струи ударили сверху. Прошлись по плечам, по спине, животу, стекли ниже, унося с собой все плохое.
Я блаженно прикрыла глаза и наконец-то расслабилась. Проговорила:
— После дворца ноги их в моем доме не будет. Куплю артефакты и заблокирую все порталы. Пусть хоть на дерьмо изойдут от злости. Не пущу.
Выйдя из душа, уселась возле зеркала и принялась неспешно расчесывать волосы. В уединении, в отсутствии постоянного контроля, я находила для себя одни плюсы. Не было назойливых слуг, недобрых глаз и длинных языков. Я могла позволить себе жить так, как хочу сама, не оглядываясь на других.
Не в этом ли счастье?
В дверь постучали.
— Лера Тиана? — в щелочку заглянула служанка. — Барбара сказала, что ей пока мои руки не нужны. Вам помочь?
— Нет, Ханна, — я отложила щетку в сторону, приложила к волосам осушающий артефакт. — Я сама.
— Как знаете. Только постарайтесь побыстрей, вас мэтр Солдри зовет. У него там случились, — она замешкалась, прищелкнула пальцами, вспоминая слово: — О! Озарение и прорыв. Это что-то про пирожные. О чем вы его просили.
Неужели придумал стазисный эликсир? Ай, да мэтр! Ай, да молодец! Надо будет ему записи деда отдать. Вдруг там найдет еще что-то важное.
— Хорошо, Ханна, — крикнула я. — Я быстро. Только платье надену.
До лаборатории я добралась через четверть часа, держа в руках стопку старых тетрадей и предвкушая радость моего личного алхимика.
Должны же мечты сбываться хоть у кого-то?

Глава 20. Сладкие хлопоты

— Лера Тиана! — Мэтр трясущимися от волнения руками взялся за тетради. — Лера Тиана! Вы не представляете, что нашли! Это же клад! Это же настоящее сокровище! Да мы же теперь… ух, что сможем!
Маг обеими руками сжал мою ладонь и принялся трясти в избытке чувств.
— Я не верю своим глазам! На старости лет получить такой подарок! Сразу видно — у поместья появилась настоящая хозяйка.
— Мэтр, я искренне рада, что доставила вам такое удовольствие. Но Ханна сказала, что вы хотели показать работу стазисного зелья.
— Да, хотел. — Он снова завис, любовно поглаживая обложки тетрадей. — Хотя уверен, в этих дневниках найдется рецепт получше. Ваш дедушка был большим кудесником. Мне теперь и говорить неловко о моей поделке.
Я поспешила его успокоить:
— Напрасно вы принижаете собственное изобретение. Ваши придумки известны по всей стране, включая императорский двор. Это ли не показатель качества?
— Но ваш дед был гений! Мои результаты достигаются путем долгих проб и ошибок. А он творил чудеса по наитию.
— Откуда вам знать, как он творил чудеса? — рассмеялась я.
— Мой наставник, который учил меня премудростям алхимии, работал с бароном мон Дари. Знаете, он рассказывал удивительные вещи о лаборатории в Лавандовом поместье. Я долгие годы мечтал хоть глазком заглянуть в записи старого барона. И вот они передо мной. Дневники, написанные рукой гения.
— Которые теперь никуда от вас не денутся, — заключила я. — А стазисное зелье все же покажите. Обскажите, насколько оно надежно и как долго работает.
Мэтр Солдри с видимым неудовольствием закрыл первый дневник, отодвинул на край стола. Потом вдруг подскочил, сгреб всю стопку и определил в шкаф, заперев дверцу на ключ.
— Сокровище, — повторил он уже для себя. После обернулся ко мне: — Пойдемте, лера Тиана.
* * *
Экспериментальная комнатка была с отдельным выходом во двор.
Мэтр пропустил меня в святая святых и пояснил:
— На всякий случай. Вдруг что случится?
— Как с Матеушем? — переспросила я.
— Как с ним.
Было видно, что в комнатке недавно сделали свежий ремонт, заменили часть досок на полу, местами перекрасили стены. Цвет кое-где не совпадал, и это сильно бросалось в глаза.
— Так Матеуш тут пострадал? — догадалась я.
Маг кивнул, подошел к одному из котлов и поднял крышку, заглядывая внутрь.
— Процесс уже завершен и сейчас можно ничего не бояться.
— Я и не боюсь.
Я встала рядом. От зелья тонко пахло лавандой. Впрочем, лавандой здесь пахло почти все.
Мэтр взял с большого подноса на столе стакан и наполнил черпаком до половины. Выглядело это так, словно разливали компот.
Зелье было яркого сиреневого цвета.
— Красивое, — оценила я, перехватывая стакан.
— Барбара просила цвет поярче. Чтобы можно было окрашивать крем.
— Так его в крем добавлять? — я поднесла посудину к окну и посмотрела на просвет. В сиреневой глубине мерцали золотистые искорки.
— В крем, в тесто, куда угодно. Оно вполне съедобно. Кроме того, не боится высоких и низких температур. Действует до двух недель. На пирожное хватит пары капель.
— Ого! — Я восхищенно прицокнула языком. — А говорили, поделка!
Мэтр засмеялся, снял с полки пустую бутыль, наполнил до горлышка и закупорил.
— Так хорошо?
— Отлично, мэтр! То, что надо! — искренне похвалила я его. — Это вы у меня настоящий клад.
Он отмахнулся.
— Скажете тоже, лера Тиана. Мне до клада далеко. Здесь формула весьма и весьма громоздкая. И само зелье в производстве недешево. Уверен, прочтя записи вашего деда, я отыщу более изящное решение.
Я прижала к себе бутыль, подошла к дверям.
— Не увлекайтесь. Если не выйдет доработать формулу, оставьте как есть. Главное, она работает. А цену мы компенсируем за счет заказчиков.
— Осталось накормить их пробной порцией пирожных. Кстати, на ярмарке как раз будет удобный момент.
— Ярмарке?
— Ну да, ежегодной ярмарке. Она начинается через два дня. Всего ничего осталось. Хорошо, что перечни продукции с ценами уже подготовлены. Мне не надо будет тратить на них время. Очень хочется, вот…
Маг покосился на двери, за которыми остался кабинет.
— Читайте, не буду вам мешать.
Я вышла за порог и закрыла дверь.
* * *
Из лаборатории я отправилась к Матеушу.
— Лейр Брезани, вы знали, что на днях будет ярмарка? — выпалила я с порога.
— Да. А что заставило сомневаться в этом вас? — из-за стола поднялся мне навстречу мужчина.
— Но… — Я растерялась. — Вы ничего не говорили о ней.
Теперь пришла очередь Матеуша теряться.
— Даже не знаю, что вам сказать, — развел он руками. — Но вообще-то говорил.
— Когда?! — изумилась я еще больше.
— Да вот же, буквально вчера, когда у вас в гостиной обсуждали цены на сладости.
— Вчера? А я где была?
— Возможно, с Барбарой? Вы с ней как раз о чем-то шептались. — Матеуш посмотрел на меня с сомнением. — Да и вообще, странно слышать, будто кто-то не знает о ярмарке. Это же самое крупное торговое событие в округе. Последние сто лет проводится в одно и то же время раз в сезон.
Я открыла рот, похлопала глазами, и закрыла его обратно. Выходит, это я не знаю самых простых вещей? Да меня никто ни разу не удосужился свозить на эту ярмарку. Сколько себя помню, Мирабелла всегда запирала меня в доме, когда семейство мон Фера куда-то уезжало. А потом пансион. Какие уж там ярмарки?
— Значит, мы будем в ней участвовать?
— Ну конечно. Лучшего места, чтобы найти новых покупателей, не сыскать. Наши товары всегда хорошо расходятся. Многие ждут нашего приезда, чтобы пополнить запасы бытовых и лекарственных средств.
— Но мы же отправляем заказы в течение года?
— Это крупным заказчикам. Не всем нужно так много, а мелкие партии не оправдают цены перевозки. Поэтому люди ждут ярмарки, чтобы купить все необходимое для хозяйства. Мы и сами так делаем.
Матеуш обвел взглядом комнату. Я машинально повторила его движение.
— Многое покупается именно на ярмарке. В этот раз будем искать, у кого можно будет заказывать новые ингредиенты для лаборатории. Мэтр Солдри уже подготовил внушительный список. А еще флаконы и тара для упаковки понадобятся.
— А когда и где все это будет?
— Так послезавтра. Знаете местечко Кривой Нос?
Вот сейчас я начала смутно припоминать. Точно! Была я там один раз в глубоком детстве. Местечко запомнилось мне из-за своего смешного названия. А еще запомнился кукольный балаган, где мы с отцом смотрели представление.
Кажется, это тот единственный раз, когда меня вывезли куда-то за пределы графского поместья. Не считая пансиона, конечно.
На мое счастье Джина как раз слегла с ветряной хворью. И мачеха, с ней осталась дома. От воспоминаний я даже улыбнулась. Сестрица ревела белугой, когда я поехала. Правда в утешение отец привез ей огромную куклу в красивом платье, а мне купили леденец.
— Послезавтра? Это отличная новость. Значит, я тоже смогу поехать? Мы возьмем наши сладости, и будем всем рассказывать о новой возможности сохранять их свежими на длительный срок. Уверена, люди оценят новое изобретение мэтра Солдри. Надо только заготовить партию небольших флакончиков на пробу.
— Он уже вам похвастал?
— Да, — я продемонстрировала сиреневую бутылочку. — Мэтр теперь хочет довести до ума эти волшебные капли, чтобы производство обходилось дешевле. Вы же еще не знаете. Я нашла дедовы записи.
— О! Записи барона мон Дари? Те самые?
— Те или нет, не знаю, Матеуш, — рассмеялась я. — Там все в формулах и таблицах, я ничегошеньки не поняла. Зато мэтр как их увидел, аж затрясся. Такого восторга я давно не видела.
— Будьте уверены, он их не только расшифрует, но и применит на практике. Боюсь только, на ближайшее время мы потеряли нашего мэтра. Он теперь не выползет из лаборатории, пока все досконально не изучит. Так что на ярмарку придется ехать без него. Впрочем, он и в прошлые годы редко туда выбирался. А если и ехал, только за тем, чтобы сразу сбежать к своим коллегам-алхимикам за редкими компонентами или оборудованием для экспериментов.
— Кстати, об оборудовании. Как это все проходит? Будет у нас что-то кроме прилавка?
— Не переживайте. И витрина, и прилавок, и подсобное помещение, чтобы весь товар вошел.
— А печь или плита? Будут?
— Можем захватить. Думаете, нужно?
— Я бы и пару столиков со стульями поставила, чтобы дать людям попробовать наши напитки и сладости прямо на месте.
* * *
После разговора с Матеушем я едва не вприпрыжку направилась к Барбаре.
В голове одна мысль — сколько бы мы тут не настроили планов, а только от леры Бризани зависело, воплотятся они в жизнь или нет. Надо было срочно договориться, сколько и каких сладостей мы сможем приготовить для ярмарки.
Я была готова помогать, чем угодно. Правда, боялась, что помощи от меня как… Короче, немного. Но кто помешает мне научиться?
Поэтому на пороге флигеля семейства Бриани я появилась, раздираемая весьма противоречивыми чувствами. Постучала и приготовилась произнести пламенную речь, но судьба повернулась иначе.
Вместо Барбары открыла Ханна, без расспросов затащила меня внутрь, подтолкнула к кухне и пошла следом, вещая на ходу:
— Лера Тиана, вы как раз вовремя. И эликсир, я смотрю, принесли. Он нам ох как нужен.
— Принесла… — растеряно вырвалось у меня.
Ну, не ожидала я такого напора.
Из своего сладкого царства выглянула Барбара. Невероятно обрадовалась, забрала у меня флакон.
— А мы вас уже заждались.
На кухне кипела работа.
Алько высунув от усердия язык, выдавливал из кондитерского мешка на лист пергамента сиреневые кнопочки будущего безе.
— Мы еще утром немного одолжили у мэтра нового эликсира для испытаний, — пояснила Барбара, отследив мой взгляд. — Он придает сладостям изумительный цвет и вкус. Вот, попробуйте, пробуйте.
Мне протянули баночку с готовым безе. Я подцепила пальцами одну штучку и отправила на язык.
Промычала от восторга:
— М-м-м-м, вкусно!
— А теперь представьте, как получится, если между двумя такими штучками проложить слой мармелада и крема? А если добавить еще миндаль?
— Думаю, будет восхитительно! — искренне воскликнула я. — Вы просто волшебница!
— Скажете тоже, — Барбара непритворно засмущалась.
Усадила меня за стол, вручила чашку горячего чаю. Обставила вазочками с разными вкусностями.
— Кушайте, лера Тиана, кушайте. Вам полезно. Вы такая худенькая! В чем только душа держится.
С последним утверждением я бы может быть и поспорила, но, когда вокруг столько соблазнов, возражения сами собой вылетают из головы.
Я взяла ближайшее печенье, Раскусила, запила чаем и застонала второй раз:
— С ума сойти, как у вас это выходит? Я бы ни за что не смогла сделать такую вкуснятину!
— Ой, что там делать? Вон, даже Алько научился.
— Не скажите…
Я проследила, как мальчишка, выдавив последний кружок, отправил противень в духовой шкаф.
— Иди, погуляй, Алько, — разрешила ему Барбара, — только далеко не убегай.
Она сунула ему в руки кулек с печеньем и любя взъерошила волосы.
— Хороший мальчишка, — вздохнула Ханна.–
— Он здесь с родителями? — спросила я.
— С отцом. Мать у него непутевая была. — Барбара осуждающе поморщилась. — Замерзла зимой. Ну да Бог ей судья.
— А Алько остался здесь. Его отец один из помощников нашего алхимика.
Она достала из шкафчика поднос, где подсыхали обернутые в пергамент мармеладные колбаски. Взяла нож, принялась нарезать лакомство тонкими кружками.
Я следила за ее пальцами, как завороженная, и наверное не вспомнила бы, зачем пришла, если бы Ханна не задала вопрос:
— Вы здесь по делу, лера Тиана? Или просто чаю попить?
Почему-то стало неловко. Я отодвинула печенье.
— По делу. Мне Матеуш рассказал про ярмарку. И у меня возникла идея.
— Какая?
Барбара отложила нож и стала выкладывать мармеладные монетки на кругляшки безе.
— Я подумала, что на ярмарку надо взять дополнительные столы и стулья. А еще что-то вроде плитки чая и кофе. И устроить небольшее кофе, где можно будет продавать сладости.
Женщины замерли, переглянулись и уставились на меня заинтересованными взглядами.
Я смутилась еще сильнее.
— Люди на ярмарке наверняка проводят не один час. И дети… Многие захотят попить чаю…
Мой словесный поток как быстро иссяк. Я замолчала, вопросительно глядя на своих работниц.
— Замечательная идея! — первой ожила Барбара. — Заодно и всем докажем, что занимаемся не ерундой. А то взяли моду…
Женщина не договорила, но по тому, как она обиженно поджала губы, стало понятно, о чем идет речь.
Я основательно взбодрилась. Что ж, мои слова для них не выглядят чушью.
— Только я не уверена, справимся ли мы? Осталось совсем мало времени, — проговорила я.
— А об этом не волнуйтесь, лера Тиана.
Барбара вновь вернулась к делу. Принялась чайной ложечкой намазывать на вторые половинки безе сиреневый крем.
Чуть задумалась, придвинула ко мне миску с ядрышками миндаля, очищенными от кожицы. Спросила:
— Хотите помочь?
Я без раздумий кивнула. Все происходящее было мне очень интересно.
— Тогда вымойте руки и выкладывайте на каждый кусочек безе прямо в крем по одному орешку. А потом соединяйте половинки — те, что с кремом, и те, что с мармеладом. Как сложите все, уберем до утра в холодильный шкаф. А завтра расфасуем по емкостям.
Я принялась за работу, ощущая, как внутри рождается азарт.
Барбара тоже занялась делом, не прекращая беседу:
— Не беспокойтесь, лера, Тиана, завтра я созову помощниц. И вместе мы наготовим столько сладостей, сколько надо. С эликсиром мэтра Солдри можно не опасаться, что они испортятся.
— Да разве вы успеете? — удивилась я.
— А заготовки на что, — добродушно улыбнулась она и махнула на полки, заставленные различными емкостями. — Крем, мармелад, зефир, украшения. Я даже тесто разных видов замесила заранее и убрала в стазисный шкаф. Только и осталось придать форму и поставить в печь.
* * *
Гарольд встретился мне через час на дорожке, ведущей к дому. За готовкой и разговорами о приятном я почти позабыла о своих ночных видениях. Но при виде дракона неприятные мысли нахлынули волной.
— Тиана, — махнул мне дракон, устремляясь навстречу.
— Гарольд, вы прилетели, — глупо улыбаясь, я прибавила шаг.
— Я же обещал прийти, — поймав мои руки, он по очереди поцеловал каждую. — И не мог обмануть ваши ожидания.
— Вы были у пророка? Что он сказал? — с надеждой спросила я.
— Был, — кивнул дракон. — Он готов принять вас, скажем, через два дня.
— А завтра? — затаив дыхание, уточнила я.
— Боюсь, завтра не выйдет. У пророков свои резоны.
— А послезавтра у нас ярмарка, — расстроилась я. — Мы можем полететь после нее?
— Да, вполне.
— Спасибо, Гарольд! Я так рада, что у меня есть такой друг, как вы.
— Для меня счастье быть полезным вам, Тиана, — он не спешил выпускать мои руки из плена своих ладоней. — Если хотите, мы можем полететь заранее. При храме есть гостевой дом. Там очень красиво, и в целом атмосфера такая, умиротворяющая. Подходящее место для путника, ищущего отдохновения от забот.
— Заранее не могу. Столько дел по поместью.
— Значит, послезавтра, — без спора согласился он. — Чем вы заняты, расскажете? Вы говорили с отцом?
— Да, весьма продуктивно, — покивала я своим мыслям. — Теперь в распоряжении мэтра Солдри есть записи моего деда, барона мон Дари. Мэтр обещает прорыв в делах лаборатории. Он утверждает, что дед был гением алхимии.

Глава 21. Уроки магии

Гарольд слушал внимательно, не перебивая.
Он вообще отличался немногословием. Зато уж если говорил, то строго по делу.
— Значит, герцог мон Тикейра сватался к вашей матушке, несмотря на ее пикантное положение? А теперь и к вам…
— Думаете, был так сильно влюблен?
Почему-то мысль об этом была мне неприятна. Судя по нашей с герцогом единственной встрече, ко мне он точно не питал нежных чувств. Зато отчаянно жаждал получить мою кровь.
Гарольд подал мне руку, помогая переступить через россыпь камней. Отвел чуть в сторону от тропы, усадил на большой светлый валун. Вручил веточку лаванды, сам встал рядом, заложив за спину руки. Взгляд его устремился в небеса.
— Нет, я так не думаю. Где герцог, а где любовь?
Он замолчал. Я же согласилась с каждым произнесенным здесь словом.
— А вот магия жизни вашей матушки вполне могла его привлечь. А в вас кроме родового дара матери еще и драконья кровь в роду отца. Весьма редкое и ценное сочетание. Боюсь, что именно вы были его целью изначально, еще в утробе матери.
— Я?!
От испуга я вскочила, стебелек переломился в руках. Взгляд мой прикипел к дракону, так спокойно и отстраненно размышляющему вслух о страшных вещах.
Неприятный холодок потянулся из солнечного сплетения по животу и груди. Я тревожно поежилась.
— Но он же умер, правда? — голос прозвучал жалобно.
Представлять, что этот страшный человек все еще ходит по одной земле со мной, было невообразимо страшно.
— Я вас напугал? Вы вся дрожите, Тиана. — Гарольд мягко обхватил мои ладони.
А я вновь вспомнила свои сны, в каждом из которых умирала. Непрошеные слезы наполнили глаза.
— Ну что вы, тише, тише, — мой дракон придвинулся ближе, притянул меня к себе на грудь. — Не плачьте. Я обязательно что-нибудь придумаю. Хотите, останусь здесь до полета к пророку? А если он подтвердит ваши опасения, то заберу вас с собой. Одно ваше слово, Тиана. Позвольте мне остаться?
Я метнула быстрый взгляд в его глаза, увидела в них нежность, отчаяние и мольбу. Слезы полились сплошным потоком.
Хочу ли я? Да кто меня когда спрашивал, чего я хочу! Я не могу ему позволить находиться рядом! Просто не могу.
Горячая рука гладила меня по волосам, а я ревела как девчонка и не могла остановиться. Ноги не держали, и я даже не заметила, как очутилась среди кустов лаванды, прямо там, где стояла до этого.
Гарольд баюкал меня на руках как ребенка, а я все никак не решалась поднять на него взгляд и честно признаться, что ему нельзя быть рядом. Совсем. Что наши отношения невозможны. По крайней мере, до моего возвращения из дворца. А потом он и сам не захочет.
Наверное, ему надоело ждать, когда иссякнут мои слезы, потому что в какой-то момент я почувствовала, что он поднял мое лицо в ладонях и бережно коснулся губами виска, щеки. Через миг наши губы встретились, и я замерла от его отчаянной решимости.
Да пропади оно все пропадом! Кто сказал, что я не могу любить и быть любимой? Кто сказал, что мне запрещено чувствовать себя живой и счастливой? Хотя бы день, хотя бы миг. Но этот миг останется со мной на всю жизнь, как бы она ни сложилась дальше.
— Тиана, Тиана, — тихо шептал он в промежутках между поцелуями. — Не отталкивай меня, прошу. Мне нужна неделя, чтобы решить насущные вопросы. После я все расскажу, клянусь. Тебе непременно нужно побывать у пророка. Если боги будут милостивы, может быть, все разрешится еще раньше.
О чем это он?
— Гарольд? О чем ты?
— Не спрашивай. Позволь лишь находиться рядом, чтобы защищать тебя. Мне так тревожно оставлять тебя одну. Клянусь, я ничем не помешаю, ничего не потребую.
— Нельзя, Гарольд. Если мачеха или отец нагрянут…
— Ты напрасно боишься гнева мачехи. Она ничего не сможет сделать, если ты скажешь «да».
Ох, Гарольд. Если бы все было так просто. И у тебя какие-то загадочные дела, и мне нельзя позволить себе лишнего.
— Нет, — выдавила я через силу. Попыталась хоть как-то сгладить отказ: — Потому что…
— Лучше молчи, — Гарольд приложил к моим губам палец. — Просто молчи. Не говори того, о чем потом будешь жалеть. Знай, я уважаю твой выбор.
Я выдохнула с облегчением и горечью.
— Но не принимаю его, — добил он меня. — Сейчас я отступлю и дам тебе время все обдумать. Но позволь тогда научить тебя защищаться с помощью драконьей магии?
— Думаешь, у меня получится?
— Раз твоя кровь пробудилась, должно. Согласна?
— Д-да…
Учиться драконьей магии — это же невероятно! Она-то останется со мной в любом случае. Да и уметь защищаться для одинокой девушки дорогого стоит.
— Тогда начнем прямо сейчас.
Нежные пальцы отерли с моих щек слезы.
Я всхлипнула напоследок.
— Мне встать?
— Нет. Сидя будет удобнее.
Гарольд переместился мне за спину, сел, вытянув ноги с двух сторон, прижал к себе плечами, лопатками, поясницей. От внезапной близости я зарделась. Пролепетала беспомощно:
— Лейр Гарольд…
— Тссссс, — прошептал он, обдавая шею горячим дыханием. — Не надо нервничать. Закрой глаза и постарайся успокоить дыхание.
Мужская ладонь легла мне на солнечное сплетение. Я вздрогнула и замерла, как птичка, попавшаяся в силки.
— Я буду считать, а ты дыши. Вдох — раз, два, три. Выдох — раз, два, три, четыре, пять. Вдох…
Ладонь его плавно поднималась и опускалась вместо с движением моей груди. Шепот за спиной был мягким, обволакивающим. Я, сама не заметив как, расслабилась и впала в состояние, близкое к трансу.
— А теперь представь под моей ладонью яркую зеленую искру. Сейчас она совсем маленькая и холодная.
Я нахмурила брови, пытаясь претворить слова в реальность. Как можно представить то, чего нет?
— Не открывай глаза, Тиана. Искра должна появиться перед твоим мысленным взором. Она здесь. Она есть. Она всегда с тобой. Тебе нужно постараться ее увидеть.
Здесь? Я запыхтела от усердия.
— Раз, два, три, — напомнил Гарольд. — Дыши медленно-медленно. Расслабься.
Его шепот действовал на меня похлеще сонного порошка. Я вновь выровняла дыхание.
— Считай сама. Тяни тепло из моей ладони. Разжигай свою искру.
«Раз, два, три, — начала я мысленный отсчет. — Раз, два, три, четыре, пять».
И так погрузилась в этот процесс, что пропустила момент, когда, не открывая глаз, заметила зеленое свечение. Яркое, мощное, больше похожее на маленькое солнце, чем на искру.
— Есть, — прошептала испуганно.
— Хорошо, — так же спокойно, как и раньше, ответил Гарольд. — Перемести зеленый свет в свои руки.
Он поднял мои кисти, нажал большими пальцами в самый центр ладоней.
— Вот сюда. В эту ямочку.
Подушечки пальцев щекотно огладили нужное место. Голос над ухом продолжил.
— Свет плавно течет по груди, по плечам, по рукам. Свет наполняет твои ладони.
Я затаила дыхание. Не потому, что боялась фиаско. А потому, что видела этот свет. И путь его видела тоже. В моем теле. У меня под кожей. Прямо так видела, сквозь закрытые веки. В себе. Внутри.
Вскоре в моих руках оказалось два ярких огонька.
— Готово, — голос у меня дрогнул.
— Умница, — вместе с похвалой я получила едва заметный поцелуй в висок. — А теперь сложи ладони вместе и открой глаза.
Я плавно свела руки, стараясь не глядя совместить пальцы. И осторожно приоткрыла веки. Ух ты! Это же настоящее чудо.
— Нравится? — Гарольд не смог сдержать смешка.
— Это так красиво!
Над нами, поднимаясь вверх на метр, сиял ярко-изумрудный купол.
— Если тебе будет грозить опасность, вспомни об этом и просто сведи ладони. Защитный барьер появится сам.
— Прямо сразу появится? — не поверила я.
— Да. Разомкни ладони.
Гарольд приподнялся, вставая на колени. Я развела руки.
Изумрудное сияние нехотя погасло. Мой дракон вышел за его границы, велел:
— А теперь сведи ладони и позови его вновь.
Наверное, на моем лице отразилось сомнение.
— Пробуй, Тиана. Если не выйдет, придется еще потренироваться.
Я вздохнула. Мне ужасно не хотелось отгораживаться от Гарольда. И угрозы я не ощущала сейчас. Но и магия меня влекла.
«Купол!» — мысленно велела я и сложила ладони.
— С ума сойти! — Слова восхищения прозвучали вслух. — У меня получилось?
Я чуть привстала, оглядела зеленый кокон со всех сторон.
— И что, его никто не сможет пробить?
— Никто. Ни магией, ни стрелой, ни ножом, ничем. В нем ты в полной безопасности.
— Это чудесно.
Я опустила руки, прерывая магическое действо и бросилась к Гарольду, обнимая его за шею. Следующий поцелуй он получил от меня совершенно заслуженно.
* * *
Домой я вернулась уже затемно. Внутри все дрожало и пело. Магия во мне сияла стайкой зеленых светлячков. Стоило закрыть глаза — вспоминалось лицо Гарольда.
Пальцы нагревались и мелко вздрагивали от той силы, что прошла через них сегодня. Я могу творить волшебство! Я это умею! У меня получилось!
Несмотря на усталость, сна не было ни в одном глазу. Даже ванна не помогла выбросить из головы тревожные мысли.
Вот слетаю я к пророку. И что?
Хотя Гарольд сказал, что мне непременно нужно побывать у него. А там… пусть он подскажет, как избежать неизбежного! Больше мне ничего не нужно. Если чувства Гарольда крепки, если он готов забрать меня с собой… я упаду отцу в ноги, я буду умолять его разорвать наш договор.
Неужели он останется глух к мольбам ни в чем не повинной дочери? Неужели пойдет по стопам своего отца и разрушит счастье влюбленных, как когда-то было разрушено его собственное счастье?
Чтобы переключиться, я взялась за мамин дневник.
В прошлый раз сон сморил меня на середине истории, когда мама и папа еще были счастливы в своих чувствах.
Ничто не предвещало беды, хотя я сейчас понимала, что старый граф мон Фера тянул с официальным сватовством своего сына к дочери барона мон Дари, сколько мог.
«Милый Юлиус в последнее время хмур и невесел», — писала мама. — «На все вопросы о причинах он говорит, что это ерунда, не стоящая моего внимания».
«Не бери в голову, Лисенок», — отмахивается он. — «Отца одолели кредиторы, и маменька необычайно сердита на него».
У юной Алисии мон Дари тогда еще не было сомнений, что все наладится. Я же знала, чем всё это завершится. И мне было жаль ее до слез.
За год до окончательного разрыва среди записей впервые появилось имя герцога мон Тикейра.
Я разгладила страницу и внимательно вчиталась. Что думала об этом человеке моя мать?
«Наш новый сосед — человек уважаемый и влиятельный. По несчастному стечению обстоятельств дважды вдовец. Бездетный. Я его почему-то боюсь. Хоть он и кажется образованным и искренне увлеченным наукой. Постоянно рассказывает о своих лабораториях и изысканиях. Мне приходится делать вид, что это все ужасно интересно. Пригласил меня на воскресное чаепитие…»
Я нахмурилась, перевела взгляд на темное окно. Герцог уже тогда был помешан на своих опытах. Сколько ему было? Около сорока?
Я перелистнула страницу.
Мужской портрет. Даже спустя двадцать лет в чуть грубоватых чертах лица легко угадывался герцог мон Тикейра. Правда, тогда он был довольно красив. Крепок, подтянут. Не та обрюзгшая жаба, что встретилась мне по приезде в поместье.
Собственно, и не удивительно. Возраст мало кого делает краше.
Я вернулась к дневнику.
«Какое счастье, что отец не согласился на наш брак с герцогом. Я сегодня случайно подслушала разговор Фердинанда с незнакомой девицей. Герцогу нужна моя кровь! В нашем роду из поколения в поколение передается древняя магия жизни. В жилах самого мон Тикейра течет капля драконьей крови. Ему нужна не я — мой ребенок, чтобы обрести бессмертие. Какой цинизм! Родить дитя только для того, чтобы использовать его в опытах».
Я шумно сглотнула и прикрыла глаза. Внутри все кипело от омерзения. Кем надо быть, чтобы ставить эксперименты над собственным ребенком? Нелюдь. Еще и девица какая-то. Неужели Мирабелла?
Бегло пробежала по строкам, остановилась, когда нашла нечто важное:
«Я совершила глупость. Мое имя теперь опозорено. Юлиус на мне не сможет жениться. Наш ребенок родится в грехе. Граф уже подобрал Юлиусу невесту. Я видела ее мельком. Это та самая лера, с которой говорил герцог…»
Значит, Мирабелла. Ей-то что от опытов мон Тикейры? Тоже жаждет вечной молодости и жизни? Тогда понятно, почему она продала меня. Гадина.
«Герцог вновь приходил к отцу. Говорил, что готов прикрыть мой позор и признать бастарда своим. Мне пришлось кинуться батюшке в ноги, чтобы он не давал согласия».
Дальше записи обрывались на долгие полгода. Я нашла на страницах несколько засушенных веточек лаванды. Новый портрет отца и… себя в крохотной колыбельке. Рядом с рисунком в дневнике был прикреплен белокурый локон.
«Наша с Юлиусом дочь Тиана. Он сам дал ей имя. Юлиус не забывает нас, хоть и не может видеть часто. Его свадьба должна состояться через месяц».
Глаза почти не задержались на трех следующих сообщениях. Мне не хотелось сейчас читать ни о ярмарке, ни о вышитом постельном белье, ни о новом платье.
Четвертое сообщение выбило меня из колеи:
«Сегодня герцог мон Тикейра пришел с поверенным. Боги, как так могло случиться? Оказывается, поместье давно заложено, а батюшка увяз в долгах. Я не знала ничего. Герцог обещает выкинуть нас на улицу, если я не соглашусь отдать свою дочь ему на воспитание. Но как я могу поручить невинное дитя этому чудовищу?»
«Я впервые видела, чтобы отец плакал. Боги, почему я была так слепа? Почему не замечала, в каком бедственном положении наши дела? Я была так ослеплена своей любовью, что ничего не видела вокруг. Сегодня отец рассказал, что все наши деньги пришлось потратить на лечение матушки. Жаль, ее это не спасло. Зато нас разорило окончательно».
Дальше хороших новостей не было.
Из всех записей меня особенно зацепили три.
«Сегодня ночью скончался мой отец — барон мон Дари. Тело его было найдено утром в запертом изнутри кабинете. Лекарь говорит, что сердце батюшки не выдержало свалившихся на него бед. Я осталась совсем одна».
«Герцог не оставляет нас в покое. В поместье описали всю мебель. Нас с Тианой переселили в крохотную комнату во флигеле. Я не знаю, что будет дальше. Мне удалось попасть к пророку в драконий храм. Там сказали, что дочь мою ждет великое будущее. Но, чтобы оно сбылось, надо до времени запечатать в ней родовой дар. Я согласилась на ритуал. Теперь разбудить ее магию можно будет только после совершеннолетия. Хочется верить, что за это время герцогу маленькая Тиана станет неинтересна».
«Есть на свете божья справедливость. Юлиус выкупил на торгах мое поместье и разрешил нам с дочерью вечное проживание в нем. Наконец-то я могу вздохнуть свободно».
* * *
Всё? Я перелистнула несколько пустых страниц. Дальше не было ни одной записи.
Я отложила дневник и задумалась. Выходит, пророк знает обо мне и моем будущем нечто важное. Так? Значит, мне совершенно точно нужно попасть к нему.
Я обняла себя за плечи. Бедная мама! Страшно осознавать, что ей довелось пережить за то время, пока она писала это!
И спасибо ей за те недостающие кусочки мозаики, что пронес дневник сквозь годы. Оказывается, Мирабелла и герцог давно действуют сообща. И родители мои расстались из-за них.
И вероятно мама погибла из-за этих двоих! Интуиция моя кричит, что молодые здоровые девушки сами по себе не умирают просто так. И не появляются в лесу бездыханными.
А вот если у этих девушек есть такие враги как мон Тикейра и Мирабелла мон Фера, то печальная кончина становится легко объяснимой.
Короче, если станет ясно, что они причастны к смерти Алисии мон Дари, я не буду молчать. Расскажу об этом всем! Благо, я никому не обещала утаивать историю моих родителей.
Заодно открою глаза отцу. Делишки его жены заслуживают достойного наказания. И Гарольду расскажу. Он умный, он дракон, быть может подскажет как быть.

Глава 22. Нежданные визиты

Очередной сон я встретила с обреченной покорностью.
Он пришел неожиданно, мягко, бережно подхватил и понес в иное время, в иную жизнь.
Я открыла глаза и увидела осенний лес. Золото и багрянец горели в кронах под ласковым солнцем. Воздух был прозрачным, прохладным. Пахло прелой листвой и дымком — где-то далеко жгли костры.
В этой жизни я была молода. Очень молода. И наполнена до краев тем безмятежным счастьем, что выпадает далеко не всем. Мне казалось, что мир этот создан для меня одной.
— Лиана! — ворвался в видение мужской голос, и сердце мое подпрыгнуло от радости.
Я обернулась. На поляну вышел Он. Дракон. Все тот же — я не видела его лица, но знала точно: в моих снах другого быть не может. Он тот, кто забрал Лаванду из храма, кто оплакивал Глорию над пропастью, кто сходил с ума от горя над телом Мэрит.
Дракон приблизился, обнял меня со спины, прижался щекой к макушке.
— Ты задумала очередную шалость, Лиана? — голос его смеялся.
— Ничего я не задумала, — ответила я чужими устами. — Просто любуюсь красотой. Разве нельзя?
— Можно, — он развернул меня к себе, поцеловал в лоб. — Но скоро стемнеет. Холодно, пойдем в дом?
— Еще немного, — попросила я. — Чуть-чуть.
Он вздохнул, но отпустил, отошел к дереву, прислонился спиной к стволу, наблюдая за мной. Я чувствовала его взгляд — теплый, любящий, чуть насмешливый.
Наклонилась, собирая букет из опавшей листвы. Мне было так хорошо! Ни один из снов, что были ранее, не дарил мне такого покоя. Я почти забыла, чем закончились все они.
— Лиана, — позвал дракон снова. — Идем. Листья до утра не исчезнут. А у меня для тебя сюрприз.
— Сюрприз? — я встрепенулась, как птичка. Вопросительно склонила голову, коснулась пальцем губы. — Какой?
— Увидишь дома. Если пойдем прямо сейчас. — Мой дракон сделал вид, что раздумывает и шутливо добавил: — Иначе я передумаю.
— Ну уж нет!
Я рассмеялась, подкинула вверх собранные листья и побежала к дому.
— Догоняй!
Легкая, быстрая, счастливая. Я неслась по золотой земле. Листья взлетали из-под ног, кружились в воздухе. Наш с драконом дом был совсем рядом.
Я не заметила корня. Старого, змеящегося по земле, скрытого в пожухлой траве. Только и успела беспомощно взмахнуть руками, пытаясь удержать равновесие. Нога подвернулась. А я… Я не удержалась, полетела вниз лицом.
Падение было стремительным, нелепым и стало последним событием в жизни Лианы. Я ударилась виском о камень — обычный серый камень, коих тысячи разбросаны в лесах.
Боль вспыхнула и погасла, оставив после себя пустоту.
— Лиана! — крик дракона разорвал тишину. — Лиана…
Я еще видела, как он бросился ко мне, как упал на колени рядом, как подхватил на руки. Лицо его так и не проявилось из тумана.
— Лиана, нет! Открой глаза! Пожалуйста!
Я попыталась улыбнуться ему, но безжизненное тело было мне неподвластно. Кровь теплой струйкой стекала по виску, пятная все вокруг: его руки, его одежду, мои волосы.
— Я здесь, — прошептала я беззвучно. — Я с тобой.
Но он меня не услышал. Невозможно услышать того, кто еще не рожден.
Дракон прижимал прекрасное тело к груди, мерно покачивая, как ребенка. А вокруг кружились желтые листья, падали, падали, падали. На головы, на плечи. Засыпали весь мир вокруг умирающим золотом осени.
— Не уходи, — прозвучало у меня над ухом с мольбой. — Не уходи. Я только нашел тебя. Я только…
Сон начал меркнуть.
— Я найду тебя вновь, — сказал он, глядя в небо. — Где бы ты ни родилась. Кем бы ты ни была. Я найду тебя. Я всегда буду тебя искать.
* * *
Я проснулась с криком.
Сердце колотилось где-то в горле. По щекам текли слезы. Я ощупала лицо, висок — сухо, никакой крови, никакой брли. Жива. Я жива!
Утро встретило меня непривычной тишиной. Даже птицы за окном притихли, словно чувствуя важность предстоящего дня.
Я подошла к зеркалу, всмотрелась в отражение. Вроде бы та же Тиана, что и неделю назад. Но что-то неуловимо изменилось. Взгляд стал тверже, в чертах лица появилась решимость.
Когда я вышла из спальни, Ханна уже хлопотала в гостиной. Увидев меня, всплеснула руками:
— Лера Тиана! Вы так рано! А я думала, вы засидитесь допоздна…
— Я и засиделась, — улыбнулась я. — Читала мамин дневник.
— Ох, тяжело, поди? — Ханна сочувственно покачала головой. — Садитесь, завтракать будем. Вам силы не помешают.
После завтрака, я собиралась пойти к Барбаре, но Ханна смешала все планы.
— Лера Тиана, — постучала она в дверь. — К вам посетитель, мужчина.
— Посетитель? Кто-то из работников? Ты его знаешь?
— Нет. Только сразу видно, что из благородных. Одет хорошо, держит себя уверенно, и собой недурен. Так что сказать?
Я оглянулась. За окном как обычно маячил лейр из отцовой охраны.
— А он не сказал, по какому делу?
— Сказал, по личному вопросу к вам.
Ко мне? По личному?
— Зови, — сдалась я.
С этими снами и семейными тайнами, которые не добавляют спокойствия, мне в каждом встречном скоро будут мерещиться враги. А меж тем, вполне возможно, это кто-то из клиентов, желающих приобрести продукцию моего поместья. Или вовсе сосед, который прибыл познакомиться с новой владелицей.
Мужчина, вошедший в кабинет, был тем, кого я ожидала увидеть здесь в самую последнюю очередь.
— Добрый день, прекрасная лера Тиана, — склонился в вежливом поклоне маркиз Николас мон Конта, жених Джорджины.
— Лейр Николас?
Я настолько удивилась, что только ошарашено захлопала глазами, пытаясь понять, для чего мог пожаловать этот мужчина?
— Жизнь на свежем воздухе пошла вам на пользу, лера Тиана. — Начал он с комплимента. — Выглядите еще милее и нежнее, чем обычно.
Что он несет? Какое обычно? Да мы и виделись раза три. И все три раза он даже взглядом меня не удостаивал, всецело поглощенный обществом Джины.
— Чем обязана? — нахмурилась я.
Ох, вряд ли он прибыл за тридевять земель, чтобы пригласить на свадьбу или еще как-то выразить родственные чувства. Тогда зачем он тут? Просто мимо проезжал?
Подождите, вчера мачеха упомянула о ссоре Джины с женихом. Из-за этого? Но я здесь причем?
— Вы не слишком приветливы, — улыбнулся Николас. — Позволите присесть?
— Да, конечно, — спохватилась я, вспомнив о правилах гостеприимства. И впрямь веду себя не слишком вежливо. — Присаживайтесь, лейр Николас. Чай, кофе? Должно быть, вы устали с дороги?
— Не откажусь от чашки кофе и вашего лавандового мармелада. С недавних пор в доме графа мон Фера его перестали подавать.
С недавних пор? Ха! Мне его за все годы не предложили ни разу.
— Ханна! — позвала я служанку. — Принесите нам кофе и сладости.
А вдруг? Вдруг я себе невесть что придумываю, а он всего лишь хочет договориться о поставках мармелада?
Пока Ханна суетилась, выставляя на столик наше ассорти, маркиз смотрел в окно и всем видом демонстрировал скуку. Наконец, служанка вышла, плотно притворив за собой дверь, и Николас щелкнул пальцами, ставя чуть колеблющуюся завесу перед выходом.
Я подобралась, вспоминая уроки Гарольда. Защитная сфера послушно толкнулась в пальцы.
Маркиз заметил мое движение, глянул с любопытством.
— Расслабьтесь, лера Тиана, я не собираюсь вам вредить. Это не в моих интересах. Всего лишь преграда от подслушивания, — успокоил он меня. — Любопытная прислуга обожает совать нос не в свои дела, а наш разговор предполагает полную конфиденциальность.
— Я вас слушаю, — я незаметно сложила руки на коленях под столом.
— Лера Тиана, вы девушка умная. Это дает мне надежду, что вы не отвергнете мое предложение. Во всяком случае, прошу, выслушайте его, и не торопитесь отказываться. Оно несет выгоду нам обоим.
— Предложение? О чем вы? — лихорадочно пытаясь предугадать, о чем идет речь, спросила я.
— Выходите за меня замуж, — без тени улыбки произнес он.
Что-о?! Что за бред?! Замуж? У него же свадьба с Джиной.
Я потрясла головой, пытаясь осознать услышанное.
— Лейр Николас, вы с ума сошли?
Он снисходительно улыбнулся.
— Ничуть.
— Но как же Джина?
Улыбка стала шире.
— Какое вам до нее дело?
— Но…
Меня остановили движением руки.
— Подождите, лера Тиана. Выслушайте меня. Прошу. Я сейчас все объясню.
— Извольте, — я повела рукой, все еще не в силах уразуметь, что он имеет в виду.
Это шутка такая? Проверка? Как это может быть сказано всерьез? Приехал уязвить меня побольнее? Это вполне в духе Джины — издеваться надо мной, зная, что ответить я не смогу. Она подослала жениха? Но зачем?
Николас взял чашечку, сделал глоток. Казалось, он собирается с мыслями.
— Благодарю. Так вот. Буду предельно откровенен. Чтобы вы понимали, мое предложение совершенно серьезно и осознанно. Оно вызвано неоднозначностью сложившейся ситуации. Разумеется, я в курсе вашей договоренности с отцом и согласии заменить сестру для визита к Императору. О вашей клятве я тоже знаю.
Я сама не заметила, как принялась нервно теребить кружевной манжет. Все знает, к чему тогда эти речи?
— Подумайте вот о чем, лера Тиана. То, что задумало семейство мон Фера — преступление против Императора. И вы, волей или неволей, оказались втянуты в этот заговор. Стоит вам ошибиться, все закончится печально. Для вас в первую очередь. Если у Императора возникнут малейшие сомнения в том, что вы не та, за кого себя выдаете, и все мы окажемся на краю гибели. Я вместе со всеми, как супруг, допустивший подлог и не сообщивший о готовящемся преступлении.
Маркиз мон Конта говорил ровным тоном, и с каждым сказанным словом холод в груди ширился и разрастался. Этот человек готов предать невесту и сообщить императору о заговоре графа мон Фера?
— Вы понимаете, лера Тиана, как опасна ситуация, в которой мы все оказались? — прямо взглянул он мне в глаза.
— Допустим, — медленно протянула я.
— Вы испугались моих слов? Не бойтесь, я не собираюсь выдавать властям ваш маленький секрет. Мое предложение позволяет исправить ситуацию, и поступить в рамках закона, при этом с минимальными потерями. Если вы дадите согласие на брак со мной, никакого преступления не случится.
— А Джина? — невольно вырвалось у меня. — Куда вы ее денете?
— Джина, — вздохнул он. — Ей придется уступить место у алтаря вам.
— Не понимаю, — помотала я головой. — Зачем вам менять нас у алтаря?
— Все очень просто. Мы венчаемся в храме. Вы едете к императору в первую брачную ночь, после чего высказываете маленькую просьбу — остаться при дворе. Уверен, он не откажет. Говорят, ему не очень везло в личной жизни. Да что там, за свою долгую жизнь он так и не обзавелся наследником. А уж если бы вы понесли от него, ммм… — Николас возвел глаза к потолку. — Представьте, стать матерью наследника императора. Какие перспективы!
— Да вам-то что за выгода?!
— Как вы не понимаете! Супруг фаворитки императора! Это не последняя фигура в придворной иерархии! — Спокойствие Николаса дало трещину.
Он подался вперед, глядя на меня лихорадочно блестящими глазами.
— Соглашайтесь, лера Тиана. Для вас от нашего договора одни плюсы.
— Блестящий план, маркиз, — ядовито высказала я. — Одного вы не учли. Я не наследница рода мон Фера. Думаете, мачеха спустит вам с рук подмену ее любимой дочурки на такую, как я? Уж она-то колебаться не будет, чтобы в подробностях донести ваш план до императора. Тогда точно можете попрощаться с головой.
— Э нет, лера Тиана. Мой план абсолютно законен. В приказе императора сказано о дочери графа мон Фера и невесте маркиза мон Конта. Если вы ответите мне согласием, то выполните оба условия.
— У меня другие сведения об этом приказе, — сухо сообщила я. — Император заявил право первой ночи на наследницу рода мон Фера.
— С чего вы это взяли? Нет там ни слова о наследнице.
— Как это? — недоверчиво переспросила я.
Мачеха же говорила… А что она мне говорила, собственно?
— Да так. Вы видели текст этого приказа? — Николас снисходительно приподнял бровь.
— Нет. Кто бы мне показал?
— А я видел. Мне прислали копию, как будущему мужу. Собственно, приказ адресован в большей степени мне, чем графу мон Фера. После венчания я стану полноправным супругом, мне и выполнять приказ об отправке супруги во дворец. Ну так что, я развеял ваши сомнения?
— И вы бросите Джину за семь дней до свадьбы? После того, как вы с ней…
Я не нашла в себе озвучить последние слова. Но маркиз прекрасно понял, о чем речь.
— Увы, — картинно развел он руками. — Джина сама виновата, в том, что произошло. Девица должна хранить себя до свадьбы нетронутой. Мужчинам дозволены вольности. Такова жизнь. Теперь она худшая партия для меня, нежели вы, лера Тиана. Она всего лишь дочь графа мон Фера. Вы же имеете все шансы стать самой влиятельной женщиной империи.
Я огромными глазами смотрела на сидящего передо мной негодяя. В этот миг мне даже стало жалко Джину, которая собралась замуж за это чудовище.
— Видимо, на моем лице ответ был написан большими буквами, потому что голос Николаса стал вкрадчивым, как у змея-искусителя:
— Подумайте также о том, что ждет вас в случае отказа. Всеобщее презрение и одиночество. Если останетесь в живых после возвращения домой. Лера Мирабелла женщина весьма осмотрительная. И решительная. Свидетели ее неприглядных дел обычно исчезают. Или умирают молодыми. Вспомните судьбу ваших деда и матери.
Что-о-о-о?
— Вы что-то знаете о их смерти? — подалась я вперед, стараясь усмирить внутри клокочущую ненависть.
— С чего такие выводы, прелестная лера? — Маркиз нагло ухмыльнулся. Не спеша допил кофе. — А если и да? Такие тайны, дорогая лера Тиана, посторонним не раскрывают, согласитесь? А вы мне сейчас никто.
Он сам наклонился перед, уставился мне прямо в глаза и заговорил так тихо, что я скорее прочла по губам, чем услышала:
— От вас нужно одно короткое слово — и все, что мне удалось узнать, станет известно вам тоже. Вместе с титулом, богатством и готовым на все для вас супругом. Одно только слово.
Он откинулся на спинку и расслабился, уверенный в одержанной победе.
Я же окунулась в глаза Николаса мон Конта. Человека, для которого не было в этом мире ничего святого. Липкий, жадный взгляд притягивал к себе, обволакивал, шептал: «Соглашайся, дурочка. Это лучшее предложение, которое ты сможешь получить в своей никчемной жизни.
Как минимум, ты станешь маркизой мон Конта — уважаемой замужней дамой, которой плевать будет на Мирабеллу мон Фера и ее непутевую дочь. Как максимум… предела не существует. Не зря ведь пророк говорил матери о моем великом будущем.
Я тряхнула головой, прогоняя наваждение. Этот негодяй еще и воздействовать на меня пытался!
— Маркиз мон Конта. Немедленно покиньте мой дом! — поднялась я и указала ему на дверь.
— Я бы на вашем месте не был столь категоричен, — в голосе Николаса прозвучали угрожающие нотки. — У вас три дня, на принятие верного решения. Я оставлю артефакт связи, чтобы вы могли вызвать меня в любой момент.
— Уходите! — еле сдерживая магию в руках, ответила я. — Плетите свои интриги с теми, кому они доставляют удовольствие.
Николас вскочил, едва не опрокинув кресло, полоснул по мне бритвенно-острым взглядом, и вышел, бросив напоследок:
— У вас есть время подумать, лера Тиана. Я надеюсь, вы успокоитесь и поступите разумно.
Громко хлопнула дверь. На окне качнулись шторы.
Ханна, заглянувшая в комнату, всплеснула руками:
— Лера Тиана, да на вас лица нет! Всё из-за гостя?
— Из-за него, — согласилась я, отходя от окна. — И из-за всего остального. Мне почему-то тревожно.
— Я вам сейчас чай подам, — засуетилась она. — Скушаете сладенького, а там, глядишь, и полегчает.
Но полегчать мне было не суждено. Едва я подцепила с блюда кусочек пастилы, как во дворе вновь послышался стук копыт, а через минуту Алько влетел в столовую:
— Лера Тиана! Там этот… маг который! С артефактами от вашего батюшки! Приехал!
— Мэтр Тарис? — удивилась я.
— Он самый! — кивнул мальчишка. — Лейр Бризани велел передать, что граф мон Фера прислал его с каким-то срочным поручением.

Глава 23. О вредных артефактах

Я поднялась, поправила платье и вышла на крыльцо. Мэтр Тарис как раз спешивался. Мальчишка-грум держал лошадь, навьюченную поклажей, под уздцы.
— Лера Тиана, — поклонился маг, увидев меня. — Рад вас видеть в добром здравии.
— Мэтр, — кивнула я в ответ. — Чем обязана визиту?
— Ваш батюшка, — маг понизил голос, — очень тревожится. Он попросил меня преподать вам небольшой урок по артефакторике.
Я вздохнула. Урок по артефакторике это, конечно, неплохо, но лучше бы отец просто отменил наш договор. Только вряд ли это случится. Он ведь уверен, что близкое «знакомство» с Императором пойдет мне на пользу. И спорить с этим очень сложно. Если не сказать невозможно.
— Проходите в дом, мэтр. Думаю, внутри будет удобнее заниматься. — Пригласила я мага. — Ханна, принеси, пожалуйста, чаю в кабинет.
Следом за нами слуги внесли туго набитые седельные сумки, привезенные магом. А, когда двери закрылись, оставляя нас без свидетелей, мэтр Тарис принял серьезный вид, достал из кармана медальон на толстой серебряной цепи и молча обошёл с ним все углы.
Я следила за его работой с любопытством, но лишних вопросов не задавала. Артефакт мигал ровным золотистым светом, но ни разу не подал сигнала тревоги.
— Простите старика, лера Тиана, — извинился маг, убирая медальон. — Привычка. Да и ваша безопасность в последнее время требует особого внимания. Никогда не знаешь, где могут прятаться подслушивающие артефакты.
— Понимаю, — кивнула я. — Садитесь, мэтр. Рассказывайте, что вас ко мне привело.
Маг тяжело опустился в кресло, вытер платком лоб и начал говорить:
— Ваш отец очень обеспокоен, лера Тиана. После последних событий он понял — обычной магической защиты для вашей безопасности недостаточно. Вас могут атаковать где угодно и чем угодно. Особенно во дворце, куда вам скоро надлежит отправиться.
Я поморщилась.
— Что мне может грозить во дворце, где император и его стража?
— Все, что угодно. Там куча завистников. И полно желающих выслужиться перед сильными мира сего, — перебил меня мэтр. — И не все они будут добры к вам.
Я фыркнула. Удивлюсь, если там хоть кто-то будет ко мне добр. Скорее постараются сразу сожрать.
— А император, при всём его могуществе, не может уследить за каждым гостем. Поэтому граф поручил мне обучить вас различать артефакты. Хотя бы самые опасные и распространённые.
Мэтр открыл сумку и начал выкладывать на стол один за другим непонятные предметы.
— Смотрите и запоминайте, лера Тиана. Это может спасти вам жизнь.
Передо мной оказались: брошь, перстень, пара серёг, гребень для волос, пуговица, булавка, браслет, еще один медальон на цепочке, перчатки, веер.
— Все эти вещи на вид совершенно безобидны, — начал мэтр Тарис. — Но каждая из них может быть артефактом. И не все артефакты добрые.
Он взял в руки брошь.
— Как определить, что перед вами магический предмет? Во-первых, прислушайтесь к своим ощущениям. У вас пробудился дар, лера Тиана. Мощный, смею напомнить. И хотя вы ещё не умеете им пользоваться в полную силу, на чужую магию он реагировать должен. Закройте глаза и подержите брошь в руке.
Я послушно закрыла глаза. В пальцах возникло слабое покалывание. В центре ладони угнездилось тепло.
— Чувствую, — кивнула я, открывая глаза. — Но что именно, не знаю. Только опасности от нее я не улавливаю ни в малейшей степени.
— И не должны, — кивнул маг. — Это простейший артефакт — хранитель тепла. Безвредный. Помогает не замерзнуть в морозные дни. Отложите его на стол и возьмите перстень.
Я выполнила указания, покрутила кольцо в пальцах, пытаясь уловить хоть что-то. Покалывания не было.
— Пустышка, — выпалила уверенно. — Обычное украшение. Или я ошиблась?
— Не ошиблись, — довольно кивнул мэтр. — А теперь серьги. Что скажете о них?
Я ощутила щекотку азарта. Интересно, смогу правильно определить или нет? Решительно подняла серьги и… чуть не выронила — пальцы обожгло ледяным огнём.
— Ого! — выдохнула я с восхищением. — В них магии как…
Мне не удалось подобрать подходящее сравнение.
— Очень неприятная вещь. Даже жаль, что такую красоту испортили.
— У вас удивительно сильная реакция на негатив, — удовлетворённо заметил маг. — Это серьги-ловушки. Стоит их надеть, и владелец артефакта сможет отслеживать ваши передвижения, слышать каждый разговор. Очень опасная вещь.
Я брезгливо отодвинула серьги в сторону.
— А это? — указала на гребень.
— Попробуйте взять. Только осторожно. Что чувствуете?
Я осторожно коснулась гребня. Слабое, едва уловимое тепло. Почти незаметное. Но тягучее, густое, как трясина. Мне захотелось срочно вымыть руки.
— Мерзкое ощущение, — честно призналась я.
— Сонный артефакт, — пояснил маг. — Если вы таким гребнем расчешете волосы, то заснете. Если он станется в волосах, не проснетесь, пока его не уберут.
— А булавка?
— Пробуйте. Только сразу говорите, что ощущаете.
Я чуть поколебалась, но булавку взяла. Честно прислушалась к себе. Никаких странностей. Но когда я уже хотела отложить её, мэтр перехватил мою ладонь и неожиданно уколол палец.
— Ай! Больно! — воскликнула я. — Что вы делаете?
— Спокойно, — маг отдал мне булавку. — Положите ее на стол и накройте ладонью. Теперь чувствуете?
Под ладонью возникло едва заметное биение — словно маленькое сердечко пульсировало внутри металла.
— Запомните это ощущение, лера Тиана. Очень неприятный артефакт, — сказал маг. — Реагирует только на кровь. Без активации вы его никогда не почувствуете. Такие вещи обычно вшивают в одежду, в подкладку. Они незаметны, но могут убить одним уколом.
Я отдёрнула руку.
— Не бойтесь, сейчас булавка безопасна, пока вы не назвали ключевого слова, — успокоил мэтр. — Но на будущее, если чувствуете хоть малейшее подозрение на укол, непременно проверьте одежду. А лучше просто выбросьте.
Он показательно переломил булавку пополам и взял перламутровую пуговицу.
— С этим проще. Возьмите.
Пуговица оказалась совершенно нейтральной. Ни тепла, ни холода, ни покалывания. Ничего.
— Правильно. Это простая застежка. Но будьте внимательны. Маленькие пуговки — самое удобное вместилище магии. Если они будут пришиты на платье, подаренное недоброжелателем, проверьте каждую. Иногда артефактом делают только одну, чаще несколько.
Я кивнула, стараясь запомнить всё до мелочей.
— Теперь браслет, — мэтр протянул мне изящное серебряное украшение.
Едва я коснулась его, как в голове зашумело, на языке появился противный приторный привкус.
— Осторожно! — маг выхватил браслет у меня из рук. — Простите, лера, я не подумал, что вы так ярко отреагируете. Это артефакт подчинения. Вы могли потерять сознание или начать делать то, что я прикажу. Чтобы он сработал в полную силу, должен быть замкнут контур.
— Это как? — не поняла я.
— Очень просто. В артефакт превращают предметы, которые надеваются на тело и замыкаются при помощи физического действия. Колье, браслет, пояс. Пока не застегнут замок или не завязан узел, действуют частично.
Я откинулась на спинку стула, переводя дух.
— Страшные вещи вы показываете, мэтр.
— Страшные, — согласился он. — Но вы должны знать врага в лицо. Иначе вас погубит собственная неосведомленность.
Он убрал браслет в саквояж и достал медальон.
— А это особый случай. Примерьте.
— Примерить? — испугалась я.
— Не бойтесь. Он безопасен. Граф велел создать его для вас.
Я подавила сомнение и надела медальон на шею. Ничего не произошло. Уже хотела снять его, но мэтр остановил:
— Посмотрите на брошь. Что вы видите?
Я перевела взгляд. Вокруг броши светилось тусклое серое пятно.
— Безвредный артефакт, — сразу пояснил маг. — Цвет нейтральный. Теперь на серьги.
Вокруг серёг клубилось злое багровое свечение.
— Темно-красное сияние. Опасность? — предположила я.
Перевела взгляд на обломки булавки. Там не было ни намека на свет — сплошная тьма.
— Чем темнее, тем опаснее, — подтвердил мои мысли мэтр. — Это медальон истинного зрения, лера Тиана. Очень редкая вещь. Ваш отец просил не снимать его, чтобы вы были в безопасности. С ним вы сможете видеть магию любой вещи. Золотое свечение — добро, серое — нейтральное. Багровое — опасность, подчинение, смерть. Зелёное — магия жизни. Синее — магия стихий. И так далее. Чем темнее, тем хуже. Вы должны усвоить, что навредить можно даже магией жизни.
Даже так? Куда ты меня собрался отправить, отец? В пасть дракону?
Я смотрела на медальон, пытаясь успокоить бешено бьющееся сердце.
— Я могу носить его постоянно?
— Почему нет? Носите под одеждой, — посоветовал мэтр. — Не снимайте ни днём, ни ночью. Даже когда спите и купаетесь. Во дворце он станет вашим спасением.
Я сжала медальон в руке, чувствуя, как от него исходит ровное, успокаивающее тепло.
— Спасибо, мэтр. И отцу передайте мою благодарность.
— Передам, — улыбнулся он. — А теперь продолжим урок. Я покажу вам ещё несколько артефактов, а вы будете определять их с помощью медальона. И запоминать цвета.
* * *
Следующие два часа пролетели незаметно. Мэтр Тарис показывал и рассказывал, а я училась, училась, училась.
К концу занятия я могла с одного взгляда определить, где какая магия спрятана. И мне нравилось новое знание. Оно дарило хоть какую-то уверенность в завтрашнем дне.
— Вы способная ученица, лера Тиана, — похвалил меня мэтр, собирая со стола предметы. — Ваш отец будет доволен.
— Когда вы уезжаете? — спросила я.
— Завтра утром. Мне еще нужно проверить ваши покои и всё поместье на предмет чужих артефактов. И поставить защиту. Если лера Мирабелла задалась целью навредить вам, она могла оставить здесь, эээ, сюрпризы.
Я вздрогнула.
— Думаете, могла?
— Я ничего не думаю, я проверяю, — уклончиво ответил маг. — А вы, лера Тиана, помните главное: во дворце не принимайте никаких подарков от незнакомцев, не проверив их. Не пейте ничего, кроме того, что подадут личные слуги, приставленные к вам императором. На всякий случай даже с них возьмите магическую клятву.
— Я не умею.
— Я научу, в этом нет ничего сложного. — Мэтр ободряюще пожал мне пальцы. — И никому не доверяйте. А, главное, не снимайте медальон.
— Постараюсь, — пообещала я.
* * *
Вечером, после проверки поместья и установки защиты, мэтр Тарис вместе с мэтром Солдри ушли осматривать лабораторию. А я наконец-то расслабилась, села на кровать и прикрыла глаза, держа на ладони медальон.
К счастью в моих комнатах маги ничего не нашли. В кабинете обнаружился разрядившийся за давностью лет артефакт прослушки. А в гостиной столь же старый разряженный артефакт, вызывающий слабость и безволие.
— Реально как-то узнать, кто и когда их установил? — нахмурилась я.
Кто-то прослушивал кабинет моего деда? И кому понадобилось насылать слабость на моих родных?
— Может быть и реально, — задумчиво потеребил подбородок мэтр Тарис. — Не уверен. Если позволите, я бы забрал оба артефакта на экспертизу. Нужно тонкое оборудование, чтобы попытаться уловить остаточные эманации мага, который их активировал. Я знаю, у кого оно есть в столице. У меня с прошлых лет остались некоторые связи. Быстрого результата не обещаю, но сделаю, что смогу.
— Буду благодарна, — согласилась я. — Только просьба… не упоминайте об этом при лере Мирабелле.
Мэтр Тарис кинул на меня понимающий взгляд, но ничего не стал уточнять, а просто кивнул.
Если выяснится, что она каким-то боком причастна, это станет еще одним фактом в копилку мерзостей, совершенных моей мачехой.
Оставшись одна, я тихонько поглаживала пальцами кругляш медальона и размышляла о том, как круто повернулась моя жизнь за последние дни. Я выяснила о своих предках столько, сколько не узнала за всю предыдущую жизнь.
Дедушка и мама. Кто-то приблизил их смерть. И я всегда буду помнить об этом.
Отец. Мой недоступный, вечно занятой, вечно разрывающийся между долгом и чувствами отец. Мы никогда не были близки. Но вот сейчас он прислал мне защиту. Он волнуется за меня. Неужели, правда, любит?
Может быть, не всё так плохо в этом мире?
— Тиана, — голос Гарольда заставил меня вздрогнуть. Он стоял за окном, глядя на меня сквозь стекло. — Прости, что подглядываю. Я стучал, но ты не слышала.
— Задумалась, — я подошла к окну, настежь открыла створку. — Почему ты там? Заходи скорей.
— Лучше ты выходи, прогуляемся немного.
— Сейчас, — я бестолково засуетилась.
— Накинь плащ, — подсказал Гарольд. — Здесь свежо.
Да! Точно! Я подхватила легкую накидку и побежала наружу.
— Как прошел день? — поцеловав мне руку, Гарольд галантно предложил локоть, на который я и оперлась.
Мы неторопливо пошли в сторону полей. Как-то вышло, что оба мы предпочитали гулять среди лавандовых рядков.
Я вспомнила Николаса, но лишь крепче сжала губы, чтобы не проболтаться о его визите и мерзком предложении.
— Я дочитала мамин дневник. Теперь мне известно, кто и почему заблокировал мою магию.
— Кто? — в голосе Гарольда прозвучал искренний интерес.
И, хоть я не сомневалась, что ему не все равно, у меня на сердце стало тепло.
— Мама попала в ужасную ситуацию. Похоже, герцог преследовал ее из-за моей уникальной крови. Он жаждал получить бессмертие. Мама съездила к пророку, и он предложил заблокировать мой дар.
— Она была у пророка? — подобрался Гарольд.
— Да. Теперь я еще больше хочу попасть к нему. Он предсказал, что меня ждет великая судьба… если доживу.
Цвета в сумеречном свете различались неясно, но мне показалось, что лицо Гарольда стало куда бледнее. Рельефные мышцы руки напряглись под моими пальцами.
— А если точнее?
— Точнее, он сказал, чтобы предсказание сбылось, нужно заблокировать мой дар до совершеннолетия. Мама надеялась, что герцог потеряет ко мне интерес за эти годы.
Мне показалось, или Гарольд облегченно выдохнул?
— Выходит, мама спасала тебя… — задумчиво произнес он. — А отец знает об этом?
Ответа на этот вопрос у меня не было. Дневник много лет был скрыт в тайнике. А говорила ли ему мама?..
— Говорит, что не знает. Но… Я всю жизнь считала его черствым и равнодушным. А сейчас он предстает передо мной совсем другим человеком. Смотри, что он мне прислал, — похвастала я, показывая артефакт.
Гарольд взял медальон в руку, повертел. Сначала скептически, потом заинтересовано. И вдруг замер.
— Это же… — Он поднял на меня изумлённые глаза. — Тиана, это же легендарный драконий артефакт. Я думал, таких больше не осталось. Он называется «Истинное зрение дракона». Очень древний.
— Что? — изумилась я. — Древний? А разве его сделали не сейчас?
— Нет, — твердо ответил Гарольд. — Ему совершенно точно пара тысяч лет. Это очень редкий и очень дорогой артефакт. Мне даже предположить сложно, сколько он может стоить.
— Но мэтр Тарис сказал… — я в последний момент прикусила губу.
Кто знает, почему маг не стал говорить мне правду? Вдруг это важно?
— Мэтр сказал, что медальон поможет увидеть опасную магию.
— Всё так, — Гарольд улыбнулся, притянул меня к себе и поцеловал в уголок губ. — Теперь я за тебя почти спокоен. Осталось съездить к пророку и задать ему вопросы. Думаю, эта встреча многое прояснит.
Я прижалась к дракону, чувствуя, как потихоньку уходит тревога, как становится легче дышать.
— Завтра у нас ярмарка, — напомнила я. — Поедешь со мной?
— Постараюсь, — пообещал он. — Но если и прилечу, то прямо туда. А сегодня отдыхай. Ты заслужила.
Я кивнула и опустила глаза. Завтра предстоит интересный день. Как знать, может ярмарка положит начало моему новому делу. Будем ли мы продавать сладости, или это слишком незначительная статья доходов, и зря я надеюсь заработать на них имя и капитал.
Несомненно, радовала новая защита. И Гарольд обещал быть рядом. С ним я вовсе ничего не боялась.
* * *
Сон пришел без предупреждения, мягко подхватил и перенес через границу реальности. Закружил, заморочил и отпустил.
Я стояла на холме. Невидимая, неосязаемая, лишенная в этот раз даже тела. Ветер без труда проходил сквозь меня, доносил запах увядших цветов и сырой земли. Внизу, в небольшой низине, виднелся погост — чистое, ухоженное место, с аккуратным рядком белоснежных надгробий.
Я пока еще не понимала, зачем я здесь. Но что-то влекло меня вниз, по высокой траве, меж поникших ив.
Очень скоро я увидела дракона. Он сидел на скамье перед четырьмя могилами.
Я узнала его фигуру сразу. Усталый, сгорбленный, лишенный надежды, что жила в нем прежде. Он сидел неподвижно, уронив руки на колени, и смотрел на плиты, стоящие рядком.
Четыре.
Я осторожно подошла ближе, хоть и знала, что он меня не увидит. Я была здесь призраком, тенью, наблюдателем из другого времени, из иной жизни.
Сразу бросилась в глаза надпись на первой плите: «Лаванда. Прости, любимая, я был неправ».
Сердце сжалось. Лаванда! Та, чью свадьбу прервали. Та, что умерла в магическом круге под ударами молний.
Вторая плита гласила: «Мэрит. Прости, любимая, не уберег».
Я вспомнила площадь, цветочные лепестки, счастливые лица и черную стрелу, оборвавшую недолгую девичью жизнь.
Третья надпись: «Глория. Прости, любимая, что не поймал».
Глория, что ждала его в домике у водопада. Глория, что случайно шагнула в пустоту.
Четвертая эпитафия: «Лиана. Любимая, я всегда буду тебя помнить».
Лиана, споткнувшаяся о корень. Лиана, чью кровь впитывала золотая листва.
Четыре имени. Четыре женщины. Четыре смерти.
Дракон поднял голову. Я до сих пор не видела его лица. Только чувствовала боль. Вечную, неутихающую.
— Я помню каждую, — прошептал он, обращаясь к плитам. — Лаванда — ты пахла летними цветами и была прекрасна, как солнечный зайчик. Мэрит — ты танцевала так, что боги завидовали твоей грации. Глория — ты носила под сердцем мое дитя и ждала меня, ни на что не ропща. Лиана — ты была такой юной, беззаботной и живой, как журчание ручья.
Он замолчал. Ветер шевелил его волосы.
— Моя любовь, я ищу тебя снова и снова, — продолжил он тихо. — В каждом новом воплощении я узнаю тебя. По глазам. По улыбке. По тому, как ты поворачиваешь голову. И каждый раз я боюсь. Боюсь не успеть. Боюсь, что снова потеряю.
Он протянул руку и коснулся первой плиты.
— Прости меня, Лаванда. Я не смог защитить тебя во время ритуала.
Перевел ладонь на вторую.
— Прости, Мэрит. Я не заметил лучника.
На третью.
— Прости, Глория. Я опоздал на один миг.
На четвертую.
— Прости, Лиана. Я не знал, от чего тебя спасать.
Он убрал руку и закрыл лицо ладонями. Плечи его затряслись — беззвучно, страшно.
Я стояла в стороне и смотрела на этого мужчину. На дракона, который уже потерял свою любовь четыре раза. Который искал ее веками. Который любил так сильно, что смерть не могла разлучить их навсегда.
— Я найду тебя снова, — прошептал он, поднимая голову. — В пятый раз найду. И в этот раз не отпущу. Клянусь драконьей кровью, клянусь огнем, клянусь вечностью.
Он встал, поправил плащ и медленно пошел прочь от могил, не оглядываясь.
А я осталась стоять над четырьмя плитами, читая и перечитывая имена. Лаванда. Мэрит. Глория. Лиана.
Четыре имени. Четыре женщины. Одна душа.
Когда проснулась с мокрым от слез лицом, то долго лежала, глядя в темный потолок.

Глава 24. Ярмарка

Утро ярмарочного дня выдалось ясным и погожим. Солнце едва золотило верхушки деревьев, когда наш небольшой караван двинулся в сторону местечка Кривой Нос.
Я ехала в повозке рядом со взволнованной Барбарой. Она то и дело поправляла коробки со сладостями, словно боялась, что они могут испортиться за время пути.
— Не волнуйтесь вы так, — улыбнулась я ей. — Всё будет в лучшем виде. Эликсиры мэтра Солдри не дают осечек.
— Ой, лера Тиана, — отмахнулась она. — Я не за сохранность переживаю. Я волнуюсь, понравится ли людям? Вдруг не оценят?
— Оценят, — уверенно ответила я. — Ещё как оценят. Разве может это не понравиться?
Матеуш, ехавший верхом рядом с повозкой, услышал наш разговор и усмехнулся:
— Барбара, ты каждый раз, когда мы ждем гостей, одно и то же говоришь. И каждый раз твои сладости съедаются подчистую.
— Это раньше, — возразила жена. — А тут новинки. И не гости будут на ярмарке, а покупатели. Вдруг не поймут?
Матеуш рассмеялся и похлопал её по плечу.
* * *
Кривой Нос встретил нас шумом и разноцветьем торговых шатров. Ярмарка начинала оживать — торговцы зазывали покупателей, дети визжали от восторга возле каруселей, откуда-то доносилась весёлая музыка.
Наше место оказалось довольно удачным — почти в самом центре, рядом с фонтаном. Матеуш быстро организовал разгрузку товара, велел собирать столы и стеллажи. Рабочие засуетились. И через час всё было готово.
Нас с Барбарой отправили к фонтану, где поставили четыре круглых столика и складные скамьи. Сверху, над головами, соорудили временный навес. Расстелили скатерти с вышитыми веточками лаванды, а в центр каждой поставили вазочки с живыми цветами.
Тем временем на двух прилавках разложили образцы продукции — мыло, кремы, эликсиры, средства от насекомых. Третий стол Матеуш отдал Барбаре под ее сладкое королевство.
— Милые леры, для чего эти столики? — удивился проходивший мимо торговец тканями.
— А вот подходите попробовать наши пирожные с лавандовым кремом и чашечкой чая, — улыбнулась Барбара. — Тогда и узнаете.
Мужик почесал затылок, пробурчал:
— Некогда мне глупостями заниматься.
Он собрался было уйти, но я добавила со смехом:
— Первым двадцати посетителям бесплатно!
На слове «бесплатно» торговец резко остановился, задорно подкрутил ус и уселся за один из столов.
— А и попробую! — выпалил он азартно. — Несите. Что там у вас за чай?
Барбара подхватилась с места, не переставая хвалить свою стряпню:
— У нас, лейр, самый лучший чай! Вы такого точно нигде не попробуете. Все этими ручками собрано и высушено. — Лера Бризани продемонстрировала пухлые ладони. — И пирожные — высший класс. Я сама пекла. А на мою готовку еще никто не жаловался.
Последнее прозвучало почти с угрозой.
Я рассмеялась уже в голос.
Первый наш посетитель крякнул и проговорил с надеждой:
— Да вы и сами высший класс, лера. — он задумчиво описал в воздухе аппетитные контуры. — Как смотрите на то, чтобы вечерком прогу…
— Никак, — прервал его поползновения Матеуш. — Моя супруга проводит вечера только со мной.
К столам подошел Алько, неся поднос. Я увидела там большую чашку, чайничек и вазочку с пирожным.
Торговец молча дождался, когда угощение расставят на столе, макнул ложечку в сиреневый крем, облизал, щурясь от удовольствия, и вздохнул:
— Как всегда, — проворчал он так, чтобы Барбара обязательно услышала. — Все самое лучшее уже чье-то.
* * *
Через час у наших прилавков было не протолкнуться. Барбара сияла от счастья. Я, как могла, ей помогала обслуживать покупателей. Алько вертелся волчком, разнося напитки и сладости.
Матеуш сокрушался вполголоса:
— Надо было больше столиков привезти. Кто же мог подумать, что будет столько желающих?
— А я тебе что говорила? — беззлобно ругала его Барбара. — Вечно ты со мной споришь.
— Тише-тише, — поспешила я их угомонить. — Лучше послушайте, что говорят.
— Да это настоящее чудо! — воскликнула за одним из столов дородная купчиха. Рядом с ней сидело трое нарядных мальчишек, уминая корзиночки, зефир и безе. — И вкус какой нежный! И аромат! И цвет! Леры, как вам это удалось?
— Мы добавляем в них экстракт лаванды, — пояснила Барбара, разрумянившаяся от похвалы. — Это наш фирменный рецепт.
— Потрясающе! Дайте мне два десятка пирожных! — тут же потребовала купчиха. — Две баночки мармелада, баночку крема и фунт вашего чаю.
Барбара быстро собрала заказ, убрала деньги под прилавок.
— С такими темпами наших запасов до вечера не хватит. — Матеуш озадаченно почесал затылок.
— Это твоих запасов не хватит, — буркнула Барбара. — А я как чувствовала, что будет мало, и одолжила у мэтра Солдри вот эту штучку.
Она постучала пальцем по металлическому кругляшку на боку одной из нераспечатанных коробок.
— Артефакт, расширяющий пространство? — пораженно ахнул ее супруг.
— Он самый! — лера Бризани гордо подбоченилась. — И поверь, у меня хватит всего, чтобы утереть нос одному несносному упрямцу.
Я весело рассмеялась. Матеуш поднял вверх обе ладони, показывая, что сдается на милость победителю.
* * *
День превратился в сущую чехарду. За одним покупателем тянулись другие. Народу было так много, что мне не удалось толком отойти от прилавка и оглядеться.
Все четыре столика были заняты. Люди сидели, пили ароматный кофе с лавандовым печеньем, болтали, смеялись, а очередь за сладостями росла на глазах. Те, кому не хватило места, размещались на бортике, ограждающем фонтан.
Сладкий аромат лавандовой выпечки разносился далеко вокруг, привлекая людей со всех сторон. Нас засыпали вопросами.
К обеду я практически валилась с ног. Ступни с непривычки горели. Не спасали даже туфли на низком каблучке.
Барбара заметила мои мучения и тихонько шепнула:
— Лера Тиана, отдохните. Присядьте возле фонтана и опустите ступни в воду. Иначе завтра не сможете ходить.
Мне на самом деле безумно хотелось присесть, но и оставить ее без поддержки я не могла.
— А кто вам помогать будет?
— Да не волнуйтесь вы из-за таких пустяков. Я сейчас кликну Матеуша. Он завсегда рад мне подсобить. Идите-идите, — женщина мягко подтолкнула меня в бок. — Неужто мы не справимся?
Она вручила мне чашку чая и коробочку с двумя пирожками. Проговорила:
— Это с мясом. На сладкое за сегодня небось уже глаза не глядят?
Я звонко прыснула. Чистая правда. Кто бы мне раньше сказал, что я о сладостях даже думать не смогу. Так нанюхалась и напробовалась за день.
Я прошла к фонтану и уселась на парапет. Сбросила с измученных ног туфли и опустила ступни в прохладную воду.
Из моего горла вырвался еле слышный стон. Боги, какое блаженство.
Откусила пирог и застонала второй раз. Сказочный вкус! И совершенно не сладко.
Рядом встала молодая лера, пришедшая к фонтану в сопровождении дородной матроны.
— Вы не знаете, что здесь такое? — спросила она.
— Уличное кафе. — Я указала на нарядный прилавок. — Предлагает посетителям ярмарки отдохнуть и попробовать десерты прямо здесь. Кофе, чай, пирожные, конфеты — всё, что душа пожелает. Правда, сейчас нет свободных мест…
Я окинула взглядом забитые столики.
— Но можно…
Девица меня уже не слушала.
— Маменька, можно? — она умоляюще посмотрела на мать, сложила на груди ладони. — Я очень хочу пирожное. И кофе!
— Ах, ну что с тобой делать, Адель, — улыбнулась та. — Давай попробуем. Тем более здесь так восхитительно пахнет.
Я отвернулась, чтобы не отвлекать их, и довольно улыбнулась. Да! Наша с Барбарой идея определенно удалась.
К концу дня выяснилось, что даже Барбара не смогла всего предусмотреть.
— Лера Тиана, у нас закончились пирожные! — выпалил на ходу Алько. — И леденцы на палочках.
— Барбара, есть еще безе? — вторил ему Матеуш, едва успевая записывать заказы.
Я тоже металась между столиками, принимала заказы, улыбалась, улыбалась, улыбалась. Благодарила, и чувствовала, как внутри вместе с безумной усталостью разливается тепло. Получилось! Наше маленькое кафе заработало!
* * *
К вечеру о лавандовых сладостях знала не только ярмарка, но и весь город. Люди специально шли с разных концов Кривого Носа, чтобы попробовать «то самое пирожное леры Ферани с лавандовым кремом».
За лавандовым кофе стояла очередь.
Возле прилавка три нарядные дамы в голос обсуждали последние новости:
— Неужели у графини мон Фера теперь своё дело? — первая открыла кошелек и отсчитала монеты.
— А я всегда знала, что Мирабелла своего не упустит. — важным голосом заявила вторая.
— Да какая Мирабелла? Это побочная дочка графа. Бастард она, — возразила третья. — Но хозяйка, говорят, толковая. Вон как всё устроила. Говорят ей граф подарил Лавандовое поместье.
— Я бы на месте Мирабеллы такого не спустила. Подарить поместье какой-то… — вторая дама брезгливо поджала губы.
— Боги с ним, с поместьем. — Первая откусила зефир и закатила от удовольствия глаза. — Вы попробуйте сладости! Просто сказка. Язык проглотишь!
Я упорно делала вид, что не слышу этих разговоров. Мне не привыкать. Сколько помню себя, то и дело слышала за спиной унизительное слово «бастард». И оно меня уже давно не трогало.
Сейчас внутри всё пело. Бастард? Пусть. Только это поместье — моё. И это дело — моё. И я никому не позволю его отнять.
— Лера Тиана! — подбежал запыхавшийся Алько. — Там к вам важный господин! Говорит, из столицы, желает лично познакомиться!
— Где?
Я попыталась вычленить из толпы нужное лицо. Но людей было так много, что попытка моя потерпела крах.
— Во-о-он, — Алько указал пальцем. — Видите, у крайнего столика в сером сюртуке.
— Вижу.
Я поправила платье и вышла вперёд.
Передо мной стоял представительный мужчина в дорогом сюртуке с гербом на шелковом лацкане. Он смотрел на меня с любопытством.
— Лера Тиана Ферани? Позвольте представиться — барон фон Гримм, придворный поставщик его Императорского Величества. Я пробовал ваши сладости, которые отправили ко двору. И хочу сказать — это нечто изумительное.
Я сделала положенный реверанс, стараясь не выдать волнения.
— Благодарю за комплимент, барон.
— Не благодарите, это чистая правда. — Он прищурился, разглядывая меня. — Скажите, лера, вы планируете расширять производство? Потому что я готов заключить с вами договор на регулярные поставки. Для императорских приёмов и не только.
У меня перехватило дыхание.
— Барон, я… Это так неожиданно…
— Неожиданно — это когда в столице за один день съедают весь ваш зефир и требуют добавки, — усмехнулся он. — А это было именно так. Так что, договорились?
Я посмотрела на Матеуша, который стоял за спиной барона и делал мне отчаянные знаки — соглашайтесь, соглашайтесь!
— Договорились, барон, — улыбнулась я. Видя, что освободилось место, указала на столик. — Присаживайтесь, отдохните немного, попробуйте наши новинки. А заодно обсудим детали.
— Присяду, с удовольствием, — он не стал чваниться и занял место на скамье. — Удивите меня чем-нибудь еще. А по поводу обсуждения, в этом нет смысла.
Мужчина вытащил из кармана пухлый конверт, отдал мне в руки.
— Здесь стандартный договор с примерным количеством продукции, которая нам потребуется. Нужно только подписать. Цены ваши нас устраивают. Качество тоже. Поставка нужна через три недели. Справитесь?
— Справимся! — опередила меня Барбара. — Сколько нужно, столько и приготовим.
Он опустила перед бароном небольшой поднос с чашечкой кофе и горкой сладостей.
— Приятного аппетита, лейр.
* * *
Ближе к закрытию ярмарки, когда наши запасы опустели, а солнце почти полностью скрылось за горизонтом, мы подсчитывали выручку и тихо радовались.
— Лера Тиана, — Барбара обняла меня, чуть не плача от счастья. — Вы даже не представляете, что сегодня сделали. Столько заказов! Столько людей! А барон этот! Вы же слышали? Мы будем поставлять сладости к Императорскому двору! Вы такая молодец!
— Ох, Барбара, — улыбнулась я. — Но это не я сделала. Это вы. Вашими руками, вашим талантом.
— Да ладно вам, — смутилась она. — Без вашей идеи с кафе ничего бы не вышло. И без эликсира мэтра Солдри.
— И без Матеуша, который всё организовал, — добавила я. — И без Ханны, и без Алько. Мы команда.
— Команда, — согласно кивнул Матеуш, устало опускаясь на скамью. — И, кажется, неплохая.
Я оглядела своих людей. Усталых, счастливых, перепачканных кремом и сахарной пудрой. И вдруг поняла — вот оно, моё место. Вот они, мои люди. Не там, в графском особняке с его интригами и ложью. А здесь, среди запаха лаванды и свежей выпечки.
— А знаете что? — сказала я громко. — Завтра у нас выходной. Все отдыхают. А послезавтра начинаем работать на императорский двор!
— Ура! — заорал Алько, подбрасывая в воздух шапку.
И даже уставший Матеуш рассмеялся.
* * *
Солнце клонилось к закату, когда наш небольшой караван тронулся в обратный путь. Утомленные, но счастливые, мы покидали Кривой Нос, оставляя за спиной шум и гомон утихающей ярмарки.
Я сидела в повозке рядом с Барбарой, откинувшись на тюки с покупками и блаженно прикрыв глаза. Тело гудело от усталости, но на душе было тепло и радостно.
— Лера Тиана, — Матеуш подоткнул мне под спину подушку, — вы бы вздремнули. Дорога долгая. А вы за весь день толком не присели.
— Боюсь, не усну, — улыбнулась я. — Слишком много впечатлений.
— Это точно, — согласно кивнула Барбара и похлопала по внушительному тюку, лежащему рядом. — Вы только посмотрите, сколько всего накупили!
Она с воодушевлением принялась развязывать один из узлов.
— Глядите, лера Тиана! Глядите! Это ткани для одежды работников. А это для дамских нарядов. Только посмотрите, какой ладный ситчик я выбрала для Ханны. Красивый, но плотный и ноский. А это для Алько. Надо ему пошить новые штаны и куртку. А то у нас помощник из всего вырос.
Она вытаскивала отрезы один за другим, и глаза её сияли.
— А здесь посуда! Глиняная, простая, для кухни и для рабочих. У нас старые плошки побились, а новые всё купить недосуг было. Теперь заживём!
Я с улыбкой смотрела на неё. Барбара была счастлива — по-настоящему, по-хозяйски.
— А это что? — кивнула я на свёрток поменьше.
— О! — она всплеснула руками. — Это же книги! Матеуш выбирал. Сказал, в поместье библиотека скудная, надо потихоньку пополнять. Вот пойдут у вас детки, что им читать?
Я вздрогнула и закусила губу. Детки… Откуда им взяться. Даже мечтать об этом не хочу.
Барбара не заметила моего смятения.
— И для лаборатории кое-что мэтр Солдри просил. И нам с вами для души, лера Тиана.
— Для нас? — удивилась я.
— А то! — вмешалась Ханна. — Молодой девушке без мечтательных книг никак нельзя. А то всё дела, дела. Для души отдохновение нужно.
Я рассмеялась и покачала головой.
Барбара закрыла сумку с книгами, взялась за следующий тюк.
— Здесь лекарства! — продолжала перечислять она. — А еще Мэтр Солдри заказал целую коробку ингредиентов, каких у нас нет. Говорит, новые снадобья будет делать, для вашей, лера Тиана, косметической линии.
— Моей? — я подняла брови.
— Ну да, для той, что подешевле. Крема, шампуни, притирания, помады, мыло. Вы же хотели две линии сделать — одну простую, для всех, и вторую элитную, для знати. Вот мэтр и озадачился.
Я уже и забыла об этой идее, утонув с головой в семейных тайнах. А мэтр, оказывается, все время помнил. Надо же..
— А обувь для кого? — спросила я, заметив ещё один тюк, где под тканью угадывались очертания ботинок.
— Обувь для работников, — кивнула Барбара. — Сапоги и ботинки мужские, туфли для женщин, башмачки для детей. Все при деле, все ноженьки надо беречь. Матеуш подсчитал, что дешевле сразу оптом купить, чем шить на заказ. А мэтр обещал помочь с подгонкой по размеру. Есть у него подходящее заклинание на этот случай.
— Разумно, — согласилась я.
Она перебрала почти все покупки, разложила по местам и только тогда заметила, что я притихла.
— Лера Тиана? Вы чего приуныли? Устали?
— Нет, — я попыталась улыбнуться. — Всё хорошо.
Но Барбара была женщиной наблюдательной. Она прищурилась, оглядела меня и вдруг хлопнула себя по лбу:
— Ой, дура я старая! Лера Тиана, а вы-то себе ничего не купили!

Глава 25. Новые открытия

Я смутилась и отвела взгляд.
— Ну, мне ничего и не нужно было. Я же с вами поехала не за покупками, а помогать.
— А платья? А туфельки? — всплеснула руками она. — Лера Тиана, у вас же совсем нечего надеть!
Я вздохнула. Она была права. Мои собственные наряды можно было пересчитать по пальцам. А те, что прислала мачеха, было страшно носить после истории с артефактами. Их сначала придется тщательно изучить. А у меня пока на это не было времени.
— Так не годится, — решительно сказала Барбара. — Совсем не годится. Хозяйка поместья, а ходит как… — она осеклась, быстро погладила меня по руке.
— Как бастард? Как приживалка, которой не положено быть красивой? — усмехнулась я. — Так и есть, Барбара. Я к этому привыкла.
— А вот не надо привыкать! — отрезала она. — Вы теперь сами себе хозяйка. И я этого так не оставлю.
Она завозилась, развязывая один из тюков с тканями.
— Смотрите, лера Тиана. Вот этот ситец хороший, добавить к нему красивые пуговки и кружева, и выйдет чудный наряд. А вот этот батист — видите? Видите, какой мягкий, приятный? А здесь шерсть тонкая, для прохладной погоды. И цвет замечательный. Вам очень пойдет. А вот лён, но не грубый, а белённый. Из него чудесные сорочки вам пошьем. Жаль шелка не догадались купить.
Она вытаскивала отрез за отрезом, и я с удивлением понимала, что там действительно есть ткани, которые не стыдно носить.
— Но это же для… — начала я.
— Это для вас, — твёрдо сказала Барбара. — Остальным еще купим. А то стыдно перед людьми — у самой леры ничего нет, а работники приодеты.
У меня на глазах появились слезы. Обо мне в жизни так никто не заботился.
— А шить кто будет? — поинтересовалась я.
— Есть у нас мастерица. Как вернёмся, так сразу ее и позовем. Золотые руки. Она любому платье сошьёт, не хуже столичных белошвеек.
— Правда? — я не верила своему счастью.
Мне ужасно не хотелось вызывать модистку мачехи. От презрительной мины леры Кристины было тошно.
— Истинная правда, — подтвердила Барбара. — А у нее найдутся для вас и нитки, и тесьма, и кружево, и пуговки красивые. Всё для вас, лера Тиана. Не переживайте. Будете у нас ходить, как настоящая принцесса. Даже красивее.
Женщина порывисто обняла меня. Чмокнула в щеку.
— Мы еще утрем нос этой лере Мирабелле и ее высокомерной дочке. Будут знать, как обижать нашу девочку..
— Вы… вы так добры ко мне, — прошептала я. — За что?
— А за то, что вы наша, — просто ответила Барбара. — Своя. Не то что они. Вы нас людьми считаете. Спасли Матеуша. К делу нашему с уважением. Вот и мы вам по гроб жизни благодарны. А от них мы за все эти годы слова доброго не слышали.
Я шмыгнула носом и уткнулась Барбаре в плечо. Алько подсел с другой стороны, прижался, как котенок, и погладил меня по плечу.
— Будет у вас всё, лера Тиана, — приговаривала Барбара. — И платья, и счастье, и любовь, и детки. Всё будет.
Я тихонько всхлипнула, не решаясь спорить.
— Главное, чтобы Гарольд ваш прилетел поскорее, — мечтательно добавила она. — А то он обещал быть на ярмарке, да так и не появился.
Я вздохнула. Гарольд и правда не приехал, хотя обещал. Но я знала, что у него могли быть важные дела. И верила, что он вернётся.
— Прилетит, — сказала я. — Обязательно прилетит.
* * *
Гарольд появился в Лавандовом поместье, когда совсем стемнело. Я сидела на скамейке возле потухшего очага, завернувшись в плащ, и смотрела на звёзды.
Он зацеловал мне руки, приговаривая:
— Прости. Прости-прости. Я никак не мог вырваться раньше. Но слышал, у вас сегодня был триумф.
— Слышал? — усмехнулась я. — Небеса тебе что ли нашептали?
— Птицы напели, — улыбнулся он. — Рассказали, как моя милая Тиана покоряет мир.
— Твоя? — я вопросительно подняла бровь.
— Моя, — твёрдо сказал он. — Потому что я тебя никому не отдам.
Я вздохнула, прижалась к его плечу. О чем тут говорить? О том, что нам осталось несколько дней? А потом что?
Нет, не стоит об этом даже мечтать.
— Завтра нам лететь к пророку, — напомнила я.
— Помню.
— Мне тревожно, Гарольд.
— Мне тоже.
Он сел рядом, обнял меня за плечи. Я так и не дождалась от него утешающих слов.
Мы сидели в тишине, слушая, как в ветвях перекликаются птицы. Где-то вдали играла музыка, смеялись люди. Здесь, в нашем маленьком уголке, было тихо и спокойно.
И мне впервые за долгое время не хотелось думать о плохом.
* * *
Сны о чужих смертях оставили меня. Оборвались вместе с нелепой гибелью Лианы.
Ночь промелькнула неуловимой тенью. Растаяла. Но утро не принесло успокоения.
Стрелки часов описывали круг за кругом. Время неумолимо клонилось к полудню, а Гарольд до сих пор не появился в Лавандовом поместье.
Я совершенно не знала, куда себя девать.
Просто сидеть и ждать, когда отправимся к пророку, было выше моих сил.
Я вдруг вспомнила урок мэтра Тариса. Его слова о том, что во дворце меня могут поджидать ловушки. И о том, что проверять нужно всё — каждую вещь, каждый подарок.
Свадебное платье!
Меня словно током ударило. Начать надо с него. Если Мирабелла и попыталась куда-то спрятать артефакты, то именно туда.
Я влетела в кабинет, заперла за собой дверь, отодвинула портрет отца и открыла тайник. Руки дрожали, когда я доставала оттуда коробки.
Свадебное платье лежало сверху. Белое кружево, жемчуг, тончайший шёлк — всё это выглядело невероятно красиво. Но меня этот блеск обмануть не мог. Я прекрасно осознавала, что сие чудо придумано не для меня. Для Джины. Мне же оно досталось исключительно по необходимости.
Как иначе превратить меня в двойника наследницы рода? Никак.
Я надела медальон истинного зрения, поднесла руку к платью и замерла.
Платье светилось в районе застежки на спине коричнево-багровым. На манжетах рукавов — черно-зеленым. А ниже, по подолу, там где были нашиты серебряные банты, украшенные розовым жемчугом, грозной кляксой разливалось грязно-фиолетовое свечение.
Все цвета были недобрые, не обещающие ничего хорошего.
Я взяла со стола ножницы для резки бумаг и начала с пуговиц.
Из почти тридцати штук магией, позволяющей следить за моими передвижениями, была заряжена одна.
Обе застежки на рукавах обладали перевертышем магии жизни. Хищным, злым, призванным тянуть из человека силы, пить его дар.
Жемчужина на подоле из всей этой коллекции артефактов была самой неприятной. Она вызывала неукротимую похоть.
— Вот спасибо, Мирабелла, — проговорила я, срезая с юбки бант. — Мало тебе отправить меня на Императорское ложе, так еще и это!
Я брезгливо отшвырнула украшение на стол и лезвием сдвинула все артефакты в кучку. Касаться их руками без надобности было страшно.
Чуть посидела размышляя, вспомнила про булавки и вывернула платье наизнанку.
Кто ее знает эту Мирабеллу? Какие у нее на меня планы? С нее станется отомстить мне за непокорность.
* * *
К счастью, булавок в подвенечном платье не было. Правда, меня это утешило слабо. И остального хватало с лихвой.
Я тщательно изучила белье, туфли. Убедилась, что там, все чисто, и выдохнула с облегчением.
Вдруг подумала о том, что к платью мне не выдали украшений. Никаких. Слегка удивилась этому факту, пожала плечами и принялась за остальные наряды.
Вот здесь меня ждал сюрприз. В каждом из платьев нашлась булавка, тщательно спрятанная изнутри.
У меня перехватило от ужаса дыхание. Мирабелла решила меня убить? Боги… За что? За то, что я в отличие от Джины сохранила невинность?
Не понимаю.
Вспомнились слова мэтра Тариса, что булавка должна уколоть до крови. А заклятие сработает только тогда, когда кто-то произнесет активирующее слово.
Значит, убить меня собирались уже после возвращения в поместье? Ведь все иглы были в повседневных нарядах. И домой я должна была вернуться в одном из них.
— Вот же тварь!
Я переломила все булавки и закинула их, как учил мэтр Тарис, в камин. Очищающий жар огня должен убить весь негатив.
Чиркнула спичкой, поджигая дрова. Невесело усмехнулась. Жаль, вместе с булавками нельзя сжечь эту ведьму Мирабеллу.
* * *
Я заперла дверь кабинета. Свадебное платье осталось разложенным по дивану. Его еще нужно было приводить в порядок. А мне нельзя было показывать его никому. Но и сидеть просто так я сейчас не могла.
В крови бурлила жажда мести. Жутко хотелось послать все в бездну и улететь с Гарольдом так далеко, чтобы никакая мачеха не могла отыскать.
Она! Хотела! Меня! Убить!
Она хотела меня убить? Четыре простых слова никак не укладывались в голове.
Боги свидетели — я не сделала ничего, чтобы заслужить все это. Да я даже поговорить об этом не могу ни с кем, кроме отца!
И договор разорвать мне не даст клятва…
Что делать?
Я металась по кабинету из угла в угол, пока взгляд не упал на коробочку с артефактом связи.
Отец. Отец!
Может быть, он поймёт? Может быть, услышит? Может быть откажется от нашего договора?
Я понимала, что надежды мало. Но вдруг?
Села за стол, положила ладони на тёплую поверхность коробочки и позвала:
— Граф мон Фера.
Тишина. Я уже решила, что он не ответит, когда раздался голос — усталый, слегка удивлённый:
— Тиана? Что-то случилось?
— Случилось, — выдохнула я. — Мне нужно поговорить с вами. Срочно. О договоре.
— О договоре? — в голосе отца появилась настороженность. — Что с ним не так?
— Всё не так, — я сжала кулаки, собираясь с духом. — Отец, я прошу вас расторгнуть его.
Тишина. Долгая, тяжёлая.
— Причина?
— Ваша жена пыталась меня убить! — Я вскочила с места, принялась метаться от стола к окну и обратно. — Она… Она…
Я самым позорным образом разревелась.
— Тиана, ты уверена?
— Да! Я проверила все платья, как учил мэтр Тарис.
На той стороне послышался грохот, словно чья-та рука в порыве гнева смахнула все стола.
Я тихонько замерла, пережидая бурю. Наконец отец заговорил:
— Что именно ты нашла?
Ха! Я с удовольствием перечислила все артефакты. Потом добавила:
— Булавки я сломала и сожгла. Остальное могу показать. Хотите?
— Н-нет…
— Отец, — взмолилась я, — я прошу, я заклинаю вас расторгнуть договор!
Снова что-то грохнуло. Большое, тяжелое. Кресло? Шкаф?
— Ты понимаешь, о чем просишь, дочь? — после длинной паузы проговорил граф. — Договор скреплён магической клятвой. Его нельзя просто взять и расторгнуть.
— Можно, — возразила я. — Если обе стороны согласны. Вы же глава рода. Вы можете отозвать своё слово.
— И что тогда? — голос отца стал жёстче. — Что потом, Тиана? Ты вернёшься под опеку Мирабеллы? Герцог, если он жив, заполучит тебя себе? Ты этого хочешь?
— Я не вернусь, — твёрдо сказала я. — У меня есть поместье. Есть люди, которые меня поддерживают.
— Если мы расторгнем договор, дочь, у тебя снова не будет ничего. И я не смогу помешать твоей мачехе. Закон будет на ее стороне. Она выдаст тебя замуж. Хотим мы с тобой этого или нет.
Я молчала, пытаясь собраться мыслями.
— Или ты надеешься, что тебя спасет твой дракон? — ехидно добавил отец.
Я замерла. Он узнал о Гарольде! Но как?
Ответ пришел моментально: как, как… Вокруг куча народа, включая мэтра Тариса и выделенных мне охранников. Практически каждый день являющегося дракона трудно не заметить, если ты не слепой и не глухой.
— Я знаю всё, Тиана, — продолжил он. — Мои люди докладывают мне. И этот дракон… он не так-то прост, да? Откуда тебе знать, что он хочет от тебя на самом деле?
— Это неважно, — перебила я. — Важно то, что я не хочу ехать во дворец. Не хочу ложиться в постель к императору. Не хочу притворяться Джиной и врать. Не хочу выполнять требования женщины, которая планирует меня убить!
— А что ты хочешь? — в голосе отца зазвучала усталость. — Жить в своём поместье, печь пирожные и видеться с драконом, когда ему вздумается прилететь? Думаешь, это продлится долго?
— Почему нет?
— Потому что ты — незаконнорожденная дочь графа! — отчеканил отец. — Бастард без роду и племени. Потому что у тебя нет положения, нет имени, нет защиты. Потому что рано или поздно твой дракон, кем бы он ни был, бросит тебя. Он не сможет быть с тобой всегда.
— Сможет, — прошептала я, но отец не услышал.
— Император — это шанс, Тиана, — продолжал он. — Единственный шанс для такой, как ты. Если ты ему понравишься, если он захочет оставить тебя при дворе — ты получишь всё. Защиту, положение, деньги. Никто не посмеет тронуть тебя. Ни герцог, ни твоя мачеха.
— А если не понравлюсь? С чего мне ему нравиться?
— Тогда… — отец запнулся. — Тогда ты вернёшься в поместье. Свободная. Без долгов. С деньгами, которые я тебе дал. И будешь жить, как хочешь. А твой дракон, если он тебя любит, сможет простить. А если не любит…
«То уйдет!» — договорила я за него мысленно.
— Я скажу тебе одно, дочь, — голос отца стал ледяным. — Договор останется в силе. Ты поедешь во дворец. Это не обсуждается. Всё. Выкинь из головы наивные мечты.
— Почему? — во мне закипала злость. — Почему вы не можете хоть раз в жизни поступить по справедливости? Почему я должна платить собой за грехи Джины?
— Забудь про Джину. Ты платишь собой за свое будущее. За то, чтобы оно у тебя вообще было.
— Но я не хочу! Это несправедливо.
— Так устроен мир, Тиана, — жёстко ответил отец. — В нем нет справедливости. И не стоит ее искать. Уясни наконец, что я не могу дать тебе ничего, кроме этого шанса. Потому что… потому что я слаб. Да, слаб! Я связан по рукам и ногам обязательствами. Я завишу от Мирабеллы, от её денег, от её положения. И если я пойду против неё — долго не проживу. И ты тоже. Пора взрослеть, дочь.
Я тихо всхлипнула. Боги, неужели нет выхода?
— Я надеялась, что вы меня любите…
Сейчас во мне говорила обида, но я не могла остановиться.
— Тиана, подожди…
Чего ждать?
Я убрала руки с артефакта. Коробочка погасла, разговор прервался.
В комнате стало тихо. Только сердце колотилось где-то в горле, да слёзы жгли глаза.
Я сидела неподвижно, глядя в одну точку. Злость, обида, отчаяние — всё смешалось внутри в один огромный ком. Он душил, не давал дышать.
— Ну и пусть, — прошептала я в пустоту. — Пусть. Я справлюсь сама.
По коробочке пробежал сигнал вызова, я не раздумывая спрятала ее в стол, но легче не стало.
Кто-то постучал в кабинет.
— Лера Тиана, вы здесь? — раздался встревоженный голос Ханны.
— Да, сейчас выйду.
Я переложила платье на кресло и осторожно задвинула под стол так, чтобы его не было видно от входа. Вышла в коридор и вновь заперла за собой дверь. Всхлипнула.
— Лера Тиана! Что случилось? Кто вас обидел? — Ханна всплеснула руками, увидев моё заплаканное лицо.
— Никто, — я попыталась улыбнуться, но вышло плохо. — Всё хорошо. Я просто устала.
— Устала она, — проворчала служанка. — На вас лица нет! Идемте-ка, я вас чаем напою.
— Иду, — послушно кивнула я.
Служанка шла следом, продолжая всю дорогу беззлобно ворчать:
— Сущее наказание, а не хозяйка. Худющая, страсть. Одни косточки. Куда это годится? Думаете благородным лейрам такое по нраву?
— Ханна-а-а, — протянула я с укоризной.
— Что Ханна? Что Ханна? Ханне почти полвека! Вот послушайте, что я вам скажу. Мужчинам надо чтобы здесь, — она обрисовала окружности в районе груди, плавно спустилась к бедрам, — и здесь что-то было. А вы себя до чего довели? Если будете так же есть, растаете, как снег по весне.
От ее ворчания я начала незаметно для себя улыбаться. Возле двери в гостиную почти совсем успокоилась.
— Ханна, — попросила я, — Барбара говорила, что у нас где-то есть все принадлежности для шитья. Можно мне посмотреть?
— Отчего же нельзя. Шитье самое дело для незамужних девиц. Сейчас принесу вам перекусить и дам шкатулку для рукоделия.
Меня усадили за стол, где уже стояли и заварной чайник, и кофейник, и сливки, и даже печенье.
— Погодите минуточку.
Ханна скрылась в коридоре и вскоре вернулась с несладким пирогом.
Я, не дожидаясь помощи, налила себе кофе, щедро приправила сливками. Взяла кусок пирога.
— Спасибо, Ханна.
— Ой, было бы за что, — отмахнулась та.

Глава 26. Пророк

За шитьем время прошло незаметно. Почти. Пришлось закрыться в кабинете и попросить Алько подежурить около дома.
— Как заметишь дракона в небе, крикни мне в окошко, — предупредила я.
— А если Гарольд человеком сразу придет? — уточнил любознательный ребенок.
— Тем более! Увидишь вдалеке, сразу стучи.
— Это игра такая, да? — с любопытством спросил мальчишка.
— Не совсем, но пусть будет игра.
— Ааа, сюрприз?
— Еще какой, — мрачно вздохнула я.
Приоткрытое окно пришлось зашторить. В кабинете зажечь магический огонек.
Я поставила шкатулку Ханны на стол и открыла крышку. Ну что же, посмотрим, что можно сделать с этим платьем.
Честно говоря, больше всего тянуло изрезать его ножницами и сжечь в камине, где недавно исчезли смертельные булавки. А во дворец отправиться в той одежде, в которой я хотя бы была уверена. Кто знает, на что еще способна мачеха?
Жаль, такой слабости я себе позволить не могла. Поэтому пришлось доставать пуговицы и прочие мелочи, чтобы исправить нанесенный урон и заменить срезанные мачехины «сюрпризы».
* * *
Солнце давно перевалило через зенит, когда Гарольд появился на поляне за домом.
— Идет! Лера Тиана, он идет! Готовьте свой сюрприз! — забарабанил в стекло Алько. — Быстрее, а то не успеете!
Я сделала последний стежок, откусила кончик нити, не глядя сгребла клятое платье и сунула его в коробку. Магическое пространство послушно раздвинулось, вместив целиком объемный наряд.
Как попало запихнула коробки в сейф, заперла дверцу и отправилась навстречу долгожданному гостю, мысленно вознося молитвы: «Пожалуйста, Боги, пусть этот визит все изменит! Пусть мне не придется надевать это платье!»
В коридоре я столкнулась со служанкой.
— Ханна, мы с лейром Гарольдом отправляемся к пророку, — предупредила я. — Я не могу точно сказать, сколько времени это займет.
— О, Боги! Лера Тиана, если это поможет в решении ваших проблем, то поезжайте конечно, — всплеснула руками она. — Не переживайте, здесь все будет хорошо. Матеуш проследит. Он ради вас… Да и мы все…
— Спасибо, — мне стало так тепло от ее искренности, что следующие слова вырвались сами собой: — Мне очень нужно задать пророку вопрос. Вдруг он скажет, как мне быть…
Я замолкла на середине фразы, не зная, как все объяснить, не выдав никаких тайн.
Но Ханне чужие секреты были неинтересны. Она сейчас переживала обо мне.
— Легкого вам пути. Видно же, что-то вас гложет. И плачете вы, и с отцом ругаетесь. У меня все сердечко изболелось на вас глядючи. Нелегка жизнь незаконной дочери графа. Ох, нелегка. Может, и впрямь пророк присоветует чего. Поезжайте с легким сердцем. Мы тут справимся.
— Я не знаю, сколько там пробуду. Может статься, сегодня не успею вернуться.
— Ничего. Вы разумная лера. А лейр Гарольд очень порядочный мужчина. Так что я за вас спокойна. Ступайте.
Ханна осенила меня охранным знаком и развернула к дверям.
В последний момент я накинула плащ, вспомнив, как Гарольд рассказывал, что наверху холодно. Ткань приятно легла на плечи и пришлась весьма кстати — от волнения меня слегка знобило.
Я бегом спустилась по ступеням и угодила в объятия дракона.
— Готова? — спросил он, и в глазах его загорелись золотистые искры.
— Готова, — выдохнула я, хотя сердце заколотилось где-то в горле.
— Тогда идем. За перелеском есть удобная поляна. Мне бы не хотелось взлетать здесь. А там нас точно никто не заметит.
Взлетать? Он что, собирается превратиться в дракона? А я? Неужели понесет меня на себе?
От этих мыслей волнение мое моментально переродилось в жадное предвкушение. Я никогда не видела драконов в зверином обличии. Разве что на картинах в отцовском поместье. Но нарисованный дракон и дракон живой — настолько разные вещи, что даже сравнивать их не имело смысла.
У меня сразу возникло столько вопросов, но задавать их я постеснялась. А Гарольд сам не спешил ничего объяснять.
Миновав лавандовое поле, мы вошли под сень деревьев. Лесок кончился, не успев начаться. За ним расстилалась прекрасная поляна.
Гарольд улыбнулся и отошел на несколько шагов. Я замерла, понимая, что сейчас произойдет то, чего никогда не видела — превращение человека в дракона.
Мне было любопытно и страшно одновременно. Я прикрыла ладонью рот и постаралась смотреть, не моргая. Не хотелось пропустить ни единого мгновения.
То, насколько быстро все произошло, даже немного разочаровало.
Тело Гарольда словно растворилось в золотистой вспышке, а через мгновение на его месте возник исполин. Черный, ужасающе прекрасный дракон — огромный, величественный, с чешуей, отливающей на солнце синевой и золотом.
Гигантские крылья распахнулись, закрыв полнеба, и я невольно отступила на шаг.
Это Гарольд? Это мой Гарольд! Боги…
Дракон склонил голову, и огромный глаз — янтарный, с вертикальным зрачком — уставился на меня с удивительной нежностью.
— Не бойся, — раздался в голове знакомый голос. — Это я.
— Гарольд? — прошептала я.
Разум отказывался принимать новую реальность.
Дракон кивнул и опустился на траву, подставляя спину. Я нерешительно подошла.
Вдоль мощного хребта тянулся ряд невысоких золотых шипов, за которые вполне можно было держаться.
— Забирайся, Тиана, — позвал он. — На холке есть удобное место между шипами. Садись туда. Ничего не бойся, я тебя не уроню.
Я подошла ближе, коснулась рукой теплой чешуи. На ощупь она оказалась шероховатой, почти горячей — словно нагретый на солнце камень.
— Какая она… необыкновенная, — не удержалась я и погладила горячий бок.
— Ставь ногу сюда, — шип на боку чуть наклонился, образуя подобие ступеньки. — И тянись вверх. Я помогу.
С третьей попытки, с помощью драконьего хвоста, который поддерживал меня снизу, мне удалось взобраться. Я уселась поудобнее, вцепилась руками в шип перед собой. Неожиданно осознала, что устроилась вполне комфортно.
— Готова? — снова спросил Гарольд.
— Да, — выдохнула я.
Дракон расправил крылья. Одно движение — и мир вокруг покачнулся и стал стремительно удаляться.
* * *
Ветер ударил в лицо, хлестнул по щекам, выбил слёзы из глаз. Я невольно вскрикнула и зажмурилась. А когда решилась посмотреть снова, земля была уже далеко внизу.
— О, Боги… — прошептала я. — Как красиво.
Отсюда все было видно, как на ладони.
Дом превратился в крошечную точку. Лавандовые поля раскинулись фиолетовым ковром, прошитым серебряной нитью реки. Леса казались мхом, холмы и овраги — морщинами на коже великана.
— Смотри вперед, — посоветовал Гарольд. — Не пытайся глядеть вниз. Так легче привыкнуть.
Я перевела взгляд на горизонт. Там, в сиреневой дымке, угадывались очертания гор.
— Мы летим туда? — крикнула я, не знаю, услышит Гарольд или нет.
— Да. Храм Вечности ждет нас. Ты скоро сама его увидишь.
Ветер свистел в ушах, трепал волосы, выбившиеся из косы. Я прижималась к теплой драконьей спине и чувствовала, как страх постепенно уходит, сменяясь восторгом.
Я летела. Я летела! Облака были так близко, что казалось, их можно достать, стоит только протянуть руку. Там, внизу, люди ползли черными неспешными муравьями. Здесь же в бездонной синеве сияло вечное солнце.
— Тебе нравится? — спросил Гарольд.
— Очень, — честно ответила я. — Даже представить не могла, что это так… так…
— Красиво?
— Величественно. Словно весь мир у твоих ног.
Дракон довольно рыкнул — звук прокатился по его телу вибрацией, передаваясь мне.
— Он и так у твоих ног. Ты достойна этого, Тиана. Держись крепче. Сейчас будет вираж.
Дракон заложил крутой поворот, и я вцепилась в шипы изо всех сил. На миг показалось, что сейчас сорвусь в бездну, но дракон выровнял полет, и мы понеслись дальше, разрезая облака.
— Гарольд! — закричала я от восторга. — Еще!
И он сделал еще один вираж, а потом еще один, и мы кружили в небе, как двое влюбленных в танце.
* * *
Горы приближались куда медленнее, чем думалось изначально. Сначала они казались игрушечными, потом чуть выше, еще, еще, и наконец выросли до небес, закрыв собой весь горизонт. Вершины вздымались хищными пиками. Между ними клубились облака.
— Храм на самой высокой вершине, — пояснил Гарольд. — Туда ведет только одна тропа — для самых отчаянных паломников. Но нам с тобой повезло — у нас есть крылья.
С этим было сложно не согласиться. Я нежно провела ладонью по черной чешуе. До крыла с моего места, к сожалению, было не достать.
Гарольд от моего порыва неожиданно замурлыкал, как кот. Только кот огромный, величественный.
Он облетел одну из вершин и начал набирать высоту. С каждым взмахом крыльев воздух становился холоднее, ветер злее. Я улеглась животом на черную шею, прижалась лицом к теплой чешуе, радуясь, что надела теплый плащ.
— Замерзла?
— Немного.
— Потерпи. Уже близко.
Вскоре мы поднялись выше облаков, и я ахнула. Под нами расстилалось белоснежное море, над нами синело такое яркое небо, что глазам стало больно. Белое солнце слепило, отражаясь от облаков миллионами искр.
А впереди, прямо посреди этого великолепия, стоял Храм Вечности.
Он был высечен прямо в скале — белый камень, колонны, остроконечные башни, уходящие в небо. От него веяло древностью и покоем.
— Красиво, — прошептала я.
— Да, — согласился Гарольд. — Я был здесь не единожды. Но всякий раз замираю, как впервые.
Дракон сделал круг над храмом, давая мне рассмотреть его со всех сторон. А потом начал снижаться.
Посадочная площадка была идеально ровной, выложенной сахарно-белым камнем. Сверху казалось, что мы сейчас провалимся в ее сияющую белизну. Но нет. Гарольд коснулся поверхности лапами, едва ощутимо качнулся, дрогнул, сложил крылья и опустился на брюхо, предлагая мне сойти.
Я скользнула по теплой чешуе вниз, держась за шипы и выступы на разгоряченном драконьем теле. И пальцы не разжала, пока ноги не коснулись камня. Голова слегка кружилась — после полета земля ощущалась нереальной, странно неподвижной.
Гарольд в ту же секунду обернулся человеком. Подхватил меня под локоть. Спросил с заботой в голосе:
— Нормально?
— Да, — улыбнулась я. — Просто слегка непривычно.
— Это ничего. Полетаем еще пару раз…
Этой фразе я изумилась даже больше, чем самому Храму. Полетаем? Мы? То есть я с ним? То есть на нем? Он сейчас предложил мне еще полетать? О, Боги.
Я огляделась. Отсюда, с вершины, открывался изумительный вид на бескрайнее море облаков, горные пики и бездонную синеву небес. Я замерла, сраженная в самое сердце величием этой картины.
— Идем, Тиана, — Гарольд взял меня за руку, потянул за собой к ступеням. — Пророк ждет.
Мы поднялись к высоким резным дверям. Каждый шаг, малейшее движение, отдавались эхом в абсолютной тишине. Здесь на было никого. Казалось, само время остановило свой ход. Только ветер над головами пел вечную песню да где-то под облачным покрывалом кричали птицы.
Я крепче сжала ладонь дракона. Сделать последний шаг было страшно. Что ждет меня там? Что скажут мне?
— Что бы я там ни узнала, — тихо сказала я, — спасибо тебе за этот полет. Он самое прекрасное, что случилось со мной в этой жизни.
Сказала и осеклась. В этой жизни. У меня не осталось сомнений, что прошлые четыре жизни тоже случилось со мной, хоть я их и не помню. Почти. Сны о смерти ведь не считаются? Да?
Гарольд остановился, повернулся ко мне, заглянул в глаза.
— Ты удивительная, Тиана. Летать с тобой — счастье.
— Правда?
— Правда.
Он поцеловал меня — легко, невесомо. И мы вошли в храм.
* * *
Внутри было прохладно и сумрачно. Высокие своды уносились высоко вверх, теряясь там в смутном полумраке. Единственным источником света служили свечи, мерцающие в нишах вдоль стен. Воздух, тяжёлый древней магии и ладана, мешал дышать полной грудью. От практически осязаемого безмолвия закладывало уши.
Гарольд сжал мою руку, привлекая внимание.
— Тебе туда, — указал он с темную арку. — Я буду ждать здесь.
— Ты не пойдёшь со мной? — с испугом обернулась я к нему.
— Нет. Пророк принимает только тех, кто ищет правду. Я уже получил свои ответы.
Он нежно поцеловал мои пальцы и выпустил их из своей руки.
— Иди и ничего не бойся.
Меня легонько подтолкнули в спину.
Я сделала шаг, другой и пошла вперёд, подавив желание вернуться к дракону и сбежать. Подальше. На край света.
Хотя, куда бежать? Если у нашего света есть край, то он именно здесь.
Во тьму арки я шагнула с суматошно бьющимся сердцем и дрожащими губами. Все мысли было о том, чтобы не разреветься, не показать себя слабой.
За аркой меня ждал поворот во тьму и узкая дверь, которою удалось отыскать наощупь. За дверью — еще один коридор. Прямой, как стрела, неожиданно светлый и совершенно пустой.
Огромный зал открылся передо мной не сразу. Я долго шла по узкому коридору, где каменные стены хранили бесчисленные отпечатки судеб людей, проходивших здесь раньше.
Потом проход расширился, потолок поднялся, и я оказалась в круглом помещении без окон, без дверей, без выхода.
В центре зала стояла большая каменная чаша. В ней горел огонь. Не обычный, к которому я привыкла. Нет. Белый, почти прозрачный, живой. Он не согревал воздух, не пах дымом. От него исходило тепло иного рода — магическое, проникающее в души, выворачивающее их наизнанку.
Почему-то стало ясно, что в этом месте не получиться ни слукавить, ни солгать. Здесь можно говорить только правду. Даже самую неприятную.
* * *
— Подойди, дитя.
Голос пророка звучал отовсюду и ниоткуда. Я сделала робкий шаг и оказалась возле огня. Пламя лизало края каменной чаши, горело, не сжигая себя.
За огнём, скрестив ноги, сидел старец. Стало странно, как я не заметила его раньше. Или он появился сейчас? Не знаю.
Одежды его были белыми, как облака за стенами храма, а лицо… лица я не могла разглядеть. Оно словно состояло из света и тени, из неясных бликов. Облик менялся непрестанно, ускользал, путал сознание, стоило только попытаться всмотреться.
— Садись, Тиана Ферани, — сказал пророк. — Вопросов у тебя много. Времени мало.
Садится? Куда? Рядом не было ни стула ни скамьи.
Я чуть замешкалась и нерешительно опустилась на каменный пол напротив пророка. Пламя пульсировало между нами, билось, как настоящее сердце.
Пророк поднял руку, приказывая мне первой начинать разговор. Боги, что сказать?
Я тряхнула головой. Проговорила, надеясь, что все в конце концов сложится, как надо:
— Вы знаете, зачем я пришла?
— Знаю, — голос пророка был тихим, как шелест сухих листьев. — Ты хочешь узнать о снах. О тех, кого ты видела. И о том, почему ты их видела.
— Да, — я даже не удивилась.
— Закрой глаза, — велел пророк. — И смотри сквозь веки в пламя.
Смотреть с закрытыми глазами? Я не стала спорить, только выдохнула с облегчением.
Пламя метнулось ко мне. Горячий белый свет проник сквозь сомкнутые веки, и… мир вокруг исчез.
Я стояла в пустоте. Ни неба, ни земли, ни стен — лишь бесконечная белизна.
А потом пришли они. Те, кого я видела во снах.
Четыре женщины, одна за другой, выплывали из тумана.
Первая — в старинном свадебном платье, с букетом лаванды в руках. Лаванда. Её лицо было печальным.
Вторая — в лёгком платье для танцев, с цветами в волосах. Мэрит. Она улыбалась, но в глазах читалась вечная тоска.
Третья — с рукой, прижатой к округлившемуся животу. Глория. Она смотрела не на меня, а куда-то вдаль, словно все еще ждала кого-то.
Четвёртая — юная, беззаботная, с осенними листьями в волосах. Лиана. Она смеялась, но смех её обрывался, едва родившись.
Они стояли передо мной, и я знала, что все они — это я. И не я. Боги, как же сложно!
Но их души, их судьбы, их смерти — все они теперь были со мной. Внутри меня.
— Ты видишь тех, кем была когда-то, — голос пророка донёсся словно издалека.
— Я их помню, — прошептала я. — Каждую. Видела во сне.
— Помнишь ли ты, как всё началось?
— Да…
Я не ощутила в своем голосе уверенности.
— Мы напомним тебе.
Пламя дрогнуло, и пустота вокруг меня наполнилась картинами.
Храм. Белый мрамор, витражи, толпа гостей. Лаванда в свадебном платье стоит перед алтарем, и счастливый жених сжимает её руку.
Да! Я видела это. Видела счастье, оборвавшееся в один миг.
Вот сейчас распахнутся двери, а на пороге появится Он. Тот, чьего лица я так и не смогла различить. Тот, кто заберет влюбленную в другого невесту и заточит ее в своём замке.
Пламя словно считало мои воспоминания. Вспыхнуло ярко, перелистнуло страницы мироздания. Свадьба растворилась в небытие.

Глава 27. Проклятие

Передо мной появился магический круг, алые молнии, тело Лаванды, распростертое на каменных плитах и разрываемое на части нестерпимой болью. Темный мужской силуэт без лица.
Дальше я услышала то, что было скрыто от меня во сне:
— Ты мучаешь меня! — застонала девушка. — За что?
— Глупости, — пронесся под сводами обезличенный голос. — Я не хочу причинять тебе боль. Смирись. Ты должна пройти ритуал, чтобы разбудить драконью кровь. Ты должна стать равной мне, Лаванда. Ты — моя истинная пара. Я искал тебя веками. И теперь не отпущу. У нас впереди вечность.
— Я не хочу вечности с тобой! Мне она не нужна!
Я прекрасно помнила, что будет дальше. Мне стало страшно. До скрипа зубовного. До ледяных мурашек. Жаль закрыть глаза или отвернуться я не могла. По щекам потекли слезы.
Последняя молния сорвалась из-под купола вниз. Раздался последний крик. Уверенный в своей правоте дракон еще не понял, что натворил. Это все ждало его впереди. Но в миг, когда душа его нечаянной жертвы прощалась с телом, она выплеснула всю свою боль, всю ярость и отчаяние в словах проклятия:
— Будь ты проклят, дракон! Я желаю тебе никогда не знать счастья! Не изведать любви! Пусть твоя вечность пройдет в одиночестве! Я желаю тебе до конца твоих бессмысленных дней сожалеть о том, что ты сейчас сделал!
Слова взмыли в воздух, как стрелы. Они ранили не только дракона, но и меня. В самое сердце. В самую душу.
Молнии вспыхнули и растаяли. Бездыханное тело затихло в центре круга.
Вслед за этим погасла и картина.
— Ты видела? — вопрос пророка прозвучал ровно, без осуждения, без жалости.
— Да, — прошептала я, захлебываясь от горечи. — Она прокляла его.
— Ты прокляла его, — повторил пророк. — Ты, Тиана! Но ты не знала, что творишь. Вы — истинная пара. Ваши души связаны навечно. Проклиная его, ты прокляла и себя.
Я замерла, не в силах осознать услышанное.
— В каждом новом перерождении, Тиана, ты обречена на гибель, потому что сама того пожелала. Ты хотела, чтобы он никогда не знал счастья. Чтобы любовь его оборачивалась смертью и одиночеством. Это желание убивает тебя снова и снова. Тебя убивают твои же слова.
— Я… Она не хотела, — выдохнула я. — Она умирала. Ей было больно. Она не ведала…
— Знаю, дитя, и ни в чем не виню. Но это ничего не меняет. Потому тебя и призвали сюда. Чтобы ты увидела правду.
Я открыла глаза, но лица пророка по-прежнему не различила. Впрочем, я уже и не пыталась. Последние дни вокруг меня было столько тайн. Одной меньше, одной больше. Какая разница?
Впрочем, вопросов это не отменяло:
— Как это остановить? Как разорвать этот круг? Есть ли выход?
Пророк молчал долго. Пламя в чаше металось, бросало тени на стены, пульсировало в такт с моим сердцем.
— Есть только один способ, — наконец сказал он. — Чтобы ты жила, дракон должен умереть. И не просто так. Он должен пожертвовать собой во имя спасения своей любви.
— Что? — я отшатнулась. — Умереть?
— Истинная связь неразрывна. Но если один из пары уйдёт добровольно, отдав свою жизнь за другого, проклятие потеряет силу. Ты сможешь жить. Он… обретёт покой.
— Кто он? — сжавшись от предчувствия, спросила я.
Только не Гарольд! Пожалуйста, пусть это будет не он.
Пророк остановил свой взгляд на моих глазах. Еле заметно кивнул, как бывает, когда человек о чем-то спорит сам с собой.
— Ты знаешь ответ на свой вопрос, так ведь? — мягко улыбнулся он.
Я закрыла лицо руками. В голове крутилось одно: нет, нет, нет, не хочу!
— Я не хочу, чтобы он умирал! — выкрикнула я. — Вы лжете!
— Тише, дитя. Я лишь говорю то, что вижу. Выбор всегда остаётся за вами.
Я с трудом успокоила дыхание, дождалась, когда спазм в горле позволит говорить.
— Другого варианта нет? — спросила, не поднимая головы.
— Нет.
— Совсем?
— Совсем.
Я долго сидела, молча глядя в белое пламя. Слёзы давно высохли, оставив на щеках солёный след. Внутри родилась пустота. Огромная. Бездонная. Пугающая. В ней, казалось, можно было утонуть.
— Почему? — спросила я наконец. — Почему он должен умереть? Разве я не заслуживаю этой смерти больше него? Это ведь я прокляла его… Нас.
— Ты прокляла его в гневе, в боли, не осознавая последствий, — голос пророка стал понимающим, почти что ласковым. — И с лихвой расплатилась за это. Ты уже умирала четырежды. И потом, у магии слов есть свои правила. Проклятие может снять только тот, кто его не произносил, но из-за кого оно появилось.
— Он? Это не справедливо. Он тоже жертва.
— Он — жертва. Но он же — и ключ. Его самопожертвование разорвёт круг. Твоя же смерть ничего не изменит. Ты просто родишься снова. И всё повторится.
— Я не хочу, чтобы он умирал, — прошептала я.
— Он сделает этот выбор сам, — перебил пророк. — Ты не сможешь ему помешать. Это его право.
— Я не скажу ему, когда встречу.
— А это твое право.
— Он знает обо мне? О проклятии?
— Знает.
Я замерла.
— Он был здесь. Раньше, — пояснил пророк. — И спрашивал. Я рассказал то, что видел в пламени.
— А о том, как проклятие снять?
— Это не важно. Время истекает. Ты можешь задать еще два вопроса.
Боги, но почему все так? О чем спросить? Что выбрать?
— Я смогу разорвать договор с родом мон Фера?
Спросила и начала сомневаться, поймет ли пророк, что меня волнует? Вдруг надо объяснить?
— Нет, — ответ прозвучал приговором.
— Почему? — вырвалась у меня, прежде чем я успела подумать.
Впервые в голосе пророка появились эмоции.
— Это следующий вопрос? — спросил он с усмешкой.
— Нет-нет, — поспешила отказаться я.
— Я жду.
О чем спросить? Что важнее?
— Герцог мон Тикейра умер?
— Ты скоро сама об этом узнаешь. Тебе пора. Ступай.
Пламя дрогнуло и погасло. Силуэт пророка утонул во мраке.
Я с трудом поднялась. Ноги не слушались. Мир вокруг казался ненастоящим — каменные стены, белое пламя, старец, лица которого я так и не увидела. Был ли он на самом деле?
— Вы прогоняете меня? — спросила я, не зная, чему верить.
— Иди, Тиана Ферани. И помни: выбор остаётся за вами.
* * *
Я повернулась к выходу и двинулась на свет. За аркой был все тот же коридор. Но теперь он показался мне мрачным и неприветливым.
— Сколько времени прошло с того проклятия? — обернулась я, не пройдя и пары шагов.
— Это неважно.
Я кивнула и направилась вперед. У меня было столько вопросов: про предсказание, данное матери, про ее смерть, про императора. Но мне так и не дали их задать.
Ноги сами несли меня вперед. Сколько я шла? Не знаю. Каждый звук отдавался гулким эхом. Коридор тянулся и тянулся, каменный свод терялся во мраке. Выхода всё не было. Я начала сомневаться, туда ли иду.
От бессилия прикрыла глаза, сделала неловкий шаг, споткнулась и едва не упала. Нога ступила не на каменный пол, а на что-то мягкое, неровное. В нос ударил сладкий запах.
Лаванда? Лаванда!
Я заморгала, щурясь от яркого света. Огляделась. Это место было мне знакомо. И от него до Храма Вечности несколько часов лёта на спине дракона.
— Гарольд? — голос мой дрогнул.
Отвечать было некому. Ни души рядом.
Магия пророка вернула меня в Лавандовое поместье. В моё поместье. Стоял полдень, солнце висело в зените, и воздух дрожал от зноя.
— Как… — начала я, но договорить не успела.
— Лера Тиана! — крик Ханны разорвал тишину. — Лера Тиана! Вы здесь! Вы вернулись! Слава Богам!
Служанка бежала ко мне со всех ног. Лицо её было бледным, глаза — припухшими от слёз.
— Ханна? Что случилось? Почему ты плачешь?
— Три дня! — она схватила меня за руки, сжала так крепко, что стало больно. — Три дня вас не было! Мы думали… мы уже не надеялись на ваше возвращение.
— Три дня? — я не верила своим ушам. — Не может быть. Я была в храме не больше часа.
— Какой час, Боги милосердные? — Ханна всхлипнула, заговорила быстро, сбивчиво, бестолково. — Лейр Гарольд прилетел на следующее утро. Сказал, что вы задержитесь у пророка. Мы всё ждали, ждали, но вы не возвращались. Мы отправили посыльного в храм, но он не смог туда попасть. Вашего дракона тоже больше не пустили. Мэтр Солдри пытался открыть портал — не смог. Мы думали… Охх, лера Тиана, чего мы только не думали.
Погодите, три дня?! Да как же это?
Мир вокруг почти рухнул. Если прошло три дня, значит, сегодня свадьба Джины. Уже сегодня! И мне придется…
— Тсс, — я обняла сердобольную женщину, чувствуя, как дрожит все внутри. — Я здесь. Я вернулась. Всё хорошо.
— Не хорошо! — выпалила она. — Вчера вечером приехала женщина. Служанка леры мон Фера. Настаивала на встрече с вами.
— Что вы ей сказали?
Ханна всплеснула руками, затараторила пуще прежнего:
— Что сказали? Что вы больны и с утра уехали к лекарю.
Боги милостивые…
— Я бы придумала что-нибудь другое, но побоялась вас подвести.
— Ничего. Все обошлось, я уже здесь.
— Ничего не обошлось. Среди ночи она уехала. А с рассветом к нам порталом пожаловала лера Мирабелла. Она в ярости!
Я невесело хмыкнула. Разумеется, служанка поспешила доложить хозяйке о моем отсутствии. Интересно, как у Мирабеллы от таких новостей не остановилось сердце. А отец? Как там отец?
Я стояла, глядя на дом, на лавандовые поля, на суетящихся во дворе людей. Три дня. Трёх дней, как не бывало.
— Где сейчас Гарольд? — дрогнувшим голосом спросила я.
— Не знаю, — Ханна покачала головой. — Как улетел, так больше и не вернулся.
Я закрыла глаза. В голове крутились слова пророка: «Он уже знает. Он спрашивал». Неужели… Неужели это о Гарольде?
— Лера Тиана, — Ханна взяла меня за руку. — Лера мон Фера ждёт. Что нам делать?
Я посмотрела на небо. Чистое, синее, без единого облачка. Пустое. Холодное. Безжалостное. Как душа Мирабеллы.
— Я сейчас с ней поговорю. Только будьте добры, никого не пускайте в дом. И сами не заходите. Сегодня свадьба моей сестры, мне нужно на ней быть. Я отправлюсь туда порталом. Передайте Матеушу, чтобы он не волновался.
— Лера Тиана… — У Ханны неожиданно задрожали губы. — Она ничего вам не сделает?
— Что она может мне сделать, — улыбнулась я и продолжила твёрже: — А если и попытается, ничего страшного. Я сильная, я справлюсь.
Я поднялась на крыльцо и открыла дверь, оставляя позади прошлое. Только есть ли у меня будущее — вот вопрос. Если нарушить договор — я умру?
Оно и к лучшему, пожалуй. Гарольд будет жить, он найдет меня вновь. Он придумает, как все исправить. Если вспоминать сны, то не каждая моя жизнь была столь беспросветной. А в этой с самого начала все не задалось.
* * *
Первое, что ощущалось при входе в дом — зловещая тишина. Она ударила по нервам, без того натянутым как струна. Никто не бегал, не суетился, не стучал кастрюлями. Дом словно умер.
Источник этого явления обнаружился в гостиной. У окна, сложив на груди руки, стояла Мирабелла.
Одета в дорогое, изысканное платье — серый шёлк, кремовое кружево, жемчуг. Волосы уложены в сложную причёску. Я почти не сомневалась, что увижу на лице мачехи маску вежливого притворного интереса.
Я эту маску знала с детских лет. Под ней скрывались сталь решений и яд жестоких слов, не суливших мне ничего хорошего.
Вся ее поза — прямая спина, ровные плечи, горделиво вздернутая голова — без слов выражала злость и презрение.
Как я ненавидела эту женщину, которая хотела от меня избавиться! Ту, что наверняка была виновна в смерти моей матери. Если бы ненавистью можно было поджигать, то она уже давно превратилась бы в горстку пепла.
— Тиана, — мачеха обернулась, и в голосе её не было ни тепла, ни холода — ровно столько эмоций, сколько требовалось для соблюдения приличий. — Наконец-то. Мы уж думали, ты решила нарушить договор.
— Добрый день, матушка, — я присела в реверансе, чувствуя, как медальон под платьем нагревается от моей злости. — Я немного задержалась.
Мирабелла поморщилась. Она так ненавидела это «матушка» из моих уст.
— Задержалась, — повторила Мирабелла язвительно, и бровь её чуть дрогнула. — Только не ври мне, что уехала вчера. Не уподобляйся своим лицемерным слугам. Я знаю, что тебя не было три дня. И хочу знать, где ты так задержалась, что едва успела ко дню свадьбы Джорджины. Не слишком ли много вольностей, девочка?
Я проигнорировала все вопросы, повторяя за ней, приподняла бровь. Не собираюсь ни оправдываться, ни что бы то ни было объяснять. В конце концов, что она могла мне сделать сейчас? Ни-че-го!
— Обстоятельства так сложились, матушка, — выпрямилась, глядя Мирабелле прямо в глаза.
У мачехи нервно дернулась щека. Она изучила меня долгим взглядом. Было видно, как оценивает платье, причёску, лицо — ищет слабые места, как всегда.
— Ты изменилась за эти дни, Тиана. Стала дерзкой. Впрочем, ты всегда была не слишком умна. Ладно, — она отвернулась к окну. — Время не ждёт. Слушай внимательно.
Дальше мачеха говорила чётко, отрывисто, словно диктовала приказ:
— Портальный камень активируется из дворца за час до полуночи. Ни минутой раньше, ни минутой позже. Тебе для этого ничего не нужно делать.
Увидев мое удивление, пояснила:
— Просто зайдешь внутрь и окажешься в малой гостевой зале. Там тебя встретят и сопроводят в отведённые покои. Я не уверена, что Император почтит тебя своим вниманием этой же ночью. Но постарайся не откладывать визит к нему. Это вызовет ненужные вопросы.
Она достала из ридикюля знакомый мне мешочек с императорским гербом и протянула.
— Не потеряй. И не мешкай. Опоздание может стоить нам всем головы. Император не станет приглашать дважды.
Я взяла мешочек, ощутила тяжесть камня, сказала кратко:
— Поняла.
Мирабелла повернулась ко мне всем телом, сложила на груди руки. В глазах её мелькнуло что-то, похожее на… торжество? Удовольствие? Я не смогла разобрать.
— С тобой поедет моя служанка, Эльза. Она будет помогать тебе с туалетами и причёсками. Во дворце ты — Джорджина мон Фера. Не забывай этого ни на миг. Не смей нас позорить.
Мачеха шагнула ко мне, и я невольно напряглась.
— Запомни, Тиана. — Голос её стал тихим, вкрадчивым, почти ласковым. От этой приторности у меня аж свело скулы. — Ты должна быть покорной. Ты должна быть милой. Ты должна угодить императору. Поняла?
— Поняла, — выдавила я повторно.
Она оглядела меня с сомнением, проговорила через силу:
— Хорошо. — Зачем-то поправила на моём плече несуществующую складку. — И ещё. Не вздумай сопротивляться и спорить. Ты не имеешь на это права.
Я промолчала. Что тут скажешь? Я сама дала клятву, лишившую меня всех прав.
Мирабелла выпрямилась, одёрнула свои кружева, вновь отвернулась к окну. Бросила через плечо:
— А теперь иди. Эльза ждет тебя в спальне. Собирайся. И не тяни. А мне пора в поместье. Меня ждут гости и Джина.
Мирабелла вынула еще один кристалл. Опустила его себе под ноги. От камня вверх выстрелил яркий луч, раздвинулся, принял форму овала. Мачеха шагнула к нему, видно что-то хотела сказать, но махнула рукой и ушла порталом домой.
Я выдохнула, прислонилась к косяку.
* * *
В спальне, у стола с открытым несессером, стояла немолодая женщина — горничная Мирабеллы. Эльза. Ее я знала с раннего детства. И столько же «обожала». Впрочем эта «любовь» у нас была взаимной.
При виде меня она презрительно скривилась и выпалила вместо приветствия:
— Наконец-то, несносная девчонка, соизволили появиться. Где вас только носило? Хозяйка, на что уж милейшая женщина, вся извелась, ожидая вас.
Эльза зло открыла несессер принялась выкладывать на стол баночки, флаконы, щетки для волос, не прекращая извергать из себя гадости.
— Вырастили ее, как родную. Хотя хозяйка всегда говорила, что дрянная кровь еще проявит себя. И вот, — она демонстративно указала на меня ладонью, — результат. Ни уважения, ничего.
Я закусила губу, не желая устраивать скандал, хотя внутри все кипело от ярости. Меня словно вернули обратно, в то время, когда любая горничная не упускала возможности ткнуть меня носом в грязь, указать мое место в доме.
— Никакой благодарности. Хотя что ожидать от безродной нахлебницы? Вся в мать свою шлюху. Тьфу! — Женщина с притворным смирением осенила себя охранным знаком, пробормотала: — Прости меня, Боги милосердные. Чего встала, бесстыдница! Живо иди сюда. Я не графиня, ждать не буду.
Что-о-о-о? Во мне проснулись разом и гонор, и упрямство, и дурной батюшкин нрав. В голове будто что-то взорвалось ослепительной вспышкой.
Я в два шага подлетела к мерзавке и от души залепила оплеуху. Так сильно, что Эльза отлетела к стене, ударившись локтем о подоконник. Попыталась заверещать:
— Что ты себе позволяешь, дрянь?
Дрянь? Я не знаю, откуда это взялось, но пальцы словно сами сделали неуловимый жест и губы горничной слиплись. Эльза выпучила глаза, принялась судорожно ощупывать лицо, истерически постанывая через нос.
— Не смей оскорблять меня! Не смей дурно отзываться о моей матери! — четко проговорила я. — Иначе вырву тебе язык. Вот так!
Я прищелкнула перед побледневшим лицом пальцами, извлекая из воздуха искры.
Ух! Сразу стало легче. Я все детство об этом мечтала. Сколько крови попила мне эта дрянь.
С удовольствием понаблюдала, как у служанки меняется выражение лица и ласково-ласково проговорила, переходя обратно на вы:
— Начните сначала, Эльза. И имейте в виду, если мне что-то не понравится, вы отправитесь обратно к графине. А я обойдусь во дворце и без вас.
Служанка раздула ноздри, бестолково захлопала глазами и приложила ладонь к покрасневшей щеке.
— Я жду, — отчеканила я ледяным тоном. — И не забывайте — перед вами хозяйка этого поместья.
И вновь щелкнула пальцами, разрешая говорить.

Глава 28. Портал

Эльзу из комнаты я выставила. Просто приказала выйти и ждать в гостиной. А сама собралась в ванную. Только сначала надо было заглянуть на кухню во владения Ханны.
Пусть я не заметила, как пролетели последние три с половиной дня, но желудок мой превосходно ощутил отсутствие пищи и теперь оглашал пустые коридоры заунывным бурчанием.
На кухне я потрогала подготовленный для гостей чайничек. Теплый, почти совсем остывший. Не сомневаясь переместила на поднос. Греть его заново не было никаких сил.
К чайнику добавила чашку, хлеб, мармелад, баночку с маринованными овощами и приличный кусок холодной буженины. Красота! Рот моментально наполнился слюной.
Со своей добычей я направилась в ванную. Но сначала надежно заперла изнутри дверь в спальню. Не хватало еще, чтобы соглядатаи мачехи бродили по дому и рылись в моих вещах. У меня здесь лежало все, что дорого сердцу. Один дневник мамы чего стоит! И показывать его не хотелось никому.
Потом была ванна. Горячая вода, мыло с лавандой, пышная пена и вкусная еда. Я запила все это ароматным чаем и прикрыла глаза… Хорошо!..
Проснулась я от настойчивого стука в дверь.
— Лера Тиана! Лера Тиана! — голос Эльзы был не на шутку взволнованным. — С вами все в порядке?
Я с трудом разлепила веки. Боги, где я?
Огляделась и выдохнула с облегчением. Знакомая комната, пустой поднос на крышке корзины для белья, целая шеренга сиреневых флаконов на полочке и чуть теплая вода.
— Лера Тиана, четыре часа прошло. Нам пора собираться!
Сколько прошло? Мама дорогая, ничего себе я уснула.
— Лера Тиана, вы меня слышите?
— Слышу! — я повысила голос. — Скоро выйду. Ждите в кабинете, Эльза.
Стук прекратился, голос замолк.
Я потянулась за мочалкой и принялась за мытье.
* * *
Каждым движением я смывала с себя пыль храма, три дня отсутствия, тяжесть пророчества, горечь новостей. Вода утекала в сток, унося с собой страх и слёзы. Вместе с ними таял и неподъемный груз, что две недели лежал на моих плечах.
В голове вдруг появилась здравая мысль: «Что толку бояться и сопротивляться? Изменить все равно ничего не получится. В конце концов, не убьет же меня Император? Зачем ему это?»
К голосу разума добавилась капелька цинизма: «И вообще я ни разу не слышала, чтобы дамы помирали от первой ночи с мужчиной. Вот и я это переживу».
Я выключила воду, потянулась за чистой простыней. Обсушила отцовский амулет. Вышла из ванны, закутавшись от шеи до пяток, встала перед зеркалом и замерла. Из отражения на этот мир смотрела девушка, мало похожая на меня обычную, — бледная, растрепанная, с тёмными кругами под глазами и впалыми щеками. Только взгляд был твёрдым, решительным.
Не смотря ни на что, мне она нравилась. Не было в ней уныния и безысходности.
— Мы же с тобой не собираемся сдаваться, дорогая? — спросила я сама себя вслух и улыбнулась. В ответ получила дерзкую улыбку.
Потом не спеша оглядела спальню. Что взять с собой? Все наряды, присланные мачехой, туфли и белье — всё осталось в коробках в сейфе. В моих прежних вещах не было ничего, что могло пригодиться во дворце. Разве что дневник. Если будет время, можно его спокойно перечитать.
Я поправила влажные волосы, понадежнее завязала простыню узлом на плече, подошла к комоду и выдвинула верхний ящик. Дневник был на своем месте. Но взгляд мой привлек не он.
На комоде, в центре белоснежной кружевной салфетки, лежал конверт. Небольшой. Из хорошей белой бумаги, запечатанный сургучом. Отправитель не оставил на конверте ни герба, ни подписи, ни имени. На сургуч никто не удосужился поставить родовую печать.
Зато адресат был подписан крупно, печатными буквами. Эта надпись сразу бросалась в глаза: «Лере Тиане Ферани».
Я протянула руку, аккуратно пощупала послание. Конверт, как конверт. Кто его знает, откуда он здесь взялся и сколько пролежал.
Точно можно было сказать лишь одно — перед моим отъездом к пророку я его не видела.
— Лера Тиана? — тихо стукнула в дверь Эльза. — Вам действительно пора. Впустите меня.
Я вздрогнула и отдернула руку от конверта.
— Иду! — бросила раздраженно через плечо. — Я где сказала вам ждать?
— Хорошо-хорошо…
Из коридора послышались удаляющиеся шаги.
Я поежилась. Несмотря на кажущуюся безобидность, конверт мне не нравился. Совсем. Но изучать его сейчас не осталось времени. В этом Эльза была права.
Пальцы прошлись над печатью, легко оглаживая сургуч, но сорвать её так и не решились. Потом. Все потом. Я сунула конверт между страниц маминого дневника и со вздохом вернула всё в ящик.
Теперь нужно только выбрать момент, чтобы незаметно спрятать это в вещах.
* * *
Воздух в гостиной звенел от напряжения. Эльза нервничала и бросала на меня беспокойные взгляды. Движения ее были дерганными, глаза покрасневшими от слез.
Я себя вдруг поймала на том, что этой женщины мне совершенно не жаль. Ровно так же, как ей не было жаль меня все прошлые годы. В этом у нас с горничной Мирабеллы была полная взаимность.
Открывать сейф при посторонних не хотелось. Я прошла мимо открытой двери, завернула в кабинет, бросив на ходу:
— Не ходите за мной. Я сейчас вернусь.
Эльза дернулась, но возразить не решилась. Я невесело усмехнулась. Как легко вышло выбить спесь и надменность из этой особы. Но надолго ли? Боюсь, что нет.
В кабинете я выдохнула и достала из тайника коробки. Чуть задумавшись, осмотрела каждую. Я совершенно точно сознавала, что придется быть настороже. Расслабляться с врагом за плечами — непозволительная роскошь.
Чуть отвлечешься и получишь пару новых булавок в корсет. Эти падальщицы только и ждут, как растерзать беззащитную жертву. Пусть ждут. Я сжала в кулаке амулет и прошептала:
— Вас ждет сюрприз, мои дорогие. Я теперь не столь беззащитна. — Потом уже крикнула погромче: — Эльза, идите сюда. Забирайте короба, несите в спальню. Можете собирать саквояж. Здесь вещи, которые сшила лера Кристина. А здесь, — мой палец указал на самый большой. — Свадебное платье, белье и туфли.
Взгляд мой метнулся наверх, выискивая циферблат. До отправления оставалось чуть меньше четырех часов.
* * *
Сборы заняли все оставшееся время. Надо отдать должное — работать Эльза умела. Когда молчала. Правда, сейчас она открывала рот только для того, чтобы что-то уточнить.
Для начала я придирчиво изучила все: шпильки, заколки, гребни, щетки, даже флаконы и баночки с косметикой. Даже сам несессер!
Вероятно, со стороны это выглядело странно и смешно. Эльза недовольно поджимала губы, порывалась задавать вопросы, но сникала под моими взглядами.
Я же просто не хотела рисковать. Не желала быть жертвой на пиршественном столе стервятников. И мне было плевать, кто и что об этом подумает.
Магическое драконье зрение не смогло отыскать в вещицах никакой магии — ни злой, ни доброй. Но это, отнюдь, не означало, что мне не хотят навредить. Просто мачеха посчитала, что артефактов в моей одежде будет довольно. Меня это вполне устраивало.
Время летело незаметно. Под умелыми руками служанки прическа моя преобразилась. Волосы легли красивыми волнами. Шпильки с крупными жемчужинами закрепили их в сложную конструкцию, обогнули голову по кругу и закончились возле шикарной золотой тиары.
Я даже думать не хотела, сколько денег выложила Мирабелла за два таких комплекта — для Джины и для меня. Ясно только, что все мое поместье вместе с лавандовыми полями столько не стоило.
— Лера Тиана, закройте глаза, — попросила Эльза.
Я недоверчиво воззрилась на нее. Это еще зачем?
— Я всегда помогаю графине с лицом, — пояснила она.
До меня наконец дошло. Мирабелла любила косметику, и пользовалась ей регулярно.
По щекам легким движением пробежалась кисть, аккуратно коснулась лба, подбородка, прошлась по шее.
Движения были легкими, почти неуловимыми. Они удивительным образом помогали расслабиться.
Губы мазнули нежной помадой. И по комнате разлился легкий запах лаванды.
В голове промелькнуло: «Интересно, это делают здесь? В моем поместье?»
Эльза поспешила подтвердить мои мысли:
— Лера Мирабелла всегда пользуется помадой, сделанной в ее владениях.
— В ее? — Я отстранила руку с баночкой и нахмурилась.
— В ваших, лера Тиана, — быстро исправилась она. — Все, можете смотреть.
Я перевела взгляд на зеркало. О, Боги! Это не я. Точнее, другая я. Не Тиана, а та, чью роль должна играть во дворце — Джорджина мон Фера.
Эльза, заметив мою реакцию, затараторила:
— Лера Мирабелла распорядилась, чтобы косметики было совсем немного, чтобы невинность подчеркнуть…
— Чью? — не сдержалась я от язвительной реплики.
Служанка затравленно сжалась. Засуетилась, убирая щетки-баночки в несессер. Кинулась к коробу. Провозгласила излишне бодро:
— Теперь платье.
Я скинула с плеч пеньюар, оставшись в нательной сорочке и панталонах. Развела руки, позволяя надеть на себя корсет.
* * *
Корсет сел идеально, его почти не пришлось утягивать.
Дальше на меня с превеликой осторожностью накинули три нижних и пышную верхнюю юбку. Затем лиф. Крохотные пуговки нырнули в петельки, расшитый шелковый пояс захватил в плен талию, объединив конструкцию. Последней к моим волосам прикрепили густую вуаль фаты.
— Осталась мелочь — украшения, — проворковала Эльза, подавая туфельки. — Графиня приобрела для свадьбы дочери чудесную парюру.
— Две, — усмехнулась я.
Моя рука легла на медальон отца, лежащий на трюмо. Голос стал твердым:
— Я надену это.
Эльза замерла. В зеркале я видела её лицо — на мгновение оно стало жёстким, злым, но тут же разгладилось.
— Лера, Тиана, — в тон Эльзы вернулись металлические нотки, — лера мон Фера велела вам надеть эти украшения. Они подходят к платью и будут уместны во дворце. А ваш, э-э-э, медальон слишком прост.
Она открыла плоский лаковый футляр, и я увидела жемчужный гарнитур — колье, объемные серьги, кольцо. Жемчуг был крупным, ровным, переливался в свете свечей мягким перламутровым блеском.
— Вы только посмотрите, как красиво! — слова полились на меня льстивым елеем. — Вы и так красавица, а в этой парюре будете ослепительно хороши!
Я застегнула на шее цепочку, выпустила из ладони простой металлический кругляш. Он повис прямо над кромкой декольте и моментально нагрелся.
— Медальон будет лишним, лера, — Эльза попыталась проявить твердость. — Он здесь не к месту. Он портит весь вид. Позвольте, я все же надену вам колье.
Она поднесла ко мне футляр.
— Нет! — я резко вскочила и перехватила её запястье.
— Лера, — Эльза еще улыбалась. Но движения ее стали нервными, дерганными, — не спорьте. Я всего лишь выполняю распоряжение графини. Украшения подобраны специально, чтобы подчеркнуть ваш статус. Медальон…
— Я сказала — нет. Дайте сюда!
Я вырвала футляр с парюрой из ее руки, всмотрелась в украшения, прежде чем их коснуться. Медальон ожег кожу льдом, позволяя увидеть то, что скрывалось от обычного взгляда.
Если серьги и кольцо не обладали ничем необычным, то вокруг жемчужин клубилось темное сине-зеленое свечение. Густое, тягучее и злое. Похожее на клубок перепутанных нитей. Рука моя отдернулась сама.
Я нахмурилась, пытаясь вспомнить урок мэтра Тариса. Что значит такой эффект? Ответ сам всплыл в памяти — артефакт подчинения. Самый неприятный вариант, настроенный на полное лишение воли.
Вот значит как? Хитро!
Я подняла глаза на Эльзу. Она смотрела с испугом и нетерпением.
— Вы знаете, что это? — спросила я тихо.
— Парюра, — служанка не дрогнула. — Лера мон Фера…
— Вы знаете, — подытожила я.
Эльза промолчала. Страх в ее глазах стал ощутимее. Только слова противоречили взгляду.
— Наденьте колье, лера Тиана, — произнесла она. — Так будет лучше для всех.
— Для кого? — я усмехнулась. — Для вас? Для мачехи? Для Джины? Для Императора?
— Для вас, лера, Тиана. Вы не представляете, что вас ждёт во дворце. Эти украшения помогут вам. Вы не будете бояться, не будете сомневаться. Просто сделаете то, что нужно, и вернётесь.
— Как заводная кукла, — закончила я.
— Как идеальная послушная лера, — поправила Эльза.
Я взяла колье в руку. Жемчуг жег пальцы. Медальон на груди пульсировал в такт сердцу, предупреждая об опасности, посылая в мозг почти болезненные сигналы.
— Вы правы, — сказала я, и Эльза заметно расслабилась. — Это колье действительно мне поможет.
Я шагнула к ней так стремительно, что она не успела среагировать. Не успела даже вздохнуть.
Магия жизни вырвалась из моих пальцев — зелёное свечение обвило служанку, сковало её по рукам и ногам. Эльза застыла с открытым ртом, только глаза забегали в панике.
— Не бойтесь, — я сомкнула ожерелье у неё на шее. — Это ненадолго. Это поможет вам быть той, кем вы и должны быть — тихой послушной прислугой.
Жемчуг вспыхнул реальной тьмой, принимая новую жертву в свои объятия. Эльза вздрогнула, и её лицо разгладилось — страх ушёл, сменившись равнодушной пустотой.
— Вы будете слушаться только меня, — сказала я, глядя ей в глаза. — И не будете спорить.
— Да, лера Тиана, — голос её стал ровным, почтительным.
— Соберите мои вещи. Постарайтесь ничего не забыть.
Эльза кивнула и принялась за дело. Быстро, чётко, без лишних движений и слов.
Я отошла к окну, прижалась лбом к холодному стеклу. Темнело. Солнце уже успело нырнуть за горизонт, оставив после себя небо в багряных разводах.
Часы показывали, что до отправления во дворец осталось меньше тридцати минут.
* * *
Дневник с письмом я положила в саквояж на самый верх. Закрыла замочек и выдохнула, набираясь решимости.
— Портальный камень. — Я протянула руку, и Эльза положила в нее кожаный мешочек.
Камень скользнул на ладонь — округлый, тёмный, дымчатый, с золотистыми прожилками. Он был тёплым, словно живым. От него не чувствовалось угрозы.
— Пора, лера, — голос Эльзы прозвучал словно откуда-то издалека.
Я положила портальный артефакт у своих ног прямо на ковер, отошла на шаг назад. Эльза опустила мне на лицо вуаль, укрывшую всю фигуру до пояса. Потом встала за моей спиной, держа в руках саквояж и небольшую сумку.
Портал открылся строго в назначенный срок. Плавно, бесшумно. Над полом завис золотистый овал света, мерцающий в ночном сумраке. От него потянуло теплом и чем-то неуловимо чуждым.
Я не стала тратить время на сомнения, шагнула в свет. Эльза устремилась за мной.
В последний миг я обернулась. Спальня, пустой дом, тёмное окно. Ни дракона, ни отца, ни друзей, ни единого прощального взгляда. Жаль.
Портал сомкнулся за моей спиной, и мир Лавандового поместья исчез.
Я очутилась в темноте и абсолютной пустоте. Это странное ощущение почему-то не испугало, а успокоило. Неизвестно откуда пришла уверенность, что все происходящее правильно. Это именно то, что и должно было случиться в моей жизни.
Я сделала следующий шаг, потом еще и еще. И вышла в яркий свет нарядной залы.
Дворец? Я огляделась сквозь ткань вуали. Красиво. Роскошно. Многолюдно. Неуютно. Не уверена, что смогла бы здесь жить.
Со всех сторон раздались шепотки:
— Император, Император…
Я еще не успела ничего понять, а народ вокруг расступился, освобождая проход. Все склонились в глубоких поклонах.
Я нервно сжала ладони в кулаки, глянула прямо перед собой и увидела величественную фигуру высокого незнакомого мужчины.
— Добро пожаловать в столицу, прекрасная лера, — произнес незнакомец глубоким красивым баритоном.
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